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1. การตอบรบัขอ้ตกลงและเอกสารสญั

ญา    
ก .  ก า ร ต อ บ ร ั บ ข ้ อ ต ก ล ง 

การรบัทราบรวมทัง้การกรอกแบบฟอรม์เอกสารสั

ญญาใด  ๆ ของผูส้่งมอบ (ตามที่ระบุไวด้า้นล่าง) 

ห รือ ก า ร ด า เ นิ น ก า ร ใด ๆ  ข อ งผู ้ ส่ ง ม อ บ 
ซึ่ ง แ ส ด ง ถึ ง ก า ร มี อ ยู่ ข อ ง สั ญ ญ า 
ที่ เกี่ยวข ้องกับเนื้อหาสาระหรือประเด็นต่างๆ 
ในใสัญญาฉบับใดฉบับหน่ึงหรือทั้งหมดน้ัน 
จะถอืเป็นการตอบรบัขอ้ตกลง (ต่อไปนีข้อเรยีกว่า 

“ก า ร ต อ บ ร ับ ข ้ อ ต ก ล ง ”) โ ด ย ส มั ค ร ใ จ 

ที่ ผู ้ ส่ ง ม อ บ มี ต่ อ เอ ก ส า ร สั ญ ญ า ใ ด  ๆ 
การยอมรบัน้ันจะถือว่าเป็นขอ้ตกลง (“ขอ้ตกลง”) 

ระหว่างผู ้ส่ งมอบและดาน่า  (เร ียกรวมกันว่า 

“คู่ส ัญญาทั้งสองฝ่าย ”) เอกสารสัญญาต่าง  ๆ 

รวมถงึขอ้ก าหนดและเงือ่นไขจะถอืว่าเป็นขอ้ตกลง

ทั้ ง ห ม ด ร ะ ห ว่ า ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ แ ล ะ ด า น่ า 
และดาน่าขอคดัคา้นหลกัเกณฑแ์ละเงื่อนไขใดๆ 
ทีผู่ส่้งมอบน าเสนอเอาไวใ้นการน าเสนอ ขอ้เสนอ 
บั น ทึ ก ก า ร ข า ย  ห นั ง สื อ ต อ บ ร ั บ 
ห รือ ก า ร แ ส ด ง เจ ต น าด ้ว ย วิ ธี ใ ด วิ ธี ห น่ึ ง 
ที่ มี ก า ร เ พิ่ ม เ ติ ม  มี ค ว า ม แ ต ก ต่ า ง 
หรอืมคีวามขดัแยง้กบัขอ้ตกลงทีด่าน่าน าเสนอไว ้
โดยใหถ้อืว่าหลกัเกณฑท์ีต่่างจากขอ้ตกลงของดา

น่ า มี ผ ล เ ป็ น โ ม ฆ ะ 
และไม่มผีลบงัคบัใชต้ามกฎหมายแต่อย่างใด  
ข. เอกสารสญัญา 

เอกสารทีก่ระท าอย่างเป็นลายลกัษณอ์กัษรจะถอืเ

ป็นขอ้ตกลงระหว่างคู่สญัญา ซึง่ประกอบดว้ย 

(ก) เอกสารฉบบันี ้ ซึง่ก็คอื 

“ขอ้ก าหนดและเงือ่นไข” (ข) 

เอกสารทัง้หมดทีอ่า้งองิถงึในขอ้ก าหนดและเงือ่นไ

ข 

รวมถงึหรอืไม่จ ากดัเพยีงคู่มอืคุณภาพและหลกักา

รด าเนินธรุกจิของผูส้่งมอบของดาน่าฉบบัปัจจบุนั 
(ค) ใบสัง่ซ ือ้ 

และ/หรอืขอ้ตกลงเร ือ่งก าหนดการทีอ่อกใหใ้นระห

ว่างระยะเวลาสญัญานี ้
พรอ้มดว้ยใบส่งผลติภณัฑห์รอืบรกิาร และ/หรอื (ง) 

ขอ้ตกลงทีก่ระท ารว่มกนัระหว่างผูส่้งมอบและดาน่

า 
รวมถงึแต่ไม่จ ากดัเพยีงขอ้ตกลงกรอบการท างาน

หรอืสญัญาการซือ้ 
(เรยีกรายเอกสารหรอืเรยีกรวมกนัว่า 

“เอกสารสญัญา”) หากเกดิความไม่สอดคลอ้งกนั 

ใหถ้อืว่าเอกสารสญัญามผีลบงัคบัใชต้ามล าดบัทีร่

ะบุไวใ้นรายการสญัญาทีก่ระท าโดยคู่สญัญาทัง้ส

องฝ่าย (หากม)ี หรอืตามขอ้ 37 

ของขอ้ก าหนดและเงือ่นไขนี ้

 

2. ร ะย ะ เว ล า ต าม ข้ อ ต ก ล ง  (T e rm ) 

เวน้แต่จะตกลงกนัเป็นลายลกัษณอ์กัษรโดยดาน่า

แ ล ะ ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
ขอ้ตกลงจะเร ิม่ตน้ขึน้ตัง้แต่วนัทีม่กีารตอบตกลงโ

ด ย ผู ้ ส่ ง ม อ บ  ( ต่ อ ไ ป นี้ ข อ เ ร ี ย ก ว่ า 

“ วั น ที่ มี ผ ล บั ง คั บ ใ ช ้ ”  ห รื อ 

“ วั น ที่ ข ้ อ ต ก ล ง มี ผ ล บั ง คั บ ” 

ห รื อ ข ้ อ ค ว า ม ท า น อ ง เ ดี ย ว กั น ) 

แ ล ะ จ ะ สิ ้ น สุ ด ล ง ใ น วั น สิ ้ น สุ ด ล่ า สุ ด 
ที่ระบุ เอาไวใ้นใบสั่ งซ ือ้  (ต่อไปนี้ของเร ียกว่า 

“ระย ะเวลาตามข ้อตกลง ”)  โดยในแต่ ล ะ  1 2 

เดอืนทีผ่่านไปนับตัง้แต่วนัทีข่อ้ตกลงมผีลบงัคบัใช ้

น้ัน ใหนั้บว่าเป็นแต่ละ “ปีของสญัญา” 
 

3. ผลิตภ ัณฑ ์และบริการ  (Products and 
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Services) 

ก .  ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์ แ ล ะ บ ริ ก า ร ต่ า ง ๆ 

ที่จะได ้รบัการจัด เตร ียมให ้โดยผู ้ส่ งมอบ น้ัน 
จ ะได ้ร ับ ก ารร ะบุ เอ า ไว ้ใน เอก สารสัญ ญ า 
ซึ่ ง ใ น บ า ง ก ร ณี 
(โดยทั่วไปจะเป็นผลิตภัณฑท์ี่ตอ้งมีการผลิต ) 

ทางดาน่าจะออกใบสั่งจา้งผลติ (ต่อไปนีข้อเรยีกว่า 

“ใ บ สั่ ง จ ้า ง ” )  เพื่ อ ร ะบุ จ า น ว น ที่ ต ้ อ ง ก า ร 

รวมทัง้วนัและเวลาในการส่งมอบเอาไวด้ว้ย 
  

ข . 

ค าสัง่ซ ือ้และ/หรอืใบสัง่จา้งจะมผีลผูกพนัดาน่าเขา้

กบัการสั่งซ ือ้ผลติภณัฑต์ามทีร่ะบุเอาไวใ้นใบสั่งซ ื ้

อ 
ถา้ใบสัง่ซ ือ้และ/หรอืใบสัง่จา้งดงักล่าวไม่ถูกยกเลกิ

เ จ็ ด วั น ก่ อ น วั น ที่ จ ะ มี ก า ร ข น ส่ ง 
ตามทีร่ะบุเอาไวใ้นใบสั่งซ ือ้และ/หรอืใบสั่งจา้งดงัก

ล่าว 
 

ค . 

เวน้แต่จะระบุไวเ้ป็นอย่างอื่นในเอกสารสัญญา 
ดาน่าอาจซือ้ผลติภณัฑแ์ละบรกิารจากแหล่งอืน่ๆ 
หรือลดจ าน วนที่ ต ้อ งก ารจากผู ้ส่ งม อบ ได ้
โดยขึน้อยู่กบัดุลยพนิิจของดาน่าแต่เพยีงฝ่ายเดยี

ว 
และไม่ขึน้อยู่กบัวธิกีารตกลงซือ้ขายระหว่างทัง้สอ

งฝ่ายแต่อย่างใด 
  

4. ค ว าม ส าม ารถ ใน ก ารแ ข่ งขัน 
( Competitiveness) 

ผูส้่งมอบจะตอ้งคงไวซ้ ึง่ความสามารถในการแข่งขั

น ทัง้ดา้นราคา การส่งของ คุณภาพ  เทคโนโลย ี
แ ล ะ บ ริ ก า ร 

และถา้ดาน่าท าหนังสอืบอกกล่าวผูส้่งมอบเป็นลาย

ลั ก ษ ณ์ อั ก ษ ร 
เกีย่วกบัลกัษณะอนัไม่สามารถแข่งขนัไดข้องผูส้่ง

ม อ บ 
ผูส้่งมอบจะตอ้งรบีแกไ้ขสภาพการณด์งักล่าวในทั

น ที  โ ด ย ไ ม่ ล่ า ช ้ า ก ว่ า  1 5  วั น 

นั บ จ า ก วั น ที่ ไ ด ้ ร ั บ ห นั ง สื อ ดั ง ก ล่ า ว 
และในกรณีทีผู่ส่้งมอบลม้เหลวต่อการแกไ้ขสภาพ

ก า ร ณ์ ดั ง ก ล่ า ว 
หรอืเลอืกทีจ่ะไม่ปรบัปรุงแกไ้ขสภาพการณด์งักล่

า ว 
ดาน่าอาจขอบอกเลกิขอ้ตกลงทัง้หมดหรอืเพยีงบ

า ง ส่ ว น  ต า ม ห ลั ก เก ณ ฑ ์ ใ น ข ้ อ  3 3 .ก 

(ก า รบ อ ก เลิ ก ข ้อ ต ก ล งจ าก ก า รล ะ เมิ ด ) 

ของขอ้ก าหนดและเงือ่นไขเหล่านี ้
 

5. ร า ค า  ส กุ ล เ งิ น  ใ บ ก า ก ั บ ภ า ษี 
และเง่ือนไขการช าระเงิน  (Prices, Currency, 
Invoicing and Payment Terms) 

ก .  ร า ค า  ( P r i c e s ) 

ร า ค า ข อ ง ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์ แ ล ะ บ ริ ก า ร 
( ต่ อ ไ ป นี้ ข อ เ ร ี ย ก ว่ า  “ ร า ค า ” ) 

จ ะ แ ส ด ง เ อ า ไ ว ้ ใ น เ อ ก ส า ร สั ญ ญ า 
นอกเสยีจากจะระบุเอาไวเ้ป็นอย่างอืน่ในเอกสารสั

ญ ญ า 
โดยราคาดงักล่าวจะรวมไปถงึภาษีจากรฐับาลกลา

ง  ม ล ร ั ฐ  จั ง ห วั ด  ห รื อ ท ้ อ ง ถิ่ น 
รวมทัง้ภาษีศุลกากรและภาษีอืน่ๆ ที่เกีย่วขอ้งดว้ย 
นอกเหนือไปจากภาษีและค่าธรรมเนียมการขาย 
แ ล ะ ภ า ษี มู ล ค่ า เ พิ่ ม 
โดยผูส้่งมอบจะตอ้งแจกแจงรายการเอาไวใ้นใบก า

กบัภาษีของตวัเอง ซึง่อาจจะประกอบดว้ยยอดขาย 
ภ า ษี มู ล ค่ า เพิ่ ม  ค่ า ธ รรม เนี ย ม ต่ า งๆ  ฯล ฯ 
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ที่ ผู ้ ส่ ง ม อ บ ถู ก ก า ห น ด ใ ห ้ ต ้ อ ง ช า ร ะ 
ห รื อ ต ้ อ ง เ ก็ บ จ า ก ด า น่ า 
ทัง้นีร้าคาดงักล่าวจะประกอบดว้ยค่าตอบแทนทีส่ม

บู ร ณ์ แ ล ะ ค ร บ ถ ้ ว น แ ล ้ ว 
ส า ห ร ั บ ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์ แ ล ะ บ ริ ก า ร น้ั น ๆ 
ซึง่รวมไปถึงค่าตอบแทนส าหรบัวตัถุดิบ แรงงาน 
ค่าธรรม เนียม  สิทธิประโยชน์ของพ นักงาน 
ประกันภัย  ผลก าไร  ค่าโสหุ ้ย  และภาษีต่ างๆ 
(ย ก เ ว ้ น ย อ ด ข า ย  ภ า ษี มู ล ค่ า เ พิ่ ม 

แ ล ะ ค่ า ธ ร ร ม เ นี ย ม บ า ง ช นิ ด ) 

ที่ เ กี่ ย ว ข ้ อ ง กั บ ก า ร ข า ย ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์
แ ล ะ ก า ร จั ด เ ต ร ี ย ม บ ริ ก า ร น้ั น ๆ 
โดยนอกจากจะระบุเอาไวเ้ป็นอย่างอืน่ในเอกสารฉ

บับ นี้  ห รือ ใน เอกสารสัญญ าอื่น ใด เท่ า น้ั น 
หาไม่แลว้ผู ้ส่งมอบจะไม่สามารถขึน้ราคาได ้
ไ ม่ ว่ า ใ น ก ร ณี ใ ด ก็ ต า ม 
หากปราศจากการแสดงความยินยอมเป็นลายลกั

ษณอ์กัษร จากตวัแทนผูม้อี านาจของดาน่า 
  

ข .  ส กุ ล เ งิ น  ( C u r r e n c y )

 ดาน่าจะช าระเงนิใหผู้ส่้งมอบดว้ยเงนิสกุลที่

ร ะ บุ เ อ า ไ ว ้ ใ น เ อ ก ส า ร สั ญ ญ า 
และหากไม่ ได ้มีการระบุ เอาไว ้เป็ นอ ย่างอื่น 
การเลอืกทีจ่ะจ่ายดว้ยเงนิสกุลใดถอืเป็นดุลยพนิิจ

ของดาน่าแตเ่พยีงฝ่ายเดยีว  
 

ค . ใ บ แ จ ้ ง ห นี ้  ( I n v o i c i n g ) 

ผูส่้งมอบจะตอ้งยืน่ใบก ากบัภาษีทีถู่กตอ้งและสมบู

ร ณ์ ใ น ทั น ท ี
หรอืยืน่เอกสารสนับสนุนการเรยีกเก็บหนีช้นิดอืน่

ใ ด ต า ม  ที่ มี ก า ร ต ก ล ง กั น ไ ว ้ ใ น ทั น ท ี
รวมทั้งอาจต ้องยื่น เอกสารแสดงข ้อมูลอื่นๆ 
ต า ม ที่ ด า น่ า ก า ห น ด เ อ า ไ ว ้ ด ้ ว ย 
โดยดาน่าอาจระงบัการช าระเงินเอาไวช้ ั่วคราว 

จ น ก ว่ า ด า น่ า จ ะ ไ ด ้ ร ับ ใ บ ก า กั บ ภ า ษี 
และเอกสารแสดงขอ้มูลอื่นๆ ที่ถูกตอ้ง สมบูรณ ์
แ ล ะผ่ า น ก า ร ต ร ว จ ส อ บ เร ี ย บ ร ้อ ย แ ล ้ ว 
ทัง้นีผู้ส่้งมอบจะตอ้งออกใบก ากบัภาษีใหก้บัดาน่าเ

ป็ น ร า ย เ ดื อ น 
นอกเสียจากจะมีการตกลงกนัเอาไวเ้ป็นอย่างอืน่ 
โดยการยืน่ใบก ากบัภาษีของผูส่้งมอบจะถอืเป็นกา

ร ร ั บ ร อ ง ว่ า  ( ก ) 

ปรมิาณและจ านวนของผลติภณัฑแ์ละบรกิารทีส่่ง

ม อ บ 
ตามทีร่ะบุเอาไวใ้นใบก ากบัภาษีดงักล่าวเป็นขอ้มู

ลจรงิและถูกตอ้ง โดยผลิตภณัฑแ์ละบรกิารน้ันๆ 
ไดถู้กส่งมอบตามหลกัเกณฑแ์ละเงือ่นไขของขอ้ต

ก ล ง แ ล ้ ว  แ ล ะ  ( ข ) 

ใบก ากบัภาษีดงักล่าวมกีารยืน่โดยตวัแทนของผูส่้

งมอบ  ที่ได ้รบัการมอบอ านาจให ้กระท าการ 
อัน มี ผ ล ผู ก พั น ผู ้ ส่ ง ม อ บ ต าม ก ฎ ห ม า ย 
โดยผูส่้งมอบจะไม่ยื่นใบก ากบัภาษีใหก้บัดาน่า 
จนกว่าจะมีการส่งมอบผลิตภัณฑห์รอืบรกิาร 
ต า ม ใ บ ก า กั บ ภ า ษี น้ั น ๆ 
ให ้ก ั บ ด า น่ า เป็ น ที่ เร ีย บ ร ้อ ย แ ล ้ว เ ท่ า น้ั น 
อ ย่ า ง ไ ร ก็ ต า ม 
ส าหรบัผลติภณัฑห์รอืบรกิารทีม่ีการระบุเอาไวอ้ย่

า ง ช ั ด เ จ น ใ น ข ้ อ ต ก ล ง 
ว่ า เ ป็ น ก า ร ช า ร ะ เ งิ น ล่ ว ง ห น้ า น้ั น 
จ ะถื อ เ ป็ น ข ้ อ ย ก เว ้น จ า ก ห ลั ก เก ณ ฑ ์ นี ้
แต่ก็มผีลเฉพาะตามทีร่ะบุเอาไวอ้ย่างชดัเจนในขอ้

ตกลงดงักล่าวเท่าน้ัน 
 

ง . ระยะเวลาการช าระเงิน  (Payment Terms) 

นอกเสยีจากจะระบุเอาไวเ้ป็นอย่างอืน่ในเอกสารสั

ญ ญ า เ ท่ า น้ั น 
า น่ า จ ะช า ร ะ เงิน ผ่ า น ท า งอิ เ ล็ ก ท รอ นิ ก ส ์
ตามการส่งผลติภณัฑห์รอืบรกิารของดาน่าทีถู่กต ้
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อ ง แ ล ะ ไ ม่ มี ข ้ อ โ ต ้ แ ย ้ ง ใ ด ๆ 
จะไดร้บัการช าระในวนัช าระเงนิตามวนัช าระเงนิใน

ตารางเวลาที่แน่นอนของดาน่า ซึง่จะเกิดขึน้ 90 

วันหลังจากวันส่งมอบผลิตภัณฑห์รือบริการ 
อ ย่ า ง ไ ร ก็ ต า ม 
การช าระเงนิดงักล่าวจะไม่ถอืเป็นการยอมรบัผลติ

ภณัฑท์ีม่ขีอ้บกพรอ่งหรอืไม่เป็นไปตามขอ้ตกลงแ

ต่ อ ย่ า ง ใ ด 
และยอดเงนิทัง้หมดทีด่าน่าคา้งจ่ายผูส้่งมอบจะถอื

ว่าเป็นยอดสุทธขิองภาระในการช าระหนีข้องดาน่า

ต่ อ ผู ้ ส่ งม อ บ แ ล ะพั น ธ มิ ต รข อ งผู ้ ส่ งม อ บ 
โดยดาน่ามีสิทธทิี่จะหกักลบลบหนี้จากยอดใดๆ 
ทีด่าน่าคา้งผูส่้งมอบและพนัธมติรของผูส่้งมอบภา

ย ใ ต ้ ข ้ อ ต ก ล ง นี ้
หรอืภายใตธ้รุกรรมอืน่ใดระหว่างดาน่ากบัผูส้่งมอ

บ และพนัธมติรของผูส้่งมอบได ้
ง. ไม่มกีารหยุดชะงกัของอุปทาน 

หากเกดิขอ้พพิาทเกีย่วกบัราคาหรอืความขดัแยง้

ทางการคา้อืน่ใดระหว่างคู่สญัญา 
ผูส้่งมอบจะตอ้งปฏบิตัติามขอ้ผูกพนัของตนต่อไป

ภายใตข้อ้ตกลงนี ้
ซึง่รวมถงึแต่ไมจ่ ากดัเฉพาะการส่งมอบผลติภณัฑ ์

หรอืบรกิารอย่างครบถว้นในเวลาทีเ่หมาะสม 
ตามราคาล่าสุดทีไ่ดท้ าการตกลงกนัไวแ้ละก าหนด

ไวใ้นเอกสารสญัญา 
6. บรรจุภณัฑแ์ละการส่งของ (Packing and 
S h i p m e n t ) 

ผูส้่งมอบจะตอ้งบรรจุผลติภณัฑแ์ละส่งมอบผลติภั

ณ ฑ ์ ใ ห ้ ด า น่ า 
โดยใหเ้ป็นไปตามค าแนะน าของดาน่าอย่างเครง่ค

รดั  โดยจะต ้องไม่มีค่ าขนส่ ง  ค่าบรรจุหีบห่ อ 
ห รื อ ค่ า ธ ร ร ม เ นี ย ม ใ ด ๆ  เพิ่ ม เ ติ ม อี ก 
โดยหากดาน่าไม่ไดร้ะบุค าแนะน าหรอืค าสั่งในการ

บ ร ร จุ ภั ณ ฑ ์ แ ล ะ ส่ ง ข อ ง เ อ า ไ ว ้

ผู ้ส่ งม อ บ จ ะต ้อ งบ ร รจุ หี บ ห่ อ ผ ลิ ต ภัณ ฑ  ์
และส่งของตามแนวทางปฏบิตัทิีเ่หมาะสมในธรุกจิ

ช นิ ด นี ้
โดยผูส้่งมอบจะตอ้งจดัเตรยีมเอกสารการขนส่งทัง้

ห ม ด ต า ม ที่ ด า น่ า ก า ห น ด 
และท าเคร ือ่งหมายหรอืแสดงชือ่ของดาน่าแบบง่าย

ๆ รวมทัง้ตอ้งระบุปลายทางในการขนส่งเอาไวด้ว้ย 
โ ด ย ร ะ บุ เ อ า ไ ว ้ ใ น ทุ ก หี บ ห่ อ 
แ ล ะ ใ น เอ ก ส า ร ที่ เ กี่ ย ว ข ้ อ ง ทุ ก ฉ บั บ 
และหากจ านวนหรอืน ้าหนักทีด่าน่าค านวณไดต่้าง

ไ ป จ า ก ที่ ผู ้ ส่ ง ม อ บ ค า น ว ณ ไ ด ้
ใหย้ดึถอืตามจ านวนหรอืน ้าหนักทีด่าน่าค านวณไ

ด ้ เ ป็ น ส า คั ญ 
และถา้ดาน่าก าหนดใหผู้ส่้งมอบใชบ้รรจุภณัฑท์ีด่

า น่ า เ ป็ น ผู ้ จ ั ด เ ต ร ี ย ม ใ ห ้
ผูส่้งมอบก็มหีนา้ทีร่บัผดิชอบในการท าความสะอา

ด และส่งคืนบรรจุภณัฑด์งักล่าวใหก้บัดาน่าดว้ย 
แต่ถา้บรรจุภณัฑด์งักล่าวไม่อยู่ในสถานะใหใ้ชง้า

น ไ ด ้
ผูส่้งมอบอาจเลือกใชบ้รรจุภัณฑท์ี่มีค่าใชจ้่าย 
ซึง่ดาน่าจะชดเชยค่าใชจ้่ายดงักล่าวใหก้บัผูส่้งมอ

บดว้ยจ านวนเงนิทีเ่หมาะสม 
 

7. ข้ อ ก า ห น ด  ก า ร เป ลี่ ย น แ ป ล ง 
และการปรบัปรุงกระบวนการ  (Specifications, 
Changes and Process Improvements)  

ก . ข ้อก าหนดในการผลิต  (P roduc tion 
S p e c i f i c a t i o n s ) 

ผูส่้งมอบจะตอ้งผลติผลติภณัฑทุ์กชิน้โดยปฏบิตัติ

ามหลักเกณฑภ์ายในขอ้ตกลงอย่างเคร่งครดั 
ร ว ม ทั้ ง ก า รป ฏิ บั ติ ต า ม ข ้อ ก า ห น ด ต่ า ง ๆ 
ทีด่าน่าและลูกคา้ของดาน่าจดัเตรยีมใหด้ว้ย  

ข .  ก า ร เป ลี ่ ย น แ ป ล ง  ( C h a n g e s ) 

ในบางกรณีดาน่าอาจจ าเป็นตอ้งเปลีย่นแปลงแบบ
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ของผลิตภณัฑ  ์หรอือาจเปลี่ยนขอ้ก าหนด วสัดุ 
ระดับคุณภาพ  ระยะเวลา  วิธีการในการส่งของ 
ก า ร บ ร ร จุ หี บ ห่ อ  ก า ร ท ด ส อ บ 
ห รือ ร า ย ล ะ เอี ย ด บ า ง อ ย่ า ง ที่ เกี่ ย ว ข ้ อ ง 
โดยการท าหนังสอืเป็นลายลกัษณอ์กัษรถงึผูส้่งมอ

บ  ซึ่ ง ค า ร ้อ ง ห รื อ สิ ท ธิ เ ร ี ย ก ร ้อ ง ใ ด ๆ 
ที่ ผู ้ ส่ ง ม อ บ จ ะย ก ขึ ้ น เพื่ อ ก า ร ป ร ับ ร า ค า 
อันเป็นผลจากการเปลี่ยนแปลงดังกล่าวน้ัน 
จะตอ้งไดร้บัการยนืยนัเป็นลายลกัษณอ์กัษรภายใ

น  1 0  วั น 

นับจากวนัทีผู่ส่้งมอบไดร้บัค าแจง้ขอเปลีย่นแปลง

จ า ก ด า น่ า 
และหากดาน่าเห็นว่าการขอปรบัราคาเป็นสิง่ทีส่มเ

ห ตุ ผ ล 
จงึจะมกีารต่อรองราคาในขัน้สุดทา้ยอกีคร ัง้ดว้ยค

ว า ม เ ป็ น ธ ร ร ม กั บ ทุ ก ฝ่ า ย 
รวมถงึการพจิารณาปรบัหลกัเกณฑท์ีเ่กีย่วกบัการ

ข น ส่ ง  แ ล ะร าย ก า รอื่ น ๆ  ที่ เกี่ ย วข ้อ งด ้ว ย 
ทัง้นีก้ารเปลีย่นแปลงและการปรบัปรุงทางวศิวกรร

ม  ก า ร ผ ลิ ต  ห รือ ก ร ะบ ว น ก า ร ผ ลิ ต น้ั น 
ไม่ ว่ าดาน่ าหรือผู ้ส่ งมอบ เป็ นผู ้ร ิเร ิ่ม ก็ ต าม 
จะตอ้งด าเนินการใหเ้ป็นไปตามขัน้ตอนการขอเป

ลี่ ย น แ ป ล ง ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์ ข อ ง ด า น่ า 
ซึง่มีอธิบายไวใ้นคู่มือคุณภาพผูส่้งมอบ (Supplier 

Quality Manual) ซึง่สามารถเขา้ถงึไดท้ี ่www.dana.com/ 

หรอืแหล่งอืน่ๆ ทีด่าน่าก าหนด (ต่อไปนีข้อเรยีกว่า 

“ คู่ มื อ คุ ณ ภ า พ ผู ้ ส่ ง ม อ บ ” ) 

โดยใหถ้อืว่าคู่มอืดงักล่าวเป็นส่วนควบอนัเป็นองค ์

ประกอบหน่ึงในหลกัเกณฑแ์ละเงือ่นไขนีด้ว้ย  
 

ค . 

การปรบัปรุงกระบวนการทีร่ เิร ิม่โดยผู ส่้งมอบ 
( S u p p l ie r -In i t ia te d  P r o c e s s  Im p r o v e m e n ts ) 

ผู ้ส่ งมอบจะต ้องไม่ปรบั เปลี่ยนงานออกแบบ 
กระบวนการ ขอ้ก าหนดดา้นคุณภาพ บรรจุภณัฑ ์
แ ล ะ /ห รื อ ก า ร ข น ส่ ง ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์

โดยปราศจากการยนิยอมเป็นลายลกัษณอ์กัษรจา

ก ด า น่ า 
และในกรณีทีผู่ส่้งมอบท าการปรบัเปลีย่นงานออก

แบบ  กระบวนการ  ข ้อก าหนดด ้านคุณภาพ 
บรรจุภัณ ฑ ์ และ /หรือการขนส่ งผลิตภัณ ฑ ์

โดยอยู่ภายใตค้วามเห็นชอบยนิยอมจากดาน่าน้ัน 
ผลที่ เกิดกับการลดค่าใชจ้่ายในการส่งของ 
แ ล ะ ก า ร ป ร ะ ห ยั ด ใ ด ๆ 
(คิดจากยอดสุทธิของค่าใชจ้่ายที่สมเหตุผล 

ที่ เ กิ ด ขึ ้ น กั บ ผู ้ ส่ ง ม อ บ ห รื อ ด า น่ า 
ในการปรบัตัวตามการเปลี่ยนแปลงดังกล่าว ) 

จะไดร้บัการแบ่งปันอย่างเท่าเทยีมกนัทัง้สองฝ่าย 
 

ง.การปรบัปรุงกระบวนการทีร่เิร ิม่โดยดาน่า 
( D a n a -I n i t ia t e d  P r o c e s s  Im p r o v e m e n t s ) 

และในกรณีทีด่าน่าท าการปรบัเปลีย่นงานออกแบ

บ  ก ระบ วนก าร  ข ้อ ก าห นดด ้าน คุณ ภ าพ 
บรรจุภัณ ฑ ์ และ /หรือการขนส่ งผลิตภัณ ฑ ์

( ร ว ม ทั้ ง ก า ร เ ป ลี่ ย น แ ป ล ง ใ ด ๆ 

ใ น คู่ มื อ คุ ณ ภ า พ ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
ห รือ ม าต รฐ าน ก ารต รวจสอบ ข อ งด า น่ า ) 

ผลทีเ่กดิกบัการลดค่าใชจ้า่ยในการส่งของใหก้บัด

า น่ า  แ ล ะ ก า ร ป ร ะ ห ยั ด ใ ด ๆ 
(คิดจากยอดสุทธิของค่าใชจ้่ายที่สมเหตุผล 

ที่ เ กิ ด ขึ ้ น กั บ ผู ้ ส่ ง ม อ บ ห รื อ ด า น่ า 
ในการปรบัตัวตามการเปลี่ยนแปลงดังกล่าว ) 

จะตกเป็นของดาน่าแต่เพยีงฝ่ายเดยีวเท่าน้ัน 
 

8. ก า ร ส่ ง ข อ ง  ก ร ร ม สิ ท ธิ ์
ความ เสี่ ย งต่ อการเกิดค วาม เสียห าย 

http://www.dana.com/
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และโลจิสติกส  ์(Delivery, Title, Risk of Loss, and 
Logistics) 

ก .  ก า ร ส่ ง ข อ ง  ก ร ร ม สิ ท ธิ ์

และความเสีย่งต่อการเกิดความเสียหาย (Delivery, 
T i t l e  a n d  R i s k  o f  L o s s ) 

การส่ งผ ลิตภัณ ฑ ์แล ะบ ริก ารในทุ ก ๆ  ค ร ั้ง 
จะตอ้งด าเนินการตามตารางการส่งของทีอ่ยู่ในใบ

สั่ ง ซ ื ้ อ ห รื อ ใ บ ป ล่ อ ย ข อ ง 
หรอืตามค าแนะน าอื่นใดที่ดาน่าแจง้ใหท้ราบ 
โดยผูส่้งมอบจะตอ้งส่งผลติภณัฑท์ัง้หมดในปรมิา

ณ  เ ว ล า  แ ล ะ ส ถ า น ที ่
ตามที่ ร ะบุ เอ าไว ้ใน ใบสั่ งซ ื ้อ ห ร ือ ใบสั่ งจ ้า ง 
ซึ่ ง ป ร ิ ม า ณ  คุ ณ ภ า พ  แ ล ะ เ ว ล า 
ถอืเป็นสาระส าคญัในการส่งสนิคา้และบรกิารใหก้ ั

บ ด า น่ า 
โดยผลติภณัฑท์ัง้หมดจะไดร้บัการก าหนดราคาแ

ละการขนส่งตามที่อยู่โรงงาน FCA ของผูส้่งมอบ 
( Incoterms 202 0) 

นอกเสียจากจะตกลงกนัไวเ้ป็นอย่างอืน่ลายลกัษ

ณ์ อั ก ษ ร 
ส าหรบักรรมสทิธิใ์นผลติภณัฑจ์ะตกเป็นของดาน่

าเมื่อมีการรบัผลติภณัฑด์งักล่าวไว ้โดยดาน่า ณ 
ส ถ า น ที่ ร ั บ ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์ ข อ ง ต น 
และถา้การน าเขา้ผลติภณัฑด์งักล่าวเป็นผลใหม้กี

ารประเมนิภาษีชดเชยเพือ่ตอบโตก้ารอุดหนุนใดๆ 
ที่ มี ก า ร คิ ด กั บ ด า น่ า ใ น ฐ า น ะผู ้ น า เข ้ า 
ผูส้่งมอบจะตอ้งชดเชยค่าใชจ้่ายดงักล่าวใหก้บัดา

น่า โดยใหเ้ป็นไปตามกฎหมายทีเ่กีย่วขอ้ง 
 

ข . การส่ งมอบล่ าช ้า  (D e live ry D e lays) 

หากผูส่้งมอบส่งของไม่ตรงตามก าหนดเวลาทีร่ะบุเ

อ า ไ ว ้ ใ น ใ บ สั่ ง ซ ื ้ อ ห ร ื อ ใ บ สั่ ง จ ้ า ง 
และการล่าชา้ดงักล่าวไม่สามารถอธบิายไดด้ว้ยห

ลัก เกณ ฑ ์แล ะเงื่อ น ไข ต าม ที่ ได ้ต ก ล งกัน 

ดาน่าอาจจดัซือ้ผลติภณัฑท์ีท่ดแทนกนัไดจ้ากแห

ล่ ง อื่ น 
โดยผูส้่งมอบจะตอ้งรบัผดิชอบค่าใชจ้า่ยอนัเกดิจา

กการเปลีย่นผลติภณัฑแ์ละบรกิารดงักล่าวจากผูส่้

งมอบไปเป็นผู ้ค ้ารายอื่นด ้วย  อย่างไรก็ตาม 
ด า น่ า จ ะ ยั ง ค ง ช า ร ะ เ งิ น ใ ห ้ ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
ส า ห ร ั บ ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์ แ ล ะ บ ริ ก า ร 
ทีเ่กีย่วขอ้งกบัผลติภณัฑแ์ละบรกิารทีถู่กเปลีย่นท

ดแทนต่อไป 
 

ค .  โ ล จิ ส ติ ก ส ์  ( L o g i s t i c s ) 

น อ ก จ า ก จ ะ ต ก ล ง กั น ไ ว ้ เ ป็ น อ ย่ า ง อื่ น 
หาไม่แลว้ดาน่าจะเป็นผูเ้ลอืกวธิกีารขนส่งและผูข้

น ส่ ง  ที่ ผู ้ ส่ ง ม อ บ จ ะ ใ ช ้ บ ร ิ ก า ร 
โดยด า น่ าจ ะเป็ นผู ้ เจ รจ าต่ อ รอ งค่ าร ะวา ง 
รวมทัง้หลกัเกณฑแ์ละเงือ่นไขต่างๆ กบัผูข้นส่งเอง 
และนอกจากจะตกลงกนัไวเ้ป็นอย่างอื่นเท่าน้ัน 
หาไม่แลว้ดาน่าจะรบัผิดชอบค่าใชจ้่ายต่างๆ 
ทัง้หมด ที่ตอ้งจ่ายใหผู้ข้นส่งที่ดาน่าเป็นผูเ้ลือก 
อ ย่ า ง ไ ร ก็ ต า ม 
หากรูปการณแ์สดงออกมาในท านองทีก่ารด าเนิน

ก า ร ใ ด ๆ  ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ  (ห รื อ บุ ค ค ล 

ห รื อ นิ ติ บุ ค ค ล ใ ด ๆ 
ที่ อ ยู่ ภ า ย ใต ้ก า ร ค วบ คุ ม ข อ งผู ้ ส่ ง ม อ บ ) 

มแีนวโนม้ว่าจะท าใหผู้ส้่งมอบไม่สามารถส่งของไ

ด ้ ต า ม ก า ห น ด เ ว ล า 
ผู ้ส่ งมอบจะต ้องเลือกการส่ งของแบบพิ เศษ 
( p r e m i u m  f r e i g h t  o p t i o n ) 

เ พื่ อ ส่ ง ข อ ง ใ ห ้ ด า น่ า โ ด ย เ ร็ ว ที่ สุ ด 
และเป็นผูจ้า่ยค่าใชจ้า่ยดงักล่าวแต่เพยีงฝ่ายเดยีว  

ง . 

การเปลีย่นแปลงของค่าใช จ้่ายภาคพื น้ดิน 
( C h a n g e s  i n  L a n d e d  C o s t s ) 

ใ น ช่ ว ง เ ว ล า ที่ ยั ง อ ยู่ ใ น ข ้ อ ต ก ล ง 
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ดาน่าอาจตอ้งพบกบัการขึน้ของค่าใชจ้่ายในการ

น า เข ้าผลิตภัณ ฑ ์ เช่น  การขึ ้นภาษีน า เข ้า 
ห รื อ ขึ ้ น ค่ า ร ะ ว า ง  เ ป็ น ต ้ น 
กรณีดงักล่าวดาน่าอาจแจง้ใหผู้ส้่งมอบทราบเป็น

ล า ย ลั ก ษ ณ์ อั ก ษ ร 
และขอเจรจาต่อรองราคาผลติภณัฑท์ีเ่กีย่วขอ้งกบั

ผูส่้งมอบอกีคร ัง้ ซึง่ภายใตข้อ้เรยีกรอ้งดงักล่าวน้ัน 
ทัง้สองฝ่ายจะต่อรองราคาผลติภณัฑท์ีเ่กีย่วขอ้งด ้

ว ย เจ ต น าที่ บ ร ิ สุ ท ธิ ์แ ล ะ เป็ น ธ ร รม ต่ อ กั น 
และในกรณีทีท่ ัง้สองฝ่ายไม่สามารถเจรจาเพื่อหา

ข ้ อ ต ก ล ง ร่ ว ม กั น ไ ด ้ ภ า ย ใ น  3 0  วั น 

นับจากวนัทีด่าน่าออกหนังสอืบอกกล่าวใหผู้ส้่งมอ

บ ท ร า บ 
ดาน่าอาจเลอืกทีจ่ะบอกเลกิขอ้ตกลงดงักล่าวทัง้ห

มดหรอืเพียงบางส่วน โดยใหเ้ป็นไปตามขอ้ 33 ก 

( ก า ร บ อ ก เ ลิ ก ข ้ อ ต ก ล ง ) 

ของหลกัเกณฑแ์ละขอ้ตกลงดงักล่าว 
 

9. บญัชคีงคลงัภายใตก้ารจดัการดูแลข

องผูส้่งมอบ (Supplier Managed Inventory) 
 

ก .  ห า ก ด า น่ า ร ้ อ ง ข อ 

ผูส่้งมอบจะตอ้งรเิร ิม่และพฒันาแผนการสรา้งและ

คงไวซ้ ึง่โปรแกรมบญัชคีงคลงัภายใตก้ารจดัการดู

แ ล ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
โดยอยู่ภายใตก้ารตรวจสอบและอนุมตัจิากดาน่าอี

กที รวมไปถึงการใชเ้ทคนิคการผลติแบบ  Kan Ban 
J u s t -i n -t i m e 

โดยทีส่่วนประกอบและขัน้ตอนการประกอบย่อยจะ

ด า เ นิ น ก า ร 
โดยตัง้อยู่บนพืน้ฐานของหนังสอืบอกกล่าวจากดา

น่า 
 

ข. ผูส้่งมอบใหค้ ามั่นว่าจะไม่ขาย ประกอบ 

ผ ลิ ต  ห รื อ ท า สั ญ ญ า ข า ย  ป ร ะ ก อ บ 
ห รื อ ผ ลิ ต ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์ ใ ด ๆ  ใ ห ้ ก ั บ ผู ้ อื่ น 
ในปรมิาณและ /หรือในก าหนดเวลาการผลิต 

ที่ อ า จ บั่ น ท อ น ห รื อ เ ป็ น อุ ป ส ร ร ค 
ต่ อ ค ว า ม ส า ม า ร ถ ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ เอ ง 
ทีจ่ะด าเนินการใหเ้ป็นไปตามขอ้ตกลงทีท่ าไวก้บัด

า น่ า 
และผูส่้งมอบรบัรองว่าจะคงไวซ้ ึง่วตัถุดบิในคลงัสนิ

ค ้ า 
หรอืการไดร้บัวตัถุดิบจากผูส้่งมอบของผูส้่งมอบ 
ในปรมิาณทีเ่พยีงพอต่อการตอบสนองต่อขอ้ตกล

งที่ ท า ไ ว ้ก ั บ ด า น่ า  แ ล ะถ ้ า ผู ้ ส่ ง ม อ บ  (ก ) 

ไม่สามารถมีวตัถุดบิเพียงพอต่อการผลติเพื่อส่งม

อบผลิตภณัฑใ์หก้บัลูกคา้ทุกๆ รายของผูส้่งมอบ 
ห รื อ  ( ข ) 

ไดร้บัการคุม้ครองจากการบรรลุพนัธกรณีในการ

ส่งมอบและขายผลิตภณัฑภ์ายใตข้อ้ตกลง (เช่น 

ก ร ณี ข อ ง เ ห ตุ สุ ด วิ ส ั ย  เ ป็ น ต ้ น ) 

ผูส้่งมอบจะตอ้งจดัล าดบัความส าคญัในการจดัสร

รวตัถุดบิและผลติภณัฑผ์ลติเสรจ็เท่าทีม่อียู่และจดั

ห า ไ ด ้
เพื่อทีจ่ะบรรลุพนัธกรณีทีม่ต่ีอขอ้ตกลงทีท่ าไวก้บั

ด า น่ า ก่ อ น เ ป็ น อั น ดั บ แ ร ก 
โดยผู ้ส่ งม อบ จ ะต ้อ งไม่ ได ้ด า เนิ นก ารใด ๆ 
ห รื อ มี ข ้ อ ต ก ล ง ที่ จ ะ ด า เ นิ น ก า ร ใ ด ๆ 
ที่น าไป สู่การท าสัญญา  หรือการตกลงใดๆ 
กั บ ลู ก ค ้ า ร า ย อื่ น 
ซึง่เป็นไปโดยไม่สอดคลอ้งกบัขอ้ตกลงทีอ่ธบิายไว ้

ในขอ้ 9.ข นี ้
 

10. โรงงานของผูส้่งมอบ (Supplier Facilities) 

ผู ้ ส่ ง ม อ บ จ ะ ต ้ อ ง ผ ลิ ต  ก ร ะ จ า ย 
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และ /หรือจัดจ่ายผลิตภัณฑ ์เฉพาะที่ โรงงาน 

แ ล ะ จ า ก โ ร ง ง า น ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
ตามที่ ร ะบุ เอ าไว ้ใน เอกสารสัญญ าเท่ า น้ั น 
แ ล ะห า ก ไม่ มี ก า ร ร ะบุ เอ า ไ ว ้ใ น ใบ สั่ ง ซ ื ้อ 
เชน่น้ันก็ใหด้ าเนินการดงักล่าวทีโ่รงงานตามวนัที่

ขอ้ตกลงนี้มีผลบังคับใช  ้(ต่อไปนี้จะขอเรยีกว่า 

“ โ ร ง ง า น ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ ” ) 

โดยผูส่้งมอบจะไม่สามารถเปลีย่นโรงงานทีใ่ชใ้นก

า ร ผ ลิ ต ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์
หรอืเปลีย่นแปลงกระบวนการทีใ่ชใ้นการผลติผลติ

ภั ณ ฑ ์
โดยปราศจากความเห็นชอบเป็นลายลกัษณอ์กัษร

ล่วงหนา้จากดาน่าได ้ 
 

11. สนิเชือ่ทางการคา้และประเทศตน้ก าเ

นิ ด  ( T r a d e  C r e d i t s ,  C o u n t r y  o f  O r ig in ) 

สิ น เ ชื่ อ ที่ โ อ น เ ป ลี่ ย น มื อ ไ ด ้
หรอืประโยชนท์ีเ่กีย่วขอ้งกบัผลติภณัฑท์ีไ่ดท้ ากา

รสั่ งซ ือ้ตามข ้อตกลง  รวมทั้งสิน เชื่อการค ้า 
สนิเชือ่ส่งออก เงนิคนืภาษี สทิธใินการขอคนืภาษี 
เงินลดภาษีและค่าธรรมเนียม  และรายการอื่นๆ 
ที่มีล ักษณ ะคล ้ายกัน  (ขอเร ียกรวมๆ  กันว่า 

“สินเชือ่ทางการคา้”) ที่เกีย่วกบัขอ้ตกลงดงักล่าว 

จ ะ ต ก เ ป็ น ข อ ง ด า น่ า 
นอกเสยีจากจะระบุละเวน้เอาไวโ้ดยกฎหมายทีเ่กีย่

ว ข ้ อ ง 
โดยผูส้่งมอบจะตอ้งจดัเตรยีมขอ้มลูและบนัทกึทัง้ห

มด  ที่ เกี่ยวกับผลิตภัณฑ  ์รวมทั้งข ้อมูลอื่นๆ 
และการใหค้วามรว่มมอืตามความจ าเป็นใหก้บัดา

น่า เพื่อประโยชนใ์น (1) การรบัสนิเชือ่ทางการคา้, 

(2 ) การบรรลุ เงื่อนไข เกี่ยวกับภาษี ศุลกากร 

ขอ้ก าหนดเกีย่วกบัเคร ือ่งหมายตน้ก าหนดหรอืฉล

า ก  แ ล ะข ้ อ ก า ห น ด เกี่ ย ว กั บ ก า ร ร ับ ร อ ง 

หรอืการรายงานขอ้มูลใหส่้วนปกครองทอ้งถิน่ทรา

บ ,  ( 3 ) 

การอา้งสทิธติามขอ้ตกลงทางภาษีภายใตห้ลกัเก

ณ ฑ ์ พิ เ ศ ษ ,  ( 4 ) 

การมสี่วนรว่มในโครงการเขตเศรษฐกจิพเิศษ และ 
( 5 ) 

การพิสูจนแ์หล่งก าเนิดและมูลค่าของผลิตภณัฑ ์
รวมทัง้ค าแถลงเป็นลายลกัษณอ์กัษรเกีย่วกบัการ

ผ ลิ ต 
และอาจรวมถงึใบรบัรองแหล่งก าเนิดผลติภณัฑข์

อง USMCA ดว้ย (ถา้ม)ี 
 

12. ใบอนุญาตส่งออกและความปลอดภยั 
(Export Licenses, Security) 
 

ก .  ใ บ อ นุ ญ า ต ส่ ง อ อ ก  ( L ic e n s e s ) 

ผูส้่งมอบจะตอ้งมใีบอนุญาตและอ านาจตามกฎหม

ายในการส่ งออก  และต ้องช าระภาษีส่ งออก 
ร ว ม ถึ งพิ ก ั ด ศุ ล ก า ก ร  อ า ก ร ช นิ ด ต่ า ง ๆ 
ค่ า ธ ร ร ม เ นี ย ม ที่ เ กี่ ย ว กั บ ก า ร ผ ลิ ต 
และค่ าการจัด เตรียมผลิตภัณฑ ์และบริการ 
นอกจากจะตกลงกนัเป็นอย่างอืน่เป็นลายลกัษณอ์ั

ก ษ ร 
โดยผูส้่งมอบจะตอ้งจดัเตรยีมขอ้มูลและบนัทกึทัง้ห

มด ที่จ าเป็นต่อการท าใหด้าน่าไดร้บัใบอนุญาต 
และอ านาจตามกฎหมายในการส่งออกดว้ย  
 

ข .  ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย  ( S e c u r i t y ) 

ถา้ผูส้่งมอบจะตอ้งส่งผลติภณัฑไ์ปยงัประเทศใดปร

ะเทศหน่ึงจากสถานที่ที่อยู่นอกประเทศดงักล่าว 
ผูส้่งมอบจะตอ้งรบัผิดชอบต่อความปลอดภัย 
และจะต ้องเตร ียมมาตรการความปลอดภัย 
เพือ่ใหแ้น่ใจไดถ้งึการขนส่งผลติภณัฑไ์ดอ้ย่างปล
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อ ด ภั ย ต ล อ ด ห่ ว ง โ ซ่ อุ ป ท า น 
และจะตอ้งยึดมั่นต่อขอ้ก าหนดความปลอดภัย 
(รวมทัง้ขอ้ก าหนดความปลอดภยัของโรงงานและ

ภ า ช น ะ ที่ ใ ช ้ ใ น ก า ร ข น ส่ ง ) 

ทีบ่งัคบัใชโ้ดยกฎหมายทีเ่กีย่วขอ้งดว้ย  
 
 

13. สญัญาการรว่มเจรจาต่อรอง (Collective 
Bargaining C o n t r a c t s ) 

ผูส่้งมอบจะตอ้งแจง้ใหด้าน่าทราบเกีย่วกบัวนัสิน้สุ

ดของสญัญาการรว่มเจรจาต่อรองของผูส้่งมอบ 
ห รือ ข อ งผู ้ ร ับ เห ม าช่ ว งที่ มี อ ยู่ ใน ปั จ จุ บั น 
ที่ ไ ม่ ไ ด ้ ร ั บ ก า ร ข ย า ย เ ว ล า 
ห รือ ไม่ ได ้ร ับ ก า รแท น ที่ ด ้ว ย สัญ ญ าให ม่ 
อย่างนอ้ยเป็นเวลาหกเดอืนก่อนการสิน้สุดสญัญา

ดั ง ก ล่ า ว 
โดยหลงัจากน้ันดาน่าอาจสั่งผูส้่งมอบเป็นลายลกั

ษณอ์กัษร ใหผ้ลติและจดัจ่ายผลิตภณัฑเ์พิ่มเติม 
โ ด ย ก า ร ร ะ บุ จ า น ว น ที่ ต ้ อ ง ก า ร 
รวมทัง้ก าหนดขอ้ก าหนดในการบรรจุผลติภณัฑแ์

ล ะ ก า ร จั ด เ ก็ บ ด ้ ว ย 
โดยผูส้่งมอบจะตอ้งใชค้วามพยายามตามสมควรใ

น ท า ง ธุ ร กิ จ ก า ร ค ้ า 
เพือ่ด าเนินการตามค าสั่งอนัเป็นลายลกัษณอ์กัษร

ข อ ง ด า น่ า 
ก่อนทีจ่ะสิน้สุดสญัญาการรว่มเจรจาต่อรองในปัจ

จุ บั น 
และจนกว่าสญัญาการรว่มเจรจาต่อรองดงักล่าวจะ

ไดร้บัการต่อออกไป หรอืสญัญาใหม่มผีลสมบูรณ ์
ทัง้นีผู้ส่้งมอบจะเป็นผูร้บัผดิชอบในการแบกรบัค่าใ

ชจ้่ายและตน้ทุนเพิ่มเติมใดๆ  ในการผลิตดว้ย 
ทั้งนี้การสิน้ สุดสัญญาการร่วมเจรจาต่อรอง 
หรอืการเกิดขอ้พิพาทแรงงาน  การนัดหยุดงาน 
ก า ร ทิ ้ ง ง า น 

หรือ เหตุ ก ารณ์ อื่น ใดที่ มี ล ักษณ ะเดี ยวกัน 
จะไม่เป็นการปลดเปลือ้งผูส่้งมอบออกจากพนัธะที่

จะตอ้งปฏบิตัติามขอ้ตกลงนีแ้ต่อย่างใด 
  

14. การตรวจสอบผลิตภ ัณฑ ์ (P roduct 
Inspections) 
 

ก. ในการตรวจรบัผลติภณัฑโ์ดยดาน่าน้ัน 

ด า น่ า อ า จ  (แ ต่ ไ ม่ ผู ก พั น ที่ จ ะ ต ้ อ ง ท า ) 

ท า ก า ร ต ร ว จ ส อ บ ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์ ที่ ไ ด ้ ร ับ 
เพือ่ยนืยนัว่าผลติภณัฑเ์ป็นไปตามขอ้ก าหนดทีไ่ด ้

อ ธิ บ า ย เ อ า ไ ว ้ ภ า ย ใ น ข ้ อ ต ก ล ง 
โดยการยอมรบัผลติภณัฑข์องดาน่าจะไม่ถอืว่าเป็

น ห ลั ก ฐ า น ว่ า 
ผลติภณัฑด์งักล่าวเป็นไปตามขอ้ก าหนดทุกประก

า ร 
และไม่ถอืเป็นหลกัฐานทีจ่ะท าใหด้าน่าช าระเงนิส า

ห ร ั บ ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์ ดั ง ก ล่ า ว 
รวมทัง้ไม่ถอืเป็นหลกัฐานทีจ่ะถอนความรบัผดิขอ

ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
ทีพ่งึมต่ีอผลติภณัฑท์ีไ่ม่เป็นไปตามขอ้ก าหนดดว้

ย  
 

ข . 

ทั้งนี้ดาน่าอาจปฏิเสธที่จะรบัผลิตภัณฑใ์ดๆ 
ที่ ป ร า ก ฏ ใ น ขั้ น ต อ น ก า ร ต ร ว จ ร ั บ 
ว่าไม่ เป็นไปตามข ้อก าหนดที่อธิบายเอาไว ้
ในขอ้ตกลงทีไ่ดท้ ากนัเอาไวก็้ได ้

 

15. ก า ร ร ั บ ป ร ะ ก ั น ผ ลิ ต ภ ั ณ ฑ ์
ผลิตภ ัณฑ ์ที่ไม่ เป็นไปตามข้อก าหนด 
และการเรยีกคนื (Product Warranty, Non-Conforming 
Products and Recall) 
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ก . การร ับประกันผลิตภัณ ฑ ์ (P roduc t 

Warranties) ผูส้่งมอบจะตอ้งแสดงเจตนา  รบัรอง 

แ ล ะ ใ ห ้ ค า มั่ น ว่ า 
ภายในระยะเวลาที่ระบุเอาไวใ้นเอกสารสญัญา 
หรอืภายในระยะเวลาการรบัประกนัทีด่าน่าขยายเว

ล า ใ ห ้ ก ั บ ลู ก ค ้ า ข อ ง ด า น่ า 
ขึ ้ น อ ยู่ ก ั บ ว่ า ก ร ณี ใ ด ย า ว น า น ก ว่ า กั น 
ผลติภณัฑท์ีผู่ส่้งมอบจดัเตรยีมใหด้าน่าภายใตข้อ้

ต ก ล งดั งก ล่ า ว จ ะต ้อ ง  ( i)  เ ป็ น ข อ งให ม่ ; ( ii) 

ส่งมอบให ้พรอ้มกรรมสิทธิใ์นตัวผลิตภัณฑ ์
โดยปลอดจากสิทธิประโยชน์ ภาระตอ้งชดใช ้
ภ า ร ะจ า ย อ ม  ห รือ ภ า ร ะติ ด พั น ใ ด ๆ ;  ( iii) 

ปลอดจากข ้อบกพ ร่อ งด ้านการออกแบบ 
(แมว้่าแบบดงักล่าวจะไดร้บัการอนุมตัโิดยดาน่าก็

ต าม )  ด ้าน วัต ถุ ดิ บ  แ ล ะด ้าน งาน ฝี มื อ ; ( iv) 

สามารถขายไดแ้ละเหมาะสมกบัจุดประสงคก์ารใช ้

งาน ; (v) เป็นไปตามขอ้ก าหนด  การออกแบบ 

ตัวอย่ า ง  ความต ้อ งก ารด ้านป ระสิท ธิภ าพ 
ห รื อ ร า ย ล ะ เ อี ย ด อื่ น ใ ด 
ที่ ต อ บ ส น อ งค ว า ม ต ้ อ ง ก า ร ข อ งด า น่ า 
ห รื อ ข อ ง ลู ก ค ้ า ข อ ง ด า น่ า ไ ด ้ ;  ( vi) 

สอดคล ้องกับกฎหมายที่ เกี่ย วข ้อง  และ  (vii) 

ไม่ปกปิดไวด้ว้ยความลบัทางการคา้ทีไ่ม่เหมาะสม 
ผิ ด สั ญ ญ า  ล ะ เมิ ด  ฝ่ า ฝื น ก ฎ ห ม า ย 
หรอืมีการใชส้ิทธิบัตร  เคร ือ่งหมายทางการคา้ 
ลิขสิทธิ  ์หรือทรพัยส์ินทางปัญญาชนิดใดๆ 
โ ด ย ไ ม่ มี สิ ท ธิ ที่ จ ะ ท า ไ ด ้
ทั้งนี้นอกไปจากการแสดงเจตนา  การรบัรอง 
และการใหค้ ามั่นตามรายละเอียดขา้งตน้แลว้ 
ผู ้ ส่ ง ม อ บ จ ะ ต ้ อ ง ส่ ง ผ่ า น 
หรอืมอบหมายสิทธิที่ผูส่้งมอบไดร้บัจากผูผ้ลิต 
แ ล ะ /ห รื อ ผู ้ ค ้ า ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์  วั ต ถุ ดิ บ 

ห รื อ ส่ ว น ป ร ะ ก อ บ ต่ า ง ๆ 

(รวมทัง้สิทธดิา้นการรบัประกนั) ใหก้บัดาน่าดว้ย 

โดยการรบัประกนัดงักล่าวจะเป็นส่วนเพิม่ต่อการร ั

บ ป ร ะ กั น ใ ด ๆ  ที่ แ ส ด ง โ ด ย นั ย 
ห รื อ จั ด ใ ห ้ ต า ม ก ฎ ห ม า ย 
ห รื อ วิ ธี ที่ ก า ร อื่ น ใ ด ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
แ ล ะ จ ะ ยั ง ค ง ไ ว ้ ซ ึ่ ง ก า ร ต อ บ ร ั บ 
และการช าระเงนิโดยดาน่าตลอดไป 
 

ข. ผลิตภณัฑท์ีไ่ม่เป็นไปตามขอ้ก าหนด 
( N o n -C o n f o r m i n g  P r o d u c t s ) 

โดยปราศจากการจ ากดัซึง่การบรรเทาผลกระทบ

อื่ น ใ ด ข อ ง ด า น่ า  ที่ มี ต่ อ ข ้ อ ต ก ล ง นี ้
ห รื อ ต่ อ ก ฎ ห ม า ย ที่ เ กี่ ย ว ข ้ อ ง 
หากผลติภณัฑใ์ดไม่เป็นไปตามการรบัประกนัในข ้

อ  1 5 . ก  ( ต่ อ ไ ป นี้ ข อ เ ร ี ย ก ว่ า 

“ผ ลิต ภัณ ฑ ์ที่ ไม่ เป็ น ไป ต ามข ้อ ก าห นด ” ) 

ดาน่าอาจด าเนินการเพื่อใหเ้กดิการบรรเทาผลกร

ะทบตามรายละเอยีดในส่วนต่อไป:  
 

I. การส่งคนืผลติภณัฑ  ์(Return Product) 

ดาน่าอาจเลอืกทีจ่ะส่งผลติภณัฑท์ีไ่ม่เป็นไปตา

มขอ้ก าหนดคนืใหก้บัผูส้่งมอบได ้ 
 

II. การทดแทนดว้ยผลิตภัณฑใ์หม่ 
( R e p l a c e  P r o d u c t ) 

ดาน่าอาจเลอืกทีจ่ะส่งคนืผลติภณัฑท์ีไ่ม่เป็นไ

ป ต า ม ข ้ อ ก า ห น ด ใ ห ้ ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
และอาจขอใหผู้ส้่งมอบส่งผลติภณัฑใ์หม่มาแท

น 
โดยผูส่้งมอบจะตอ้งเป็นผูอ้อกค่าใชจ้า่ยเพือ่กา

ร น้ั น 
และตอ้งด าเนินการภายใตค้ าแนะน าของดาน่า 
โ ด ย ด า น่ า จ ะ อ อ ก ค า แ น ะ น า 
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หรอืค าสัง่ดงักล่าวใหเ้ป็นลายลกัษณอ์กัษร 
 

III. การปรบัปรุงแกไ้ข  (Remedial Work) 

ถา้ดาน่ามคีวามเห็นว่าเป็นเร ือ่งจ าเป็นทีจ่ะตอ้ง

มี ก า ร ซ่ อ ม แ ซ ม ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์ ใ ด ๆ 
ที่ ไ ม่ เ ป็ น ไ ป ต า ม ข ้ อ ก า ห น ด 
ซึ่ ง จ า เ ป็ น ต ้อ งมี ก า ร ท า ง า น เพิ่ ม เติ ม 
(ร ว ม ทั้ ง มี ต ้ น ทุ น วั ต ถุ ดิ บ เพิ่ ม ด ้ ว ย ) 

ต า ม ค ว า ม จ า เ ป็ น 
เพือ่ท าใหผ้ลติภณัฑด์งักล่าวเป็นไปตามขอ้ก า

ห นด โดยสมบู รณ์  (ต่ อ ไป นี้ ข อ เร ีย ก ว่ า 

“การปรบัปรุงแกไ้ข”) ดงัน้ันดาน่าอาจเลอืกทีจ่ะ 

( ก ) 

ด าเนินการเพื่อการปรบัปรุงแกไ้ขดว้ยตวัเอง, 

(ข) หาฝ่ายที่สามารถด าเนินการให  ้หรอื (ค) 

ใ ห ้ ผู ้ ส่ ง ม อ บ เ ป็ น ผู ้ ด า เ นิ น ก า ร 
ในก รณี ที่ เลื อ ก เป็ น วิธี  (ก )  ห รือ  (ข )  น้ั น 

ค่าใชจ้า่ยเพือ่การดงักล่าวอาจจะหกัจากยอดที่

ท าใหผู้ส่้งมอบตกเป็นผูส่้งมอบผลติภณัฑท์ีไ่ม่เ

ป็ น ไ ป ต า ม ข ้ อ ก า ห น ด 
หรอืดาน่าอาจจะเรยีกรอ้งใหผู้ส้่งมอบชดใชค้่า

ใ ช ้ จ่ า ย ดั ง ก ล่ า ว ภ า ย ใ น  3 0  วั น 

นั บ จ า ก วั น ที่ มี ก า ร เ ร ี ย ก ร ้ อ ง 
ทัง้นีข้ึน้อยู่กบัดุลยพนิิจของดาน่าว่าจะเลอืกใช ้

วิธใีด ส าหรบัในกรณีที่ดาน่าเลือกเป็นวิธี (ค) 

น้ั น 
การปรบัปรุงแกไ้ขจะด าเนินการดว้ยตน้ทุนและ

ค่าใชจ้า่ยของผูส้่งมอบแต่เพยีงฝ่ายเดยีว 
 

IV. การปกป้องกรรมสทิธิแ์ละการถอดถ

อ น ภ า ร ะติ ด พั น  (D e fe n d  T it le ;  R e m o v e 
E n c u m b r a n c e s ) 

หากผลิตภัณฑ ์มีกรรมสิทธิท์ี่ ไม่สมบูรณ ์
หรอืไม่ปลอดจากสทิธปิระโยชนอ์นัมหีลกัประกั

น  ก า ร ใช ้สิ ท ธิ เร ีย ก ร ้อ ง  ข ้อ ก ล่ า ว ห า 
สิทธิยึดหน่วง  หรือภาระติดพันชนิดอื่นใด 
ดาน่าอาจเลอืกใหผู้ส้่งมอบท าการปกป้องหรอื

ต่ อ สู ้ เ พื่ อ ก ร ร ม สิ ท ธิ ์ น้ั น ๆ 
ดว้ยค่าใชจ้่ายของผูส้่งมอบแต่เพียงฝ่ายเดียว 
และหากผูส้่งมอบไดร้บัค าแจง้หรอืหนังสอืบอก

กล่ าว เป็ น ล ายลักษณ์ อักษ รจากดาน่ า 
ผูส้่งมอบจะตอ้งรบีด าเนินการเพื่อการปลดเปลื ้

องภาระติดพันทั้งหลายดังก ล่าวในทันท ี
หรอือย่างนอ้ยแถลงถงึความประสงคใ์นการทีจ่

ะ ด า เ นิ น ก า ร สิ่ ง น้ั น ใ ห ้ ลุ ล่ ว ง ไ ป 
และถา้ผูส่้งมอบลม้เหลวต่อการด าเนินการเพือ่

การปลดเปลือ้งภาระติดพนัทัง้หลายดงักล่าวใ

น ทั น ท ี
หรอืมไิดแ้ถลงถงึความประสงคใ์นการทีจ่ะด าเนิ

น ก า ร สิ่ ง น้ั น ใ ห ้ ลุ ล่ ว ง ไ ป 
ภายในสองวนัหลงัจากไดร้บัค ารอ้งจากดาน่า 
เช่นน้ันโดยดุลยพินิจของดาน่า ดาน่าอาจจะ 
( ก ) 

ด าเนินการเพือ่ถอดถอนสทิธปิระโยชนอ์นัมหีลั

กป ระกัน  ภาระต ้อ งชด ใช ้ ภ าระจ ายอม 
หรอืภาระตดิพนัชนิดอืน่ใดทัง้หลายดว้ยตวัเอง 
โดยผูส้่งมอบจะตอ้งรบัผิดชอบค่าใชจ้่ายต่างๆ 
ทั้ งห มดที่ เกิ ด ขึ ้น จ ากก าร น้ั น  ห รือ  (ข ) 

เพิกถอนการยอมรบัของดาน่าทีม่ต่ีอผลติภณั

ฑ ์ ดั ง ก ล่ า ว 
ซึง่ในกรณีนีผู้ส่้งมอบจะตอ้งคนืเงนิใหก้บัดาน่า

ใ น ทั น ที  ร ว ม ทั้ ง ค่ า ใ ช ้ จ่ า ย ต่ า ง ๆ 
ทั้ ง ห ม ด ที่ อ า จ มี ขึ ้ น 
อนัเป็นผลมาจากการทีด่าน่าจะตอ้งด าเนินการ

เพื่อเพิกถอนการยอมรบัของดาน่าทีม่ีต่อผลติ

ภั ณ ฑ ์ ดั ง ก ล่ า ว ด ้ ว ย 
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แ ล ะ เ พื่ อ ห ลี ก เ ลี่ ย ง ข ้ อ ส ง สั ย ใ ด ๆ 
ผลติภณัฑท์ีไ่ดร้บัการซอ่มแซมหรอืเปลีย่นทด

แ ท น 
จะอยู่ภายใตก้ารบงัคบัใชก้ารรบัประกนัตามขอ้ 
15.ก ดว้ยเชน่เดยีวกนั 
 

ค .  ก า ร เ ร ี ย ก คื น  ( R e c a l l ) 

ใ น ก ร ณี ที่ ด า น่ า มี ค ว า ม เ ห็ น ว่ า 
ผลิตภัณ ฑ ์ใดที่ จ ัด ห าให ้โดยผู ้ส่ งม อบ น้ั น 
ไ ด ้ ท า ใ ห ้ เ กิ ด 
หรอืมส่ีวนท าใหเ้กดิการเรยีกคนืภายใตค้ าสั่งของ

รฐับาล  หรอือาจเป็นการต่อสูท้างดา้นบรกิาร 
ห รื อ โ ค ร ง ก า ร ที่ มี ล ั ก ษ ณ ะ ค ล ้ า ย กั น 
ที่ ร ิเร ิ่ม โดยดาน่า  หรือ โดยลูกค ้าของดาน่ า 
กรณีดงักล่าวผูส้่งมอบจะตอ้งรบัผดิชอบค่าใชจ้่าย

แ ล ะ ค่ า เ สี ย ห า ย ทั้ ง ห ม ด 
อั น เ ป็ น ผ ล ม า จ า ก ก า ร เ ร ี ย ก คื น น้ั น ๆ 
ซึ่งรวมไปถึ งค่ าใช จ้่ ายในการแจ ้งให ้ท ราบ 
ค่าใชจ้่ายในการซอ่มแซม และ/หรอืเปลีย่นทดแทน 

ค่าปรบั  และการซือ้คืน  รวมทั้งค่าขนส่ง ค่าแรง 
ค่ า ใ ช ้ จ่ า ย ใ น ก า ร บ ริ ห า ร 
โดยตัง้อยู่บนพืน้ฐานของความบรสุิทธิใ์จของดาน่

า  เพื่อการรบัผิดชอบต่อการเรยีกคืนดังกล่าว 
อ ย่ า ง ไ ร ก็ ต า ม 
หลกัเกณฑใ์นขอ้นีจ้ะไม่เป็นการจ ากดัความรบัผดิ

ชอบของผูส้่งมอบ  ที่มีต่อหลกัเกณฑใ์นขอ้อื่นๆ 
ภายในขอ้ตกลงนีแ้ต่อย่างใด 
 

16. ผลติภณัฑท์ีถู่กปฏเิสธ (Rejected Products) 

ในกรณีทีด่าน่าปฏเิสธผลติภณัฑต์ามหลกัเกณฑ ์

ใ น ข ้ อ  1 4  ห รื อ ข ้ อ  1 5 

ผูส้่งมอบจะตอ้งท าการปรบัลดปรมิาณผลติภณัฑใ์

น ใ บ สั่ ง ซ ื ้ อ ห ร ื อ ใ บ สั่ ง จ ้ า ง ข อ ง ด า น่ า 
ต า ม จ า น ว น ผ ลิ ต ภัณ ฑ ์ที่ มี ก า ร ป ฏิ เส ธ 

โดยดาน่าจะไม่มภีาระผูกพนัทีจ่ะตอ้งช าระเงนิค่าผ

ลติภณัฑท์ีถู่กปฏเิสธดงักล่าวใหก้บัผูส่้งมอบแต่อย่

า ง ใ ด 
และถา้หากดาน่าไดช้ าระเงนิค่าผลติภณัฑท์ีถู่กปฏิ

เ ส ธ ไ ป แ ล ้ ว 
ผูส้่งมอบจะตอ้งรบีคนืเงนิดงักล่าวใหก้บัดาน่าในทั

น ที  ส าห ร ับ ผ ลิ ต ภัณ ฑ ์ที่ ด า น่ าป ฏิ เส ธ ไป 
ดาน่าจะถือว่าเป็นความเสี่ยงของผู ส่้งมอบเอง 
ดงัน้ันผูส่้งมอบจะตอ้งรบัผดิชอบต่อค่าใชจ้่ายทัง้ห

มด ที่เกิดขึน้จากการปฏิเสธผลิตภณัฑด์งักล่าว 
และหากผู ส่้งมอบละเลยที่จะใหค้ าแนะน าใดๆ 
กับดาน่าภายใน  10 วัน  (หรืออาจน้อยกว่าน้ัน 

โดยขึน้อยู่กบัเหตุผลทางธรุกจิและสถานการณแ์ว

ด ล ้ อ ม เ ป็ น ส า คั ญ ) 

หลังจากดาน่าไดแ้จง้ถึงการปฏิเสธไปใหท้ราบ 
เชน่น้ันจะถอืว่าดาน่าชอบทีจ่ะคดิค่าใชจ้า่ยในการ

จั ด เ ก็ บ  จั ด ก า ร  ข น ย ้ า ย 
หรอืกระทั่งก าจดัผลติภณัฑด์งักล่าวจากผูส้่งมอบ 
โดยปราศจากความรบัผดิใดๆ 
 

17. บ ริ ก า ร  ( S e r v i c e s ) 

ผู ้ ส่ ง ม อ บ จ ะ ต ้ อ ง แ ส ด ง เ จ ต น า 
รบัประกนัและท าขอ้ตกลงเป็นหนังสอืว่าบรกิารจะ: 

( i)  ไ ด ้ ร ั บ ก า ร ด า เ นิ น ก า ร ด ้ ว ย ด ี

แ ล ะ ด ้ ว ย วิ ธี ก า ร ที่ เ ป็ น มื อ อ า ชี พ 
โ ด ย อ ยู่ ใ น ร ะ ดั บ ม า ต ร ฐ า น ที่ สู ง ;  ( ii) 

ไดร้บัการด าเนินการใหเ้ป็นไปตามกฎหมายทีเ่กีย่

ว ข ้ อ ง ;  ( iii) 

ไดร้บัการด าเนินการโดยบุคคลทีม่สีทิธแิละอ านาจ

ห น้ า ที่ ใ น ก า ร จ ้ า ง ง า น 
เพื่อบรหิารการบรกิารใหเ้ป็นไปตามกฎหมายทีเ่กี่

ย ว กั บ ก า ร เข ้ า เมื อ ง อ ย่ า ง ถู ก ต ้ อ ง ;  ( iv) 

ปฏิ บั ติ ต าม เงื่ อ น ไข แล ะข ้อ ก าห น ด ต่ า งๆ 
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ใน เอ กส ารสัญ ญ าอย่ า งค รบถ ้วน ; แล ะ  (v) 

ไม่มกีารปกปิดความลบัทางการคา้อนัไม่เหมาะสม

เอ าไว ้ ห รือมี ก ารล ะเมิ ด  รุก ล ้า  ผิ ด สัญ ญ า 
ห รื อ ท า สิ่ ง ใ ด ที่ ฝ่ า ฝื น ก ฎ ห ม า ย 
หรอืมกีารใชส้ทิธบิตัร เคร ือ่งหมายการคา้ ลขิสทิธิ ์
ห รือ ท ร ัพ ย ์สิ น ท า ง ปั ญ ญ า ช นิ ด อื่ น ใ ด 
โ ด ย ไ ม่ มี สิ ท ธิ ที่ จ ะ ใ ช ้ ไ ด ้
ทั้ ง นี้ ห า ก ด า น่ า มี ค ว า ม เ ห็ น ว่ า 
ผูส่้งมอบฝ่าฝืนเงือ่นไขในการรบัประกนัภายใตห้ลั

ก เ ก ณ ฑ ์ นี ้
และจ าเป็นตอ้งมกีารปรบัเปลีย่นหรอืแกไ้ขบรกิารใ

ห ้ เห ม า ะส ม ขึ ้ น  ( “ก า ร ป ร ับ ป รุ ง บ ร ิก า ร ” ) 

เ ช่ น น้ั น ด า น่ า อ า จ เ ลื อ ก ที่ จ ะ  ก ) 

ด า เนิ นก ารป ร ับ ป รุ งบ ร ิก ารด ้วยตัว เอ ง , ข ) 

ใหฝ่้ายที่สามเขา้มาปรบัปรุงบรกิารให  ้หรอื  ค ) 

ให ้ผู ้ ส่ ง ม อ บ ป ร ับ ป รุ ง บ ร ิก า ร ด ้ว ย ตั ว เอ ง 
โดยในกรณี ที่ เลือก เป็นวิธี  (ก ) หรือ  (ข ) น้ั น 

ค่าใชจ้่ายเพือ่การดงักล่าวอาจจะหกัจากยอดค่าบ

ริ ก า ร ดั ง ก ล่ า ว ใ น ย อ ด ค ร ั้ ง อื่ น ๆ 
หรอืผูส้่งมอบอาจชดใชค้นืต่างหากภายในสามสบิ

วั น นั บ จ า ก วั น ที่ ด า น่ า เ ร ี ย ก ร ้อ ง ไ ป 
และส าหรบัในกรณีที่ดาน่าเลือกเป็นวิธี (ค) น้ัน 

การปรบัปรุงบรกิารจะด าเนินการดว้ยตน้ทุนและค่า

ใชจ้า่ยของผูส่้งมอบแต่เพยีงฝ่ายเดยีวเท่าน้ัน 
 

18. การประกนัและการชดใชค้่าเสยีหาย 
(Insurance and Indemnification) 
 

ก .  ก า ร ป ร ะ กั น  ( Insurance) 

ใ น ร ะ ห ว่ า ง อ ยู่ ใ น ข ้ อ ต ก ล ง 
ผูส่้งมอบจะตอ้งคงไวซ้ ึง่การคุม้ครองดว้ยการประกั

น ต่ อ ไ ป นี้  ด ้ ว ย ค่ า ใ ช ้ จ่ า ย ข อ ง ตั ว เ อ ง 
โดยมหีลกัเกณฑข์ัน้ต ่าดงันี:้ 
 

I. การชดเชยใหค้นงาน: 
  

(1) วงเงนิคุม้ครองตามกฎหมาย

แ ร ง ง า น 
รวมถงึวงเงนิความรบัผิดชอบของนายจ ้

างไม่นอ้ยกว่า 1,000,000 ดอลลารส์หรฐัฯ 
 

(2) การประกนัหรอืสทิธปิระโยช

น์ ข อ ง ลู ก จ ้ า ง ที่ เ ป็ น ป ก ติ วิ ส ั ย 
ห รื อ เ ป็ น ธ ร ร ม เ นี ย ม ป ฏิ บั ต ิ
และ/หรอืทีก่ าหนดเอาไวใ้นประเทศทีม่ีก

า ร จ ้ า ง ง า น 
หรอืที่ก าหนดโดยภูมิล าเนาของลูกจา้ง 
โดยทัง้ประกนัและสทิธปิระโยชนอ์าจไดร้ ั

บการจดัใหโ้ดยผ่านแผนสนับสนุนของ

ห น่ ว ย ง า น ที่ ไ ม่ ใ ช่ ร ั ฐ บ า ล 
ห รื อ จ า ก ส วั ส ดิ ก า ร สั ง ค ม 
ห รื อ ก า ร ป ร ะ กั น ส่ ว น บุ ค ค ล 
ตามปกตวิสิยัหรอืตามธรรมเนียมปฏบิตัิ 
และ/หรอืตามทีก่ าหนดเอาไวใ้นประเทศ

ที่ มี ก า ร จ ้ า ง ง า น 
หรอืภูมลิ าเนาของลูกจา้ง 

 

II. ความรบัผิดชอบทั่วไปในทางธุรกจิ

ก า รค ้า :  ว ง เงิ น ไม่ น้ อ ย ก ว่ า  5,000,000 

ด อ ล ล า ร ์ ส ห ร ั ฐ ฯ 
(รวมไปถงึผลติภณัฑ/์การด าเนินการทีเ่สรจ็



หลกัเกณฑแ์ละเงือ่นไข (TERMS AND CONDITIONS)   

 

 

เวอรช์นั: 01 ตุลาคม 2565 

สิ ้น  ค วาม ร ับ ผิ ด ช อบต าม ข ้อต กล ง 
ก า ร บ า ด เ จ็ บ ข อ ง บุ ค ค ล 
และความ เสียห ายจากการโฆษณ า ) 

ที่ปรบั ใช ก้ ับการบาดเจ็บทางร่างกาย 
หรอืความเสยีหายของทรพัยส์นิจากการเกิ

ด เ ห ตุ ก า ร ณ์ แ ต่ ล ะ ค ร ั้ ง 
โดยความคุม้ครองนีจ้ะไม่ครอบคลุมความร ั

บผิดชอบอนัเกดิจากการกระท าทีไ่ม่เป็นมื

อ อ าชีพ แ ต่ อ ย่ า ง ใด  อ ย่ า งไ รก็ ต า ม 
ค ว า ม คุ ้ ม ค ร อ ง นี้ จ ะ ใ ช ้ก ั บ ทั่ ว โ ล ก 
โดยไม่ขึน้อยู่กบัว่าเหตุการณท์ี่จะท าใหเ้กิ

ด ค ว า ม ร ั บ ผิ ด เ กิ ด ขึ ้ น ที่ ใ ด 
และคดคีวามหรอืการเรยีกรอ้งสทิธเิพือ่ควา

มร ับผิดชอบน าขึ ้น สู่ ศ าลประเทศใด 
โดยความคุม้ครองดงักล่าวสามารถจดัใหภ้

า ย ใ ต ้ ก ร ม ธ ร ร ม ์ ห ลั ก 
และ /หรือกรมธรรม ์คุ ้มค รองเพิ่ ม เติม 

( ร ั บ ผิ ด ส่ ว น แ ร ก ) 

และถา้ความคุม้ครองดงักล่าวเป็นความคุม้

ค ร อ ง เมื่ อ มี ก า ร ใ ช ้สิ ท ธิ เ ร ีย ก ร ้อ ง 
(กรมธรรมท์ีคุ่ม้ครองการใชส้ทิธเิรยีกรอ้งใ

น ร ะห ว่ า งข ้อ ต ก ล งข อ งก รม ธ รรม ์ ) 

เชน่น้ันวนัทีคุ่ม้ครองยอ้นหลงัจะตอ้งไม่เกนิ

ก ว่ า วั น ที่ มี ผ ล คุ ้ ม ค ร อ ง 
และความคุม้ครองดงักล่าวจะยงัคงอยู่เป็นเว

ลาหา้ปีหลงัจากการสิน้สุดขอ้ตกลง 
 

III. ความรบัผิดเกี่ยวกับยานพาหนะ 
(ถ ้ามี ) : วงเงิน  5 ,00 0 ,0 00  ดอลลารส์ห ร ัฐฯ 

โด ย คุ ้ม ค รอ งก า ร ใช ้รถ ที่ เ ป็ น เจ ้า ข อ ง 
รถ ที่ ไ ม่ ได ้ เ ป็ น เจ ้า ข อ ง  แ ล ะรถ ร ับ จ ้า ง 
ที่ ท า ใ ห ้ เกิ ด ก า รบ า ด เจ็ บ แ ก่ ร่ า ง ก า ย 
หรอืความเสียหายแก่ทรพัยส์ินจากอุบัติเหตุ 

โดยยานพาหนะดงักล่าวจะตอ้งมกีารใชง้านทีเ่

กีย่วขอ้งกบัขอ้ตกลงนีด้ว้ย 
 

IV. ความคุม้ครองทรพัยส์ินเสีย่งทัง้หม

ด 
(รวมทัง้การขนส่งและผลติภณัฑร์ะหว่างการข

น ส่ ง ด ้ ว ย ) 

ไม่ว่าผลติภณัฑด์งักล่าวจะเป็นของดาน่าหรอืไ

ม่ ก็ ต า ม 
หากเป็นผลติภณัฑท์ีจ่ะส่งมอบภายใตข้อ้ตกลง 
ห รือ อ ยู่ ใ น ก า ร ดู แ ล ร ัก ษ า  คุ ้ ม ค ร อ ง 
ห รื อ ค ว บ คุ ม ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
ห รื อ ข อ ง ตั ว แ ท น ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
ห รื อ คู่ ส ั ญ ญ า ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
จนกว่าจะตกอยู่ในความครอบครองและเป็นเจา้

ของโดยดาน่า 
 

V. ความคุม้ครองอาชญากรรมทางการ

ค ้ า  ( ถ ้ า มี ) 

ซึง่รวมถึงการคุม้ครองทรพัยส์ินของบุคคลอืน่

ดว้ย 
 

VI. ความคุม้ครองดว้ยประกันอื่นใด 
ที่ ด า น่ า เ ห็ น ว่ า มี ค ว า ม เ ห ม า ะ ส ม 
ส าหรบัผลติภณัฑแ์ละบรกิารภายใตข้อ้ตกลง 

  

VII. ความคุม้ครองการรบัผิดแบบครอบ

คลุม  (Umbrella)/ส่วนเพิ่มเติม  (Excess): 5,000,000 

ล ้า น ด อ ล ล า ร ส์ ห ร ัฐ ฯ  ต่ อ เห ตุ ก า รณ ์
โดยบงัคบัใชก้บัความรบัผิดทั่วไปทางการคา้ 
ย า น พ า ห น ะ 
หรอืความคุม้ครองการรบัผดิของนายจา้ง 

 

โ ด ย ค ว า ม คุ ้ ม ค ร อ ง ใ ด ๆ 
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ต า ม ค ว า ม ต ้ อ ง ก า ร ข อ ง ข ้ อ ต ก ล ง นี ้
จ ะ ต ้ อ ง จั ด ท า เ ป็ น ล า ย ลั ก ษ ณ์ อั ก ษ ร 
หรอือนุมัติเพื่อใหเ้ป็นการคุม้ครองหลกั (primary) 

และไม่ ใช่ความคุ ้มครองส่วนเพิ่ม เติม  (excess) 

ห รื อ ส่ ว น ส นั บ ส นุ น  (contributory) 

ต่อความคุม้ครองใดๆ ที่ดูแลรกัษาอยู่โดยดาน่า 
นอกจากนีค้วามคุม้ครองดงักล่าวจะตอ้งเป็นจดัท า

เป็นลายลกัษณ์อักษรโดยผูร้บัประกนั  (insurance 

carriers) ที่ มี  AM Best Rating ใ น ร ะ ดั บ  A-X 

ห รื อ เ ที ย บ เ ท่ า เ ป็ น อ ย่ า ง น้ อ ย 
โดยขึน้อยู่กบัแนวทางปฏบิตัขิองการประกนัในแต่

ล ะป ร ะ เท ศ  โด ย เมื่ อ ค ว าม คุ ้ม ค ร อ ง น้ั น ๆ 
มผีลบงัคบัใช ้หรอืเมื่อมกีารต่ออายุในคร ัง้ต่อๆ ไป 
ผู ้ ส่ ง ม อ บ จ ะ ส่ ง ใ บ ร ั บ ร อ ง  (certificates) 

ก า ร เ อ า ป ร ะ กั น ใ ห ้ ด า น่ า 
และแถลงถึ งการร ับความ เสี่ย งภัย ส่ วนแรก 
(deductibles) 

หรอืภัยที่ผู ร้บัประกนัภัยรบัความเสี่ยงภัยไวเ้อง 
( self-insured retentions) 

และในกรณีทีม่ีการยกเลกิหรอืไม่ต่อสญัญาประกั

น ดั ง ก ล่ า ว 
ผูส้่งมอบหรอืผูร้บัประกนัจะตอ้งท าหนังสอืบอกกล่

า ว ใ ห ้ ด า น่ า ท ร า บ ภ า ย ใ น  3 0  วั น 

และผูส่้งมอบจะตอ้งแต่งตัง้ดาน่าใหเ้ป็นผูเ้อาประกั

นเพิม่เตมิส าหรบักรมธรรมท์ัง้หมดตามทีร่ะบุไปขา้

งตน้ ยกเวน้กรมธรรมค่์าชดเชยคนงานเท่าน้ัน 
 

โดยภาระหนา้ทีข่องผูส่้งมอบภายใตห้ลกัเก

ณ ฑ ์ ข ้ อ  1 8 .ก  นี้  จ ะ ไ ม่ เ ป็ น ก า ร จ า กั ด 

ห รื อ ล ด ท อ น พั น ธ ะ ห รื อ ค ว า ม ร ับ ผิ ด 
ต่อความเสยีหายจากการใชส้ทิธเิรยีกรอ้งทีอ่ยู่ภา

ยใตข้อ้ตกลงนีแ้ต่อย่างใด 
 

ข . การชดใชค้่าเสียหายโดยผู ้ส่ งมอบ 
( Indemnification by Supplier) 

ผู ้ ส่ ง ม อ บ ต ก ล ง ที่ จ ะ ป ก ป้ อ ง  ช ด ใ ช ้
และไม่ฟ้องรอ้งคดีต่อดาน่า พันธมิตรของดาน่า 
และลูกคา้ของดาน่า  รวมทั้งผูบ้รหิาร พนักงาน 
ผู ้ ร ั บ เ ห ม า ช่ ว ง  ผู ้ สื บ ท อ ด 
และผูร้บัโอนสทิธจิากดาน่า (ต่อไปนีข้อเรยีกรวมๆ 

กั น ว่ า  “ ผู ้ เ สี ย ห า ย ฝ่ า ย ด า น่ า ” ) 

จากและต่อความรบัผิด  ความเสียหาย  ค่าปรบั 
เงินปรบัโทษ  ตน้ทุน  สิทธิเรยีกรอ้ง ขอ้กล่าวหา 
แ ล ะ ค่ า ใ ช ้ จ่ า ย อื่ น ใ ด 
(รวมทัง้ค่าใชจ้า่ยในการจา้งทนายหรอืผูเ้ช ีย่วชาญ

ท า ง ก ฎ ห ม า ย )  ที่ เ กิ ด ขึ ้ น  ห รื อ มี ขึ ้ น 

ห รื อ เ ป็ น ผ ล จ า ก ด า เ นิ น ก า ร ใ ด ๆ 
ของผู ้ส่งมอบภายในขอ้ตกลงนี้  จากสิ่งต่างๆ 
ต่อไปนี:้ 

 

VIII. ก า ร ฝ่ า ฝื น ใ ด ๆ 
ของผูส้่งมอบต่อขอ้ตกลง ทีแ่สดงเจตนา รบัรอง 
ใหค้ ามั่น หรอืผูกพนัตวัเองเอาไวใ้นขอ้ตกลงนี;้ 

 

IX. การกระท าการหรอืไม่กระท าการอนั

เป็นการละเลย ฉอ้ฉล หรอืดือ้ร ัน้ ของผูส้่งมอบ 
ห รื อ ผู ้ บ ร ิ ห า ร  พ นั ก ง า น  ตั ว แ ท น 
หรอืผูร้บัมอบอ านาจจากผูส้่งมอบ; 

  

X. สิทธิประโยชน์อ ันมีหลักประกัน 
รวมทั้งการใช ส้ิทธิเร ียกรอ้ง  ข ้อกล่าวหา 
สิทธิยึดหน่วง  หรือภาระติดพันชนิดอื่นใด 
ที่ ไ ม่ เ ป็ น คุ ณ ต่ อ ด า น่ า 
หรอืต่อความเป็นเจา้ของผลติภณัฑข์องลูกคา้

ข อ ง ด า น่ า  ห รื อ เค ร ื่ อ ง มื อ  อุ ป ก รณ ์
และทรพัยส์นิอืน่ใดของดาน่า; 
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XI. ค ว าม ล ้ม เห ล วข อ งผู ้ ส่ ง ม อ บ 
ในการปฏิบัติ ต ามหลัก เกณ ฑ ์ใน ข ้อ  2 6 

(การปฏบิตัแิละการด าเนินธุรกจิใหเ้ป็นไปตาม

กฎหมาย); 
 

XII. ก า รใช ้สิ ท ธิ เร ีย ก ร อ้ งทั้ งห ม ด 
ที่ด าเนินการโดยพ นักงานของผู ้ส่ งมอบ 
หรอืพนัมติร หรอืผูร้บัเหมาชว่งของผูส้่งมอบ;  

 

XIII. การใชส้ทิธเิรยีกรอ้งทัง้หมดจากกา

ร บ า ด เ จ็ บ  เ สี ย ชี วิ ต 
หรอืเกดิความเสยีหายต่อบุคคล หรอืทรพัยส์นิ 
ทั้ ง ที่ จ ั บ ต ้ อ ง ไ ด ้ แ ล ะ จั บ ต ้ อ ง ไ ม่ ไ ด ้
รวมไปถงึการใชส้ทิธเิรยีกรอ้งของพนักงานขอ

ง ด า น่ า  ( ห รื อ ผู ้ ร ั บ เ ห ม า ช่ ว ง 

ห รื อ ลู ก ค ้ า ข อ ง ด า น่ า ) 

อนัเกิดจากการกระท าหรอืไม่กระท าการใดๆ 
อันเป็นการปล่อยปละละเลยของผู ส้่ งมอบ 
หรอืพนัธมติร หรอืผูร้บัเหมาชว่งของผูส้่งมอบ; 

หรอื 
vii. 

การเรยีกรอ้งการละเมดิซึง่สทิธใินทรพัยส์นิทางปัญญาของ

บุคคลทีส่ามทีเ่กดิขึน้จรงิหรอืตามทีก่ล่าวอา้งในส่วนทีเ่กีย่

วขอ้งโดยตรงกบัการจดัหาผลติภณัฑห์รอืบรกิารโดยผูส้่ง

มอบหรอืการผลติ การใช ้จ าหน่าย 
การจดัจา่ยเพยีงอย่างเดยีวหรอืรวมกบัผลติภณัฑอ์ืน่ๆ 

 

ค . ขั ้นตอนการชดใช ้ค วาม เสียห าย 
( Indemnification Procedures) 

ผูเ้สยีหายฝ่ายดาน่าจะแจง้ใหผู้ส้่งมอบทราบในทนั

ที  เ กี่ ย ว กั บ ก า ร ใ ช ้ สิ ท ธิ เ ร ี ย ก ร ้ อ ง 
ห รือ ก า รด า เ นิ น ก า ร ใด ๆ  ท า งก ฎ ห ม า ย 
เพื่อขอใหม้กีารชดใชค้่าเสยีหายภายใตห้ลกัเกณ

ฑ ์ ใ น ข ้ อ  1 8  นี ้

และจะร่วมมือกับผูส้่งมอบตามความเหมาะสม 
เพือ่การต่อสูห้รอืแกต่้างการใชส้ทิธเิรยีกรอ้งดงักล่

า ว ด ้ ว ย ค่ า ใ ช ้ จ่ า ย ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
ทัง้นีผู้ส้่งมอบย่อมมีสทิธทิีจ่ะด าเนินการเพื่อต่อสูห้

ร ื อ แ ก ้ ต่ า ง ก า ร ใ ช ้ สิ ท ธิ เ ร ี ย ก ร ้ อ ง 
หรือการด าเนินการทางกฎหมายดังกล่าวได ้
หรอือาจเลอืกทีจ่ะขอเจรจาเพื่อก าหนดขอ้ตกลงใ

นการแกปั้ญหา หรอืการประนีประนอมความก็ได ้
เวน้แต่ผูเ้สยีหายฝ่ายดาน่าอาจจะเขา้รว่มการต่อสู ้

สิ ท ธิ เ ร ี ย ก ร ้ อ ง 
หรือการด า เนินการทางกฎหมายดังกล่ าว 
โดยดุลยพนิิจและค่าใชจ้า่ยของตวัเองแต่ฝ่ายเดยีว 
อ ย่ า ง ไ ร ก็ ต า ม 
แ ม ้ จ ะ เ ป็ น ไ ป ต า ม ที่ ก ล่ า ว ม า แ ล ้ว ก็ ต า ม 
หากปราศจากการแสดงความเป็นยอมเป็นลายลกั

ษณ์อักษรจากผู ้เสียหายฝ่ายดาน่าเสียก่อน 
ผูส้่งมอบอาจจะไม่สามารถตกลง ประนีประนอม 
ห รื อ ยิ น ย อ ม 
เพื่อเขา้รว่มท าการพจิารณาตดัสนิของศาลในสทิ

ธิเรยีกรอ้งดงักล่าวได  ้นอกเสียจากว่าการตกลง 
ประนี ป ระนอม  หรือ ยิน ยอมดังกล่ าวจ ะ : (1 ) 

มกีารปลดเปลือ้งฝ่ายทีไ่ดร้บัการชดใชค่้าเสยีหาย

โ ด ย ป ร า ศ จ า ก เ งื่ อ น ไ ข 
ออกจากความรบัผดิทัง้หมดทีเ่กดิขึน้จากสทิธเิรยี

กรอ้งหรอืการด าเนินการทางกฎหมายดงักล่าว ; 

แ ล ะ  ( 2 ) 

เป็นเร ือ่งที่ เกี่ยวกับการเงินแต่เพียงอย่างเดียว 
แ ล ะ ไ ม่ มี ก า ร แ ถ ล ง ใ น เ ร ื่ อ ง 
หรอืยอมรบัขอ้ผดิพลาดในเร ือ่งการกระท าความผิ

ด  หรือการล ้ม เหลวในการด า เนินการโดย 
ห รือ ใ น น า ม ข อ ง ผู ้ เสี ย ห า ย ฝ่ า ย ด า น่ า 
หรอืการด าเนินการอืน่ใดอนัไม่เป็นคุณกบัผูเ้สยีห

ายฝ่ายดาน่า 
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ง. ทางเลอืกในการปรบัปรุงแกไ้ข (Election of 

Remedy)  ถ ้ า ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์ ห ร ื อ บ ริ ก า ร ใ ด ๆ 

ทีผู่ส่้งมอบด าเนินการจดัท าใหต้ามขอ้ตกลงนีท้ าใ

ห ้ เ กิ ด 
หรอืพจิารณาแลว้เห็นว่ามแีนวโนม้ทีจ่ะท าใหเ้กดิค

ว า ม ไ ม่ ช อ บ ใ น ท า ง ก ฎ ห ม า ย 
ต่อความลบัทางการคา้ การผิดสญัญา การละเมิด 
ก า ร ล่ ว ง ล ้ า 
หรือการฝ่ า ฝื นกฎหมายด ้วยวิธีก ารอื่น ใด 
หรอืการใชส้ิทธบิตัร เคร ือ่งหมายการคา้ ลิขสิทธิ ์
ห รือ ท ร ัพ ย ์สิ น ท าง ปัญ ญ าช นิ ด อื่ น ๆ  แล ้ว 
ผูส้่งมอบจะตอ้งด าเนินการอย่างใดอย่างหน่ึงต่อไป

นี ้
โดยใหถ้อืเป็นภาระหนา้ทีท่ีม่ต่ีอการชดใชค้่าเสยีห

า ย 
และโดยปราศจากขอ้จ ากดัต่อการปรบัปรุงแกไ้ขอื่

น ใด ที่ มี ต่ อ ด า น่ า อ ยู่ แ ล ้ว ต า ม ก ฎ ห ม า ย 
(หรอืเทยีบเท่า) และดว้ยค่าใชจ้่ายของผูส้่งมอบเอง 

โดยใหด้ าเนินการหลงัจากการปรกึษาหารอืกบัดา

น่ า แ ล ้ ว 
ซึง่ดาน่าจะเป็นผูเ้ลอืกว่าจะใหผู้ส้่งมอบด าเนินการ

ตามแนวทางใด โดยที่แนวทางดงักล่าวมีดงันี้: (ก) 

จั ด ห า สิ ท ธิ ใ ห ้ ก ั บ ผู ้ เสี ย ห า ย ฝ่ า ย ด า น่ า 
เพือ่ใหส้ามารถใชผ้ลติภณัฑห์รอืบรกิารดงักล่าวต่

อ ไ ป ไ ด ้ ; (ข ) 

เปลี่ยนทดแทนผลิตภัณฑห์รอืบรกิารดังกล่าว 
ด ้ว ย ผ ลิ ต ภัณ ฑ ์ห รือ บ ริก า ร ที่ เที ย บ เท่ า 
ที่ ไ ม่ เ ป็ น ก า ร ล ะ เ มิ ด 
หรือ เป็น ไปโดยสิ่ งไม่ชอบในทางกฎหมาย 
โดยทีก่ารเปลีย่นทดแทนดงักล่าวจะตอ้งไม่เป็นกา

ร ล ด ท อ น ค ว า ม ส า ม า รถ ใน ก า ร ท า ง า น 
ป ร ะ สิ ท ธิ ภ า พ 
หรอืคุณภาพของผลติภณัฑห์รอืบรกิารดงักล่าวแ

ต่ อ ย่ า ง ใ ด ; (ค ) 

ดัด แป ล งผ ลิ ต ภัณ ฑ ์ห รือ บ ริก ารดั งก ล่ า ว 
หรอืใหผู้อ้ืน่ดดัแปลงผลติภณัฑห์รอืบรกิารดงักล่า

ว  เ พื่ อ ใ ห ้ พ ้ น ส ภ า พ จ า ก ก า ร ล ะ เ มิ ด 
ห รื อ ก า ร ฝ่ า ฝื น ก ฎ ห ม า ย โ ด ย มิ ช อ บ 
และการดดัแปลงดงักล่าวจะตอ้งไม่เป็นการลดทอน

ความความสามารถในการท างาน  ประสิทธิภาพ 
หรอืคุณภาพของผลติภณัฑห์รอืบรกิารดงักล่าวด ้

ว ย ; ห รือ  (ง )  จั ด ท า วิ ธี ก า ร อั น เ ป็ น ไ ป ไ ด ้

ที่จะหลีกเลี่ยงปัญหาและสถานการณ์ที่เกิดขึน้ 
ซึ่งจ ะต ้องเป็นวิธีการที่ ไม่ เป็นโทษกับดาน่า 
ห รื อ ลู ก ค ้ า ข อ ง ด า น่ า 
หรอืท าใหเ้กดิการลดทอนความสามารถในการท า

ง า น  ป ร ะ สิ ท ธิ ภ า พ 
หรอืคุณภาพของผลติภณัฑห์รอืบรกิารดงักล่าว 
  
 

19. ทรพัยส์นิทางปัญญา (Intellectual Property) 
 

ก . ท ร ัพ ย ์สิ น ท า งปัญ ญ าข อ งด า น่ า 

ทัง้สองฝ่ายทราบดว่ีาดาน่าเป็นเจา้ของหรอืมใีบอนุ

ญ าต ให ้ใช ้สิ ท ธิบัต ร  ความลับ ท างก ารค ้า 
เคร ือ่งหมายการคา้ เคร ือ่งหมายบรกิาร ลิขสิทธิ ์
ม า ส ค เ วิ ร ์ ค 
หรอืทกัษะและความรูแ้ละทรพัยส์นิทางปัญญาชนิ

ด อื่ น ใ ด 
ไม่ว่าจะมีการจดสิทธิบตัรหรอืไม่ไดจ้ดสิทธิบตัร 
(ขอ เร ียก รวมๆ  ว่ า  “ทร ัพ ย ์สินท างปัญญ า ”) 

ข อ ง ด า น่ า  ห รื อ ข อ ง ลู ก ค ้ า ข อ ง ด า น่ า 
ที่ ด า น่ า ใ ห ้ ผู ้ ส่ ง ม อ บ น า ไ ป ใ ช ้ ไ ด ้
หรอือนุญาตใหผู้ส้่งมอบเขา้ถงึไดภ้ายใตข้อ้ตกลง

กั บ ด า น่ า 
และผูส้่งมอบไดร้บัอนุญาตใหใ้ชท้รพัยส์นิทางปัญ

ญ า ดั ง ก ล่ า ว อ ย่ า ง เ ค ร่ ง ค ร ั ด 
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แ ล ะ เพื่ อ ป ร ะ โ ย ช น์ ใ น ก า ร ผ ลิ ต  จั ด จ่ า ย 
และ/หรอืซอ่มแซมผลติภณัฑใ์หก้บัดาน่าหรอืการ

จดัหาบรกิารต่างๆ ใหก้บัดาน่าเท่าน้ัน 
ข . 

ในขอบเขตทีผู่ส้่งมอบด าเนินการบรกิารหรอืออกแ

บบชิน้ส่วนเฉพาะหรอืการดัดแปลงผลิตภัณฑ ์
( “บ ริ ก า ร ก า ร พั ฒ น า ผู ้ ส่ ง ม อ บ ” ) 

คู่ ส ั ญ ญ า ร ับ ท ร า บ แ ล ะ ต ก ล ง ว่ า ด า น่ า 
เป็นเจา้ของและจะเป็นเจา้ของสิทธิ  ์กรรมสิทธิ ์
และผลประโยชนท์ัง้หมดในและขอ้มูลทางเทคนิค 
คอมพิวเตอรห์รอื  ขอ้ก าหนด  เอกสาร  รายงาน 
บันทึก  บันทึก  ผลงานอื่น  ๆ หรอืงานสรา้งสรรค ์
ความรู  ้หรอืขอ้มูลอื่น ๆ ที่เป็นลายลกัษณ์อกัษร 
ว า จ า ห รื อ โ ด ย ป ร ะ ก า ร อื่ น  ๆ 
ทีม่าจากผูส้่งมอบหรอืผูร้บัเหมาชว่งทีไ่ดร้บัอนุมตัิ

จากผลงานที่ด าเนินการบรกิารพัฒนาผูส้่งมอบ 
( “ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์ ง า น ”  ) . 

ผูส้่งมอบและพนักงานจะตอ้งมอบหมายและโอน 
แ ล ะ ด า เ นิ น ก า ร โ อ น สิ ท ธิ ์  ก ร ร ม สิ ท ธิ ์
แ ล ะผ ล ป ร ะ โ ย ช น์ ทั้ ง ห ม ด ใ ห ้ ก ั บ ด า น่ า 
โ ด ย ไ ม่ ส า ม า ร ถ เพิ ก ถ อ น ไ ด ้ ใ น ที่ นี ้
โ ด ย ไ ม่ ต ้ อ ง พิ จ า ร ณ า เ พิ่ ม เ ติ ม 
คู่สญัญาตกลงเพิม่เตมิว่าผลติภณัฑง์านทัง้หมดเป็

นและจะเป็นทรพัยส์นิทางปัญญาของดาน่าและผูส้่

งมอบจะไม่มีสิทธิห์รอืใบอนุญาตในการเปิดเผย 
ใชห้รอืใชป้ระโยชนจ์ากมนัในทางอืน่ใดนอกจากเ

พือ่ประโยชนข์องดาน่า 
ค . ทรพัยส์ินทางปัญญาของผู ้ส่ งมอบ 

ผูส้่งมอบจะตอ้งอนุญาตใหด้าน่าและพนัธมติรของ

ดาน่าใชใ้บอนุญาตแบบช าระล่วงหนา้ ปลอดอากร 
ไม่ จ ากัด เฉพ าะตัว  ส าม ารถ ใช ้ได ้ทั่ ว โล ก 
แ ล ะ ไ ม่ อ า จ เ พิ ก ถ อ น ไ ด ้
ของทรพัยส์ินทางปัญญาที่มีอยู่ของผูส้่งมอบ 
ห รือ ท ร ัพ ย ์สิ น ท า ง ปั ญ ญ า อั น มี ตั ว ต น 

ห รื อ ใ ช ้ อ ยู่ ใ น ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์
ห รือ ท า ใ ห ้ เกิ ด ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์ ห รือ บ ริก า ร 
พรอ้มซึง่สทิธกิารอนุญาตใบอนุญาตย่อยใหผู้อ้ืน่ 
เพื่อสรา้ง ท า ใช  ้กระจาย รวมเขา้กบัผลิตภณัฑ ์
เสนอขาย  ขาย  ซ่อม  หรือป ระกอบขึ ้น ใหม่ 
ซึ่ งผ ลิต ภัณ ฑ ์แล ะผ ลิตภัณ ฑ ์ที่ ค ล ้ายคลึ ง 
หรอืผลติภณัฑท์ีเ่หมอืนกนั 
ง.ซอฟตแ์วร ์หากผลติภณัฑห์รอืบรกิารใด ๆ 

ทีต่อ้งการการใชง้านซอฟตแ์วร ์
ผูส้่งมอบอนุญาตและจะอนุญาตใหด้าน่าซึง่สทิธกิ

ารใชง้านซอฟตแ์วรแ์ละเนือ้หาทีเ่กีย่วขอ้งทัง้หมด 
("เอกสาร") ตลอดไป ไม่สามารถเพกิถอนได ้

ไมจ่ ากดั ทั่วโลก ไม่เสยีค่าลขิสทิธิ ์
ช าระเงนิทัง้หมดแลว้ 
สามารถถ่ายโอนและมอบหมายไดเ้พือ่ใช ้
ซอ่มแซม เปลีย่นแปลง หรอืขาย 
ซอฟตแ์วรแ์ละวสัดุอืน่ ๆ ทีเ่กีย่วขอ้ง 
(“การด าเนินงานดา้นเอกสาร”) 

ทีเ่กีย่วขอ้งกบัผลติภณัฑห์รอืบรกิารทีส่่งมอบจาก

ผูส้่งมอบ 
ผูส้่งมอบจะรบัผดิชอบในการชว่ยเหลอืดา้นซอฟต ์

แวร ์รวมทัง้การบ ารุงรกัษา การอปัเดต 
และการพฒันาดว้ยค่าใชจ้า่ยของตนเอง 
และการกูค้นืหลงัจากเกดิเหตุภยัพบิตัติามความเห

มาะสมเชงิพาณิชยแ์ละการกูค้นืเพือ่ใหด้ าเนินธรุกิ

จไดอ้ย่างต่อเน่ือง 

จ.  ผูส้่งมอบรบัรอง ตกลง 

และรบัประกนัว่าซอฟตแ์วรจ์ะอยู่ภายใตก้ารรบัประ

กนัผลติภณัฑท์ีร่ะบุไวใ้นทีนี่ ้
และไม่มขีอ้ผดิพลาดดา้นการเขยีนโปรแกรมใด ๆ 
หากซอฟตแ์วรไ์ม่เป็นไปตามการรบัประกนัขา้งตน้ 
ผูส่้งมอบจะซอ่มหรอืเปลีย่นซอฟตแ์วรท์ีไ่ม่เป็นไป

ตามก าหนดโดยทีด่าน่าไม่ตอ้งเสยีค่าใชจ้า่ยใด ๆ 
นอกจากนี ้ผูส้่งมอบรบัรอง 
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รบัประกนัและตกลงว่าซอฟตแ์วรจ์ะไม่มไีวรสัและจ

ะไมม่มีา้โทรจนั ประตูกบัดกั ล็อกเอาท ์
กลไกทีท่ าใหเ้กดิการหยุดชะงกั 
หรอืซอฟตแ์วรห์รอืรหสัทีข่ดัขวาง ท าลาย รบกวน 
หรอืลบองคป์ระกอบใด ๆ 
ของซอฟตแ์วรห์รอืผลติภณัฑ ์ผูส้่งมอบรบัรอง 
ตกลง 
และรบัประกนัว่าตนมสีทิธิอ์นุญาตใหด้าน่าใชว้อฟ

ตแ์วร ์
และซอฟตแ์วรต์รงตามขอ้ก าหนดตามใบอนุญาต

และขอ้ก าหนดการแจง้ขอ้มูลของซอฟตแ์วรฟ์รหีร ื

อซอฟตแ์วรแ์หล่งขอ้มูลแบบเปิดทีป่ระกอบอยู่ในซ

อฟตแ์วร ์
และซอฟตแ์วรจ์ะไม่มซีอฟตแ์วรแ์หล่งขอ้มูลเปิดที่

ตดิเงือ่นไขใดๆ ในการใช ้การเปลีย่นแปลง 
หรอืการแจกจา่ย 
และจะไม่เปิดเผยหรอืแจกจา่ยซอฟตแ์วรห์รอืส่วนใ

ดส่วนหน่ึงของซอฟตแ์วรใ์นซอรจ์โคด้โดยไม่คดิค่

าใชจ้า่ย ทัง้นี ้“ซอฟตแ์วร”์ 

หมายถงึซอฟตแ์วรร์ะบบปฏบิตักิารและซอฟตแ์วร ์

อืน่ ๆ ทีต่ดิตัง้ เกีย่วขอ้ง 
ฝังอยู่ในหรอืส่งพรอ้มกบัผลติภณัฑ ์
และ/หรอืบรกิาร 

รวมถงึแต่ไม่จ ากดัเพยีงการอปัเดต การอปัเกรด 
แพตช ์เวอรช์นัใหม่ สิง่ทีอ่อกใหม่ การแกบ้ัก๊ 
สิง่ทีแ่ยกออกมา การเปลีย่นแปลง 
การพฒันาทางเทคนิค และการพฒันาใด ๆ 
ในซอฟตแ์วรน้ั์น  
 

20. หนงัสอืบอกกล่าว (Notices) 
 

เมื่ อ ใ ด ก็ ต า ม ที่ ฝ่ า ย ใ ด ฝ่ า ย ห น่ึ ง ถู ก ข อ 
หรอืไดร้บัการอนุญาตใหอ้อกหนังสอืบอกกล่าวไป

ยั ง อี ก ฝ่ า ย ห น่ึ ง ภ า ย ใ ต ้ ข ้ อ ต ก ล ง 

หนังสอืบอกกล่าวดงักล่าวจะตอ้งออกเป็นลายลกัษ

ณ์อักษร  นอกจากจะระบุ เอาไวเ้ป็นอย่างอื่น 
แล ะเป็ น ที่ ย อ ม ร ับ เมื่ อ มี ก า ร ส่ งม อบ ถึ งมื อ 
หน่ึงวนัหลงัจากการส่งดว้ยผูใ้หบ้รกิารส่งเอกสารด่

ว น 
ทีม่รีะบบอนัน่าเชือ่ถอืในการตดิตามความคบืหนา้

ใ น ก า ร ส่ ง  ห รื อ ห ้ า วั น ห ลั ง จ า ก วั น ส่ ง 
เ มื่ อ ส่ ง ด ้ ว ย ไ ป ร ษ ณี ย ์ ล ง ท ะ เ บี ย น 
ไ ป ร ษ ณี ย ์ ที่ มี ก า ร ป ร ะ ทั บ ร ั บ ร อ ง 
ไ ป ร ษ ณี ย ์ ช า ร ะ ล่ ว ง ห น้ า 
หรอืเมือ่ไดร้บัในกรณีทีส่่งดว้ยไปรษณียอ์เิล็กทรอ

นิกส ์ โดยห นั งสือบอกกล่ าวท างกฎหมาย 
รวมไปถึงหนังสือแจง้เกี่ยวกับการขอบอกเลิก 
ห รือ ห นั งสื อ เส น อ ข อ แก ้ไข ข ้อ ต ก ล ง น้ั น 
จะถูก ส่ งไปยังที่ อ ยู่ที่ แ จ ้ง เอ าไว ้ใน ใบสั่ งซ ื ้อ 
หรอืที่อยู่อื่นใดตามที่เจา้ของที่อยู่ที่ผู ก้ าหนด 
ส าหรบัหนังสือบอกกล่าวเกีย่วกบัการด าเนินการ 
ซึง่รวมไปถงึการบอกกล่าวเกีย่วกบัการเปลีย่นขอ้

ก า ห น ด ข อ ง ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์ น้ั น 
อ า จ จ ะส่ ง ผ่ า น ไ ป ร ษ ณี อิ เ ล็ ก ท ร อ นิ ก ส ์
ห รือ วิ ธี ก า รท า งล าย ลัก ษณ์ อัก ษ รอื่ น ใด 
โดยส่งไปยงัตวัแทนทีเ่ป็นผูร้บัผดิชอบในเร ือ่งน้ันๆ 
 

21. การถอืเป็นความลบัและการรกัษาควา

ม ป ล อ ด ภั ย ข อ งข้ อ มู ล  (Confidentiality and 
Information Security) 

ก. การรกัษาความลบั 
i. 

แต่ละฝ่ายเห็นพอ้งกนัว่าขอ้มูลทัง้หมดทีม่อบใหก้บั

อกีฝ่ายหน่ึง เพือ่จดุประสงคใ์นการท าธรุกจิต่อกนั 
ถอืเป็นความลบั และเป็นขอ้มูลอนัมเีจา้ของ 
(ต่อไปนีข้อเรยีกว่า “ขอ้มูลอนัเป็นความลบั”) 

ซึง่ในกรณีของดาน่าน้ัน 
ขอ้มูลอนัเป็นความลบัไดแ้ก ่ (ก) ขอ้ก าหนด 
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งานออกแบบ งานวาดแบบ เอกสาร 
จดหมายโตต้อบ ขอ้มลู วตัถุ และวสัดุอืน่ใด 
อนัเกีย่วขอ้งกบัผลติภณัฑร์วมถงึผลติภณัฑง์าน 
ทีเ่ป็นของดาน่าเอง ของพนัธมติรของดาน่า 
และของลูกคา้ของดาน่า; (ข) 

ขอ้มูลทัง้หมดทีเ่กีย่วกบัการด าเนินกจิการ 
กจิกรรม และธรุกจิของดาน่าเอง 
ของพนัธมติรของดาน่า และของลูกคา้ของดาน่า; 

(ค) เคร ือ่งมอื เคร ือ่งจกัร และอปุกรณข์องดาน่า; (ง) 

ทรพัยส์นิทางปัญญาของดาน่า; และ (จ) 

หลกัเกณฑ ์ เงือ่นไข และรายละเอยีดต่างๆ 
ภายในขอ้ตกลงทีท่ ากบัดาน่า 

 
ii. 

แต่ละฝ่ายเห็นพอ้งกนัทีจ่ะเก็บขอ้มูลอนัเป็นความลั

บ ข อ ง อี ก ฝ่ า ย เ อ า ไ ว ้ เ ป็ น ค ว า ม ลั บ 
แ ล ะ จ า กั ด ก า ร เข ้ า ถึ ง ข ้ อ มู ล ดั ง ก ล่ า ว 
โดยจะเปิดเผยขอ้มูลดงักล่าวใหก้บัเฉพาะผูบ้รหิาร 
เจ ้า ห น้ า ที่  ที่ ป ร ึก ษ า  พ นั ก ง า น  ตั ว แ ท น 
และคู่สญัญาของอกีฝ่ายหน่ึง (ในกรณีของดาน่า 

จะรวมไปถึงพันธมิตรและลูกคา้ของดาน่าดว้ย) 

ทีม่คีวามจ าเป็นตอ้งรูข้อ้มูลอนัเป็นความลบัดงักล่า

ว เ ท่ า น้ั น  แ ล ะ จ ะ ไ ม่ มี ฝ่ า ย ใ ด เ ปิ ด เผ ย 
หรอืส่งขอ้มูลอนัเป็นความลบัของอกีฝ่ายไปใหบุ้ค

ค ล  บ ริษั ท  อ งค ์ก ร  ห รือ ห น่ วย งาน แห่ งใด 
ทั้ ง โ ด ย ต ร ง แ ล ะ โ ด ย อ ้ อ ม 
โดยปราศจากความยินยอมเป็นลายลกัษณอ์กัษร

จากฝ่ายทีเ่ป็นเจา้ของขอ้มูลโดยเด็ดขาด 
 

iii. 

ในกรณีทีม่กีารใชห้รอืเปิดเผยขอ้มูลอนัเป็นความ

ลับ โด ย ไม่ ช อ บ ห รือ ไม่ มี สิ ท ธิ ที่ จ ะท า ไ ด ้
จ า ก ฝ่ า ย ที่ ไ ด ้ ร ั บ ข ้ อ มู ล ไ ป 

ฝ่ายดงักล่าวจะตอ้งท าหนังสอืบอกกล่าวถงึการกร

ะท าดั งก ล่ า ว ให ้ฝ่ าย ที่ เ ป็ น เจ ้าข อ งข ้อ มู ล 
ห รือ ฝ่ า ย ที่ เ ปิ ด เผ ย ข ้อ มู ล ท ร า บ ใน ทั น ท ี
แ ล ะจ ะต ้อ งร ีบ แ ก ้ไข ส ถ าน ก า รณ์ ก า ร ใช  ้
หรอืเปิดเผยขอ้มูลอนัเป็นความลบัโดยไม่ชอบ 
หรอืไม่มสีทิธทิีจ่ะท าไดใ้นทนัท ี
 

iv. 

ขอ้มูลอนัเป็นความลบัของฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงจะไม่รว

ม ไ ถึ ง ข ้ อ มู ล ที่  ( ก ) 

เป็นหรอืกลายเป็นขอ้มูลสาธารณะที่เป็นที่รบัรู ้
แ ล ะ เ ข ้ า ถึ ง ไ ด ้ ก ั น โ ด ย ทั่ ว ไ ป 
ในวงการที่ เกี่ยวข ้องกับธุรกิจ น้ันๆ  แล ้ว , (ข ) 

ไดร้บัอย่างถูกตอ้งตามกฎหมายจากฝ่ายที่สาม 
ซึ่งไม่มีขอ้ผูกมัดเกี่ยวกับการรกัษาความลับ 
กั บ ฝ่ า ย ที่ เ กี่ ย ว ข ้ อ ง แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด ,  (ค ) 

เ ป็ น ข ้ อ มู ล ที่ พั ฒ น า ขึ ้ น เอ ง โ ด ย อิ ส ร ะ 
โดยไม่มกีารใชป้ระโยชนจ์ากขอ้มูลอนัเป็นความลั

บของเจา้ของ หรอืฝ่ายที่เปิดเผยขอ้มูล หรอื (ง) 

ได ้ร ับ ก ารอ นุญ าตจาก ฝ่ ายที่ เป็ น เจ ้าข อ ง 
ห รื อ ฝ่ า ย ที่ เ ปิ ด เ ผ ย ข ้ อ มู ล 
ให ้เปิ ด เผ ยข ้อ มู ล ดั งก ล่ า ว ได ้  นอก จ าก นี ้
คู่ ส ั ญ ย า ต ก ล ง ว่ า 
ตามสทิธบิตัรและสทิธิใ์นการใชเ้คร ือ่งหมายการค ้

า  ด า น่ า จ ะ ไ อ ยู่ ใ น ข ้ อ ห ้ า ม ใ ด  ๆ 
ในการใชห้รอืเปิดเผยขอ้มูลเชงิเรขาคณิตหรอืกา

รท างานของผลติภณัฑ ์
 

v. โดยไม่มี ค่าใชจ้่ายเพิ่ม เติมแก่ดาน่า 

ผู ้ส่ งม อบจ ะต ้อ งส่ งข ้อมู ลอัน เป็ นความลับ 
แ ล ะ ส า เ น า ทั้ ง ห ม ด ข อ ง ด า น่ า 
ใ ห ้ ก ั บ ด า น่ า ใ น ทั น ที เ มื่ อ สิ ้ น สุ ด 
ห รือ เมื่ อ มี ก า ร ยุ ติ ข ้ อ ต ก ล งก า ร จัด ห า นี ้
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หรอืเมื่อดาน่าส่งค ารอ้งขอเป็นลายลกัษณอ์กัษรใ

ห ้
(หรอืดาน่าอาจเลอืกทีข่อใหผู้ส้่งมอบรบัรองต่อหน้

า เจ ้าพ นัก งานทางกฎหมายหรือ อัยการว่ า 
ขอ้มูลอนัเป็นความลบัและส าเนาทัง้หมดของดาน่า 
ไดถู้กท าลายทิง้ไปแลว้ดว้ยวธิกีารทีป่ลอดภยั) 
 

vi. ผูส้่งมอบรบัทราบ เขา้ใจ และเห็นดว้ยว่า 

ก า ร ล ะ เ มิ ด ห ลั ก เ ก ณ ฑ ์ ใ น ข ้ อ นี ้
จะเป็นการสรา้งความเสยีหายแก่ดาน่าอย่างทีไ่ม่ส

า ม า ร ถ เ ร ี ย ก ก ลั บ คื น ไ ด ้ อี ก 
ซึง่แมแ้ต่การชดใชค้่าเสยีหายทางการเงนิก็อาจจะ

ไ ม่ ส า ม า ร ถ เ ยี ย ว ย า ไ ด ้
แ ล ะ เ ป็ น เ ร ื่ อ ง ย า ก แ ก่ ก า ร ป ร ะ เ มิ น 
ดว้ยเหตุดงักล่าวท าใหด้าน่ามสีทิธใินการไดร้บักา

ร บ ร ร เ ท า ผ ล ก ร ะ ท บ ใ น เ บื ้ อ ง ต ้ น 
และดว้ยการเยียวยาที่ไม่ใช่ตัวเงินอย่างถาวร 
โดยไม่จ าเป็นต ้องมีการวางหลักประกันใดๆ 
นอก เห นื อ ไป จ าก ก ารบ รร เท าผ ลก ร ะท บ 
และการเยยีวยาดว้ยความเป็นธรรมทีอ่าจมอียู่แลว้ 
ข. การรกัษาความปลอภยัของขอ้มูล 

i. “ขอ้มูลของดาน่า” หมายถงึ (i) 

ขอ้มูลทัง้หมดทีส่รา้งขึน้ 
จดัท าหรอืส่งโดยดาน่าทีเ่กีย่วขอ้งกบัขอ้ตกลงนี ้
(ii) 

ขอ้มูลทัง้หมดทีเ่กีย่วขอ้งกบัธรุกจิของดาน่าทีร่วบ

รวม สรา้งหรอืส่งโดยหรอืท าใหเ้กดิการสรา้ง 
จดัท าหรอืส่งโดยผูส้่งมอบ พนักงาน 
ผูร้บัจา้งชว่งหรอืบรษิทัในเครอื (iii) 

ขอ้มูลดงักล่าวทัง้หมดทีป่ระมวลผลหรอืเก็บไวห้รอื

ใหแ้กห่รอืส าหรบัดาน่าเป็นส่วนหน่ึงของขอ้ตกลง

นีร้วมถงึขอ้มลูทีอ่ยู่ในรูปแบบรายงานและเอกสาร

อืน่ ๆ ทีค่ลา้ยกนัทีจ่ดัหาโดยผูส้่งมอบ พนักงาน 

ผูร้บัเหมาชว่งหรอืบรษิทัในเครอืเป็นส่วนหน่ึงของ

ขอ้ตกลงนี ้

 

ii. การป้องกนั 
ผูส้่งมอบจะสรา้งโปรแกรมความปลอดภยัของขอ้มู

ลทีเ่กีย่วของกบัขอ้มูลของดาน่าซึง่: (1)  

รบัรองความปลอดภยัและความลบัของขอ้มูลของ

ดาน่าดงักล่าว (2) 

ป้องกนัภยัคุกคามหรอือนัตรายใด ๆ 
ทีค่าดว่าจะเกดิขึน้กบัความปลอดภยัหรอืความสม

บูรณข์องระบบของขอ้มลูของดาน่าและผูส้่งมอบที่

ประมวลผลหรอืจดัเก็บขอ้มูลของดาน่าและ (3) 

ป้องกนัการใชง้านหรอืการเขา้ถงึขอ้มูลของดาน่า

และระบบของผูส้่งมอบดงักล่าว 
สิง่ทีก่ล่าวมาทัง้หมดจะตอ้งปฏบิตัติามกฎหมายทีใ่

ชบ้งัคบั 
จะตอ้งไม่ต ่ากว่าทีผู่ส้่งมอบไวส้ าหรบัขอ้มูลของตน

เองในลกัษณะทีค่ลา้ยกนั 
และการป้องกนัและขัน้ตอนดงักล่าวจะตอ้งไม่ต ่าก

ว่ามาตรฐานในอุตสาหกรรมส าหรบับรกิารทีเ่กีย่ว

ขอ้ง 
อย่างนอ้ยทีสุ่ดและไมจ่ ากดัขอบเขตทั่วไปของสิง่ที่

กล่าวมาขา้งตน้ 
การป้องกนัของผูส้่งมอบส าหรบัการปกป้องขอ้มูล

ของดาน่าจะตอ้งรวมถงึสิง่ต่อไปนีโ้ดยผูส่้งมอบจะเ

ป็นผูร้บัผดิชอบค่าใชจ้า่ย: (1) 

การรกัษาความปลอดภยัสถานทีป่ระกอบธรุกจิ 
ศูนยข์อ้มูล แฟ้มกระดาษ เซริฟ์เวอร ์ระบบส ารอง 
และอปุกรณค์อมพวิเตอรอ์ย่างเหมาะสม 
แต่ไม่จ ากดัเพยีงอปุกรณม์อืถอืและอุปกรณอ์ืน่ ๆ 
ทีม่คีวามสามารถในการจดัเก็บขอ้มูล (2) 

การใชง้านเครอืข่าย แอปพลเิคชนัอุปกรณ ์

ฐานขอ้มูลและความปลอดภยัของแพลตฟอรม์ 
การกูค้นืหลงัจากเกดิภยัพบิตั ิ
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และการท าใหธ้รุกจิสามารถด าเนินการไดอ้ย่างต่อ

เน่ือง (3) 

การรกัษาความปลอดภยัของการส่งขอ้มูล 
การจดัเก็บและการก าจดั (4) 

การใชก้ารรบัรองความถูกตอ้งและการควบคมุการ

เขา้ถงึภายในสือ่ แอปพลเิคชนั 
ระบบปฏบิตักิารและอุปกรณ ์(5) 

การเขา้รหสัขอ้มูลของดาน่าทีล่ะเอยีดอ่อนใด ๆ 
(ตามทีร่ะบุโดยดาน่า) ทีเ่ก็บไวใ้นสือ่มอืถอืใด ๆ 

หรอืส่งผ่านเครอืข่ายสาธารณะหรอืเครอืข่ายไรส้า

ย (6) 

การแยกขอ้มูลดานาทางกายภาพหรอืทางตรรกะอ

อกจากขอ้มูลของผูส้่งมอบหรอืบุคคลทีส่ามอืน่ ๆ 
เพือ่ไมใ่หไ้ปผสมกบัขอ้มูลประเภทอืน่ใด (7) 

การด าเนินการตามขัน้ตอนและแนวทางปฏบิตัดิา้

นความปลอดภยัและความมั่นคงของบุคลากรทีเ่ห

มาะสมรวมถงึแต่ไม่ 
จ ากดัเพยีงการตรวจสอบประวตัทิีส่อดคลอ้งกบักฎ

หมายทีใ่ชบ้งัคบั และ (8) 

การฝึกอบรมความปลอดภยัของขอ้มูลทีเ่หมาะสม

แกบุ่คลากรของผูส้่งมอบ 

 

iii. การประเมนิความปลอดภยัดา้นไอท ี
เมือ่ไดร้บัการรอ้งขอจากดาน่า 
ผูส้่งมอบจะด าเนินการประเมนิความปลอดภยัของเ

ทคโนโลยสีารสนเทศ 
(“การประเมนิความปลอดภยัดา้นไอท”ี) 

ซึง่อย่างนอ้ยตอ้งมกีารตรวจสอบโปรแกรมความป

ลอดภยัขอ้มูลของผูส่้งมอบทีอ่ธบิายไวข้า้งตน้รวม

ถงึ: (1) เครอืข่ายคอมพวิเตอรภ์ายนอก (2) 

เครอืข่ายคอมพวิเตอรภ์ายใน 
(รวมถงึเครอืข่ายไรส้าย) (3) 

สถาปัตยกรรมความปลอดภยัของขอ้มูล (4) 

ความปลอดภยัทางกายภาพ และ (5) 

แอปพลเิคชนัทีส่ามารถเขา้ถงึไดโ้ดยอนิเทอรเ์น็ต 
ผูส้่งมอบจะตอ้งส่งขอ้มูลต่อไปนีใ้หด้าน่าภายใน 
30 

วนัหลงัจากเสรจ็สิน้การประเมนิความปลอดภยัดา้

นไอทแีต่ละคร ัง้: (1) สรปุผลการประเมนิ และ (2) 

แผนการรกัษาทนัท ี(และในกรณีใด ๆ ภายใน 30 

วนั) ซึง่ขอ้บกพรอ่งใด ๆ 

ทีร่ะบุไวใ้นการประเมนิความปลอดภยัดา้นไอทดีงั

กล่าวซึง่ผูส้่งมอบจะตอ้งปฏบิตัติามขอ้ตกลงของต

น 

 

iv. แบบสอบถามไอท ีเมือ่มกีารรอ้งขอ 
ผูส้่งมอบจะตอ้งตอบแบบสอบถามความปลอดภยั

ของเทคโนโลยสีารสนเทศทีด่าน่าจดัหาให ้
ผูส้่งมอบรบัรองและรบัประกนัว่าจะท าแบบสอบถา

มดงักล่าวใหเ้สรจ็อย่างถูกตอ้ง 

 

v. การละเมดิความปลอดภยัของขอ้มูล 
ผูส้่งมอบจะแจง้ใหด้าน่าทราบถงึ (ก) 

การเขา้ถงึโดยไมไ่ดร้บัอนุญาต 
โดยไมไ่ดต้ ัง้ใจหรอืผดิกฎหมาย การไดม้า 
การสูญเสยี การเปิดเผย การดดัแปลง การวบิตั ิ
หรอืการประมวลผลของขอ้มูลของดาน่าใด ๆ หรอื 
(2) การแทรกแซงดว้ยกระบวนการใด ๆ 

ฟังกช์ ัน่หรอืขอ้มูลบนระบบขอ้มูลของดาน่า 
บรษิทัในเครอืหรอืบุคคลทีส่ามทีส่่งผลกระทบในท

างลบต่อธรุกจิของดาน่า 

(“การละเมดิความปลอดภยั”) 

ทีเ่กดิขึน้จรงิหรอืทีน่่าสงสยัอย่างสมเหตุสมผลโดย

ทนัท ีและในทุกกรณีไม่เกนิ 24 

ช ัว่โมงหลงัจากทราบสถานการณด์งักล่าว 
การแจง้เตอืนของผูส้่งมอบจะใหร้ายละเอยีดเกีย่วกั

บผลกระทบของดาน่า หากทราบ 
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เกีย่วกบัการละเมดิความปลอดภยั 
ลกัษณะของการละเมดิความปลอดภยั 
และการด าเนินการแกไ้ขทีถู่กด าเนินการหรอืตอ้ง

ด าเนินการโดยผูส้่งมอบ 
ผูส้่งมอบจะตอ้งด าเนินการแกไ้ขทีจ่ าเป็นและแนะ

น าโดยทนัทแีละจะใหค้วามรว่มมอือย่างเต็มทีก่บัด

าน่าในความพยายามทีส่มเหตุสมผลและถูกตอ้งต

ามกฎหมายทัง้หมดเพือ่ป้องกนั 
บรรเทาหรอืแกไ้ขการละเมดิความปลอดภยัดงักล่า

ว 

 
 

22. คุ ณ ภ า พ  ( Quality) 

ผูส้่งมอบจะสนับสนุนใหม้กีารปรบัปรุงคุณภาพอย่

า ง ต่ อ เ น่ื อ ง 
ทั้ งในการผลิตแล ะการกระจายผลิตภัณ ฑ ์
โดยผูส้่งมอบจะตอ้งด าเนินการใหเ้ป็นไปตามกระบ

วนการร ับ ป ระกันคุณ ภาพ  การตรวจสอบ 
แ ล ะม า ต ร ฐ า น ที่ ก า ห น ด ไ ว ้โ ด ย ด า น่ า 
เพือ่ใหผู้ส่้งมอบจดัเตรยีมสนิคา้หรอืบรกิารทีต่รงกั

บ ต า ม ค ว า ม ต ้ อ ง ก า ร ข อ ง ด า น่ า 
โ ด ย ม า ต ร ฐ า น ดั ง ก ล่ า ว ร ว ม ไ ป ถึ ง 
“ข ้ อ ก า ห น ด ร ะบ บ คุ ณ ภ า พ  ISO/TS 16949” 

รวมทัง้มาตรฐานและกระบวนการดา้นคุณภาพอืน่

ๆ  ที่ระบุ เอาไวใ้น คู่มือคุณภาพของผู ้ส่ งมอบ 
ทัง้นีก้ารลดค่าใชจ้า่ยทีไ่ดจ้ากการบรรลุผลของคว

า ม พ ย า ย า ม ดั ง ก ล่ า ว 
จะชว่ยใหส้ามารถลดราคารวมของผลติภณัฑไ์ดใ้

น ที่ สุ ด 
นอกจากนีผู้ส่้งมอบจะตอ้งปฏบิตัติามมาตรฐานคุ

ณ ภ า พ จ า ก ท า ง ฝ่ า ย ป ก ค ร อ ง 
รวม ถึ ง ใบ ร ับ รอ งคุ ณ ภ าพ ต าม ก ฎ ห ม าย 
แล ะข ้อ ก าห น ดอื่ น ใด ที่ เกี่ ย วกับ คุณ ภ าพ 
ทีอ่ยู่ภายใตก้ฎหมายทีเ่กีย่วขอ้งดว้ย 

 

23. ข้ อ ก า ห น ด ก า ร บ ริก า ร  (Service 
Requirements) 
 

ก . 

ขอ้ก าหนดการบริการส าหรบัโมเดลปัจจุบัน 
(Current-Model Service Requirements) ถา้ดาน่ารอ้งขอ 

ผู ้ส่ งมอบจ ะต ้อ งจัดหาผลิตภัณ ฑ ์ให ้ด าน่ า 
ต า ม ข ้ อ ก า ห น ด โ ม เ ด ล ใ ห ม่ 
แ ล ะ โ ม เ ด ล ปั จ จุ บั น ข อ ง ด า น่ า 
ด ้ ว ย ร า ค า ปั จ จุ บั น ภ า ย ใ ต ้ ข ้ อ ต ก ล ง 
โดยผูส้่งมอบจะตอ้งจดัหาผลติภณัฑภ์ายในเวลา 
แ ล ะ ด ้ ว ย ป ริ ม า ณ ต า ม ค ว า ม จ า เ ป็ น 
ทีจ่ะท าใหด้าน่าสามารถบรรลุความประสงคต์ามข ้

อ ก า ห น ด ก า ร บ ริ ก า ร 
ทัง้โมเดลใหม่และโมเดลปัจจบุนัได ้
 

ข . ขอ้ก าหนดการบรกิารโมเดลในอดีต 

(Past-Model Service Requirements) ถ ้าด า น่ าร อ้ งข อ 

ผู ้ส่ งมอบจ ะต ้อ งจัดหาผลิตภัณ ฑ ์ให ้ด าน่ า 
ตามขอ้ก าหนดการบรกิารโมเดลในอดตีของดาน่

า  เ ป็ น เ ว ล า  1 5  ปี 

หลังจากสิน้ สุดการผลิตผลิตภัณฑด์ังกล่าว 
หรอืตามระยะเวลาทีลู่กคา้ของดาน่าก าหนดมาให ้
ขึ ้น อ ยู่ ก ับ ว่ า ระย ะเวล าใดยาวน านกว่ ากัน 
(ต่อไปนีข้อเรยีกว่า “ระยะเวลาของโมเดลในอดตี”) 

โดยผูส้่งมอบจะตอ้งจดัหาผลติภณัฑภ์ายในเวลา 
แ ล ะ ด ้ ว ย ป ริ ม า ณ ต า ม ค ว า ม จ า เ ป็ น 
ทีจ่ะท าใหด้าน่าสามารถบรรลุความประสงคต์ามข ้

อ ก า ห น ด ก า ร บ ริก า ร โ ม เด ล ใน อ ดี ต ไ ด ้
โดยภายในระยะเวลาสามปีหลงัจากการผลติผลติ

ภั ณ ฑ ์ ใ น แ ห ล่ ง ก า เ นิ ด ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์ น้ั น 
ราคาส าหรบัผลิตภัณฑบ์รกิารโมเดลในอดีต 
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จะเป็นราคาในตอนสิน้สุดการผลติผลติภณัฑต์าม

ขอ้ก าหนดการบรกิารโมเดลปัจจุบันของดาน่า 
แต่หลงัจากน้ันทัง้สองฝ่ายจะเจรจากนัดว้ยความเป็

นธรรม ซึง่ราคา ปรมิาณ และระยะเวลาการส่งมอบ 
รวมไปถงึระยะเวลาทีน่อกเหนือไปจากระยะเวลาโม

เ ด ล ใ น อ ดี ต 
โดยตั้งอยู่บนพื ้นฐานของความพรอ้มใชง้าน 
ตน้ทุนของวตัถุดบิ และทกัษะของคนงานที่จ าเป็น 
รวมถึงค่าใชจ้่ายเพิ่มเติมในการตัง้ค่าเคร ือ่งมือ 
ก า ร บ ร ร จุ ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์  ก า ร ข น ส่ ง 
และการจดัการต่างๆ ดว้ย 

 
 

24. เครือ่งมอืและอุปกรณ ์(Tooling) 
  

ก .  ค ว า ม เ ป็ น เ จ ้ า ข อ ง  (Ownership) 

ร ะ ห ว่ า ง ด า น่ า แ ล ะ ผู ้ ส่ ง ม อ บ น้ั น 
เคร ือ่งมือและอุปกรณ์ทั้งหมด  รวมทั้งแม่พิมพ ์
อุ ป ก ร ณ์ ก า ห น ด ต า แ ห น่ ง ชิ ้ น ง า น 
อุปกรณจ์บัยดึชิน้งาน งานเขยีนแบบ แบบหล่องาน 
แพทเทิรน์ เทมเพลต เกจว์ดั วสัดุในการท างาน 
แ ล ะ สิ่ ง อื่ น ใ ด ที่ ท า ห น้ า ที่ ค ล ้ า ย กั น 
(ต่อไปนี้ขอเร ียกว่า  “เคร ื่องมือและอุปกรณ์ ”) 

ที่ ด า น่ า จั ด ห า ใ ห ้ ก ั บ ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
ห รื อ อ อ ก เ งิ น ใ ห ้ ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
(ทัง้ทางตรงและผ่านการทยอยตดับญัชดีว้ยราคาผ

ลิ ต ภั ณ ฑ ์ ) 

เพือ่การสรา้งหรอืซือ้เอาไวใ้ชใ้นการด าเนินการตา

ม ข ้ อ ต ก ล ง  ( ต่ อ ไ ป นี้ ข อ เ ร ี ย ก ก ว่ า 

“ เ ค ร ื่ อ ง มื อ แ ล ะ อุ ป ก ร ณ์ ข อ ง ด า น่ า ” ) 

ถอืเป็นทรพัยส์นิส่วนตวัของดาน่าแต่เพยีงฝ่ายเดยี

ว  ซึ่ งผู ้ ส่ งม อบ จ ะต ้อ งดู แล ร ัก ษ า เค รื่อ งมื อ 
และอุปกรณข์องดาน่าตามหลกัเกณฑก์ารมอบกา

ร ค ร อ บ ค ร อ ง ท ร ั พ ย ์  (bailment basis) 

และจะตอ้งรบัผิดชอบต่อการสูญหายและเสียหาย 
ที่ เกิดขึ ้นกับ เคร ื่อ งมือและอุปกรณ์ดังก ล่าว 
ในขณะที่อยู่ในความครอบครอง การดูแลรกัษา 
ห รื อ ก า ร ค ว บ คุ ม ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
นอกจากนีผู้ส่้งมอบจะไมเ่คลือ่นยา้ยเครือ่งมอืและอุ

ป ก ร ณ์ ข อ ง ด า น่ า 
(นอก เสี ยจ าก เป็ น การขนส่ งภ าชน ะบ รรจุ 

หรอืสิง่ที่มุ่งประโยชนใ์ชง้านในลกัษณะเดียวกนั) 

อ อ ก จ า ก โ ร ง ง า น ผ ลิ ต ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
โดยปราศจากการอนุมตัเิป็นลายลกัษณอ์กัษรจาก

ด า น่ า  ทั้ ง นี้ อ ะไห ล่ ใน ก าร เป ลี่ ย น ท ด แท น 
อะไหล่เสรมิ การปรบัปรุง และอุปกรณเ์สรมิอืน่ใด 
ทีไ่ดต้ดิตัง้ใชก้บัเคร ือ่งมอืและอุปกรณข์องดาน่าน้ั

น 
จะถอืว่าเป็นส่วนหน่ึงของเครือ่งมอืและอุปกรณข์อ

ง ด า น่ า 
นอกจากสิง่เหล่าน้ันจะสามารถถอดออกไดโ้ดยปร

าศจากความเสยีหายกบัเคร ือ่งมอืและอุปกรณข์อง

ด า น่ า เ ท่ า น้ั น 
โดยผูส้่งมอบจะตอ้งแจง้ถงึสภาพความเป็นไปของเ

ค รื่ อ ง มื อ แ ล ะ อุ ป ก ร ณ์ เ ห ล่ า น้ั น 
ใหด้าน่าทราบเมือ่ดาน่ารอ้งขอไปดว้ย 
 

ข .  ก า ร ช า ร ะ เ งิ น  (Payment) 

ใน ก ร ณี ข อ ง เค รื่อ งมื อ แ ล ะอุ ป ก รณ์ ใด ๆ 
ที่ดาน่าไม่สามารถจัดหาให ้ก ับผู ้ส่ งมอบได ้
ด า น่ า จ ะ ไ ม่ มี ข ้ อ ผู ก มั ด ใ ด ๆ 
ที่ จ ะ ต ้ อ ง อ อ ก เ งิ น ค่ า เ ค ร ื่ อ ง มื อ 
แ ล ะ อุ ป ก รณ์ ดั ง ก ล่ า ว ใ ห ้ ก ั บ ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
จนกว่าผูส้่งมอบจะส่งรายละเอยีดจ าแนกแยกแยะร

า ย ก า ร 
และประวตัริาคาของรายการดงักล่าวใหก้บัดาน่าอ

ย่ า ง เ พี ย ง พ อ 
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และดาน่ายอมรบัการด าเนินการดงักล่าวผ่านขัน้ต

อน “การรบัประกนัการส่งมอบอะไหล” ทีอ่นุมตัแิลว้ 

ห รือ ผ่ า น ก ร ะบ ว น ก า ร อื่ น ใ ด ข อ งด า น่ า 
โดยถา้ดาน่าลม้เหลวการใหป้ระวตัริาคาแกด่าน่าอ

ย่ า ง เ พี ย ง พ อ 
ดาน่าจะไม่ผูกพนัตวัเองที่จะช าระเงินดงักล่าวเกนิ

ก ว่ า มู ล ค่ า ต ล า ด ที่ มี ค ว า ม เ ป็ น ธ ร ร ม 
โ ด ย จ ะ ไ ม่ ค า นึ ง ถึ ง ค่ า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต่ า ง ๆ 
ทีเ่กีย่วขอ้งแต่อย่างใด 
 

ค . 

หนา้ทีแ่ละความรบัผดิชอบของผูส่้งมอบทีม่ต่ีอเคร ื ่

อ ง มื อ แ ล ะ อุ ป ก ร ณ์ ข อ ง ด า น่ า 
ผูส่้งมอบจะตอ้งติดป้ายฉลากเครือ่งมือและอุปกร

ณ์ ข อ งด า น่ า ต า ม ค า แ น ะน า ข อ งด า น่ า 
และตามทีม่ีการก าหนดเพิ่มเตมิเอาไวใ้นคู่มือคุณ

ภ า พ ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
เพื่ อ ให ้ส าม ารถ ระบุ ตัวตน ได ้อ ย่ างถู กต ้อ ง 
และแยกออกจากเครือ่งมอืและอุปกรณข์องผูส่้งมอ

บ เ อ ง  น อ ก จ า ก นี้ แ ล ้ ว 
ด ้วยต ้นทุ นและค่ าใช จ้่ ายของผู ้ส่ งมอบ เอ ง 
ผู ้ส่ งม อบ จ ะต ้อ งซ่ อ ม แซ ม แล ะบ า รุ งร ัก ษ า 
รวมทั้งจ ัดเก็บเครือ่งมือและอุปกรณ์ของดาน่า 
ใหอ้ยู่ในสภาพดีและพรอ้มใชง้านตลอดเวลา 
โ ด ย ถ ้ า ฝ่ า ย ห น่ึ ง ฝ่ า ย ใ ด มี ค ว า ม เห็ น ว่ า 
ถงึคราวจ าเป็นทีจ่ะตอ้งมกีารเปลีย่นทดแทนเครือ่ง

มือและอุปกรณ์ดงักล่าว จะดว้ยเหตุผลใดก็ตาม 
ผูส่้งมอบจะท าการเปลีย่นทดแทนเครือ่งมือและอุป

ก ร ณ์ ดั ง ก ล่ า ว 
ภายใตก้ารอนุมตัเิป็นลายลกัษณอ์กัษรจากดาน่าเ

ท่ า น้ั น 
ทัง้นีผู้ส่้งมอบจะใชเ้คร ือ่งมอืและอุปกรณข์องดาน่า

เ ฉ พ า ะ เ พื่ อ ก า ร ผ ลิ ต  จั ด เ ก็ บ 
แ ล ะข น ส่ ง ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์ ใ ห ้ ด า น่ า เ ท่ า น้ั น 

โดยปราศจากจุดประสงค อ์ื่น ใดนอกจาก นี ้
และเมือ่สิน้สุดหรอืมกีารบอกเลกิขอ้ตกลงทีท่ าไวก้ ั

บดาน่า ไม่ว่าจะทัง้หมดหรอืเพียงบางส่วนก็ตาม 
ผูส้่งมอบจะตอ้งเก็บรกัษาเครือ่งมือและอุปกรณท์ีเ่

กี่ ย ว ข ้ อ ง ข อ ง ด า น่ า เ อ า ไ ว ้
รวมทั้งบันทึกการปฏิบัติงาน  ขอ้มูลประมวลผล 
แ ล ะ ข ้ อ มู ล อื่ น ใ ด ต า ม ค ว า ม จ า เ ป็ น 
เพือ่แสดงการประวตักิารใชง้านของเครือ่งมอืและอุ

ป ก ร ณ์ เ ห ล่ า น้ั น 
โ ด ย ไ ม่ มี ก า ร คิ ด ค่ า ใ ช ้ จ่ า ย กั บ ด า น่ า 
ใน ระห ว่ า งก ารรอ ร ับ ค า แน ะน าข อ งด า น่ า 
ทีเ่กีย่วกบัการจดัการเครือ่งมือและอุปกรณเ์หล่าน้ั

นต่อไป 
 

ง . 

การปลดเครือ่งมือและอุปกรณ์ของดาน่าออก 
ผูส้่งมอบจะตอ้งปลดเครือ่งมอืและอุปกรณข์องดาน่

า อ อ ก 
เพื่อคืนใหก้ ับดาน่าในทันทีที่ไดร้บัการรอ้งขอ 
ในขณะทีด่าน่าอาจจะขอเครือ่งมอืและอุปกรณข์อ

ง ด า น่ า  แ ล ะท ร ัพ ย ์สิ น อื่ น ๆ  ข อ ง ด า น่ า 
ห รื อ ข อ ง ลู ก ค ้ า ด า น่ า คื น เมื่ อ ใ ด ก็ ไ ด ้
โ ด ย ป ร า ศ จ า ก ค่ า ใ ช ้ จ่ า ย ใ ด ๆ 
ซึ่งผู ส่้งมอบจะตอ้งปลดเครือ่งมือและอุปกรณ ์
ร ว ม ทั้ ง ท ร ั พ ย ์ สิ น อื่ น ๆ 
ข อ ง ด า น่ า ที่ ไ ด ้ ร ั บ ก า ร ร ้ อ ง ข อ ไ ป 
แ ล ้ว ท า ก า รบ ร รจุ ภัณ ฑ ์  ท า เค ร ื่อ งห ม า ย 
และส่งใหก้ ับดาน่าตามข ้อก าหนดของดาน่า 
ห รื อ ต า ม ผู ้ ข น ส่ ง ข อ ง ด า น่ า  (ถ ้ า มี ) 

โดยถา้ผู ส่้งมอบไม่ยอมปลดหรือส่งเคร ือ่งมือ 
อุ ป ก รณ์  แ ล ะท ร ัพ ย ์สิ น อื่ น ๆ  ข อ งด า น่ า 
ห รื อ ข อ ง ลู ก ค ้ า ข อ ง ด า น่ า 
เพื่ อ ส่ ง คื น ต า ม ห ลั ก เก ณ ฑ ์ ใ น ข ้ อ นี ้
ดาน่าอาจด าเนินการอย่างใดอย่างหน่ึงต่อไปนี ้
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ด ้ ว ย ค่ า ใ ช ้ จ่ า ย ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ  ( 1 ) 

ขอค าสั่ งศาลเพื่ อความเป็น เจ า้ของในทันท ี
โ ด ย ไ ม่ จ า เ ป็ น ต ้ อ ง แ จ ้ ง ล่ ว ง ห น้ า 
แล ะไม่ จ า เป็ นต ้อ งวางหลัก ป ระกัน  แล ะ  (2 ) 

เ ข ้ า สู่ ส ถ า น ที่ ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
ด ้ว ย ขั้ น ต อ น ท า งก ฎ ห ม า ย ห รือ ไ ม่ ก็ ไ ด ้
แ ล ะ เข ้ า ค ร อ บ ค ร อ ง เค รื่อ ง มื อ  อุ ป ก รณ ์
แ ล ะท ร ัพ ย ์สิ น อื่ น ๆ  ข อ ง ด า น่ า ใ น ทั น ท ี
ทัง้นี้ภายใตข้อบเขตที่กฎหมายอนุญาตใหท้ าได ้
โดยผูส่้งมอบยนิดสีละซึง่สทิธใินการคดัคา้นการก

ลั บ เข ้ า ค ร อ บ ค ร อ ง เค รื่ อ ง มื อ  อุ ป ก รณ ์
แ ล ะ ท ร ั พ ย ์ สิ น อื่ น ๆ 
ข อ ง ด า น่ า ใ น ก ร ะ บ ว น ก า ร ล ้ ม ล ะ ล า ย 
ก า ร ป ร ั บ โ ค ร ง ส ร ้ า ง 
หรอืกระบวนการอืน่ใดนอกจากนี ้

 

จ . เคร ือ่ งมือและอุปกรณ์ของผู ้ส่งมอบ 

ผูส่้งมอบจะตอ้งเป็นเจา้ของเครือ่งมอืและอุปกรณท์ั้

งหมดที่ไม่ไดเ้ป็นของดาน่า (ต่อไปนี้ขอเรยีกว่า 

“ เค ร ื่อ ง มื อ แ ล ะอุ ป ก รณ์ ข อ งผู ้ ส่ ง ม อ บ ” ) 

แ ล ะ ด ้ ว ย ค่ า ใ ช ้ จ่ า ย ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
ผู ้ ส่ ง ม อ บ จ ะต ้ อ ง ดู แ ล ร ัก ษ า  ซ่ อ ม บ า รุ ง 
แ ล ะ เต รี ย ม ก า ร ใ ห ้ พ ร ้อ ม ใ ช ้ ง า น เส ม อ 
อีก ทั้ งต ้อ ง เป ลี่ ย น ทด แทน ให ม่ เมื่ อ จ า เป็ น 
เพือ่ใหเ้ป็นไปตามหลกัเกณฑแ์ละเงือ่นไขภายในข ้

อ ต ก ล ง 
โดยดาน่าอาจจะซือ้เคร ือ่งมอืและอุปกรณข์องผูส่้ง

มอบ ที่ใชผ้ลิตผลติภณัฑใ์หด้าน่าเป็นการเฉพาะ 
และผูส้่งมอบไม่มคีวามจ าเป็นทีจ่ะตอ้งใชม้นัเพือ่ผ

ลิ ต ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์ ดั ง ก ล่ า ว อี ก 
หรือใชผ้ลิตผลิตภัณฑใ์หลู้กคา้รายอื่นๆ  อีก 
โดยใหร้าคาซือ้เท่ากบัหรอืมากกว่ามูลค่าตลาดข

อ ง เ ค รื่ อ ง มื อ แ ล ะ อุ ป ก ร ณ์ ดั ง ก ล่ า ว 
หรอืเท่ากบัหรอืมากกว่าตน้ทุนการไดม้าของผูส้่ง

มอบทีต่ดับญัชแีลว้ 
 

ฉ .  ส่ ว น ไ ด ้ เสี ย อั น มี ห ลั ก ป ร ะ กั น 

โ ด ย ข ้ อ ต ก ล ง นี ้
ผูส้่งมอบจะอนุมตัติามค าขอของดาน่าและลูกคา้ข

องดาน่า  (ถา้มี) ซึ่งส่วนไดเ้สียอันมีหลักประกัน 

ใ น เค รื่ อ ง มื อ แ ล ะ อุ ป ก ร ณ์ ข อ ง ด า น่ า 
รวมทัง้อุปกรณเ์สรมิและอุปกรณร์อบขา้งทัง้หมด 
แ ล ะ อุ ป ก ร ณ์ ท ด แ ท น 
หรอือุปกรณเ์ปลีย่นทดแทนของอุปกรณเ์หล่าน้ัน 
รวมไปถงึผลตอบแทนทีไ่ดจ้ากเครือ่งมอืและอุปกร

ณด์งักล่าวดว้ย นอกจากนีจ้ะตอ้งใหอ้ านาจดาน่า 
หรอืลูกคา้ของดาน่า (ถา้มี) และตวัแทนของดาน่า 

ห รื อ ตั ว แ ท น ข อ ง ลู ก ค ้ า ข อ ง ด า น่ า 
ที่ อ ยู่ ฐ า น ะด า เ นิ น ก า ร ใน น าม ข อ งด า น่ า 
หรือในฐานะผู ้ได ้ร บั มอบอ านาจจากดาน่ า 
เ พื่ อ ก า ร จั ด เ ต รี ย ม  ล ง น า ม 
แ ล ะ ยื่ น ค า แ ถ ล ง ท า ง ก า ร เ งิ น 
แ ล ะ ก า ร แ ก ้ ไ ข เ พิ่ ม เ ติ ม ใ ด ๆ 
แ ล ะ เ อ ก ส า ร ที่ มี ล ั ก ษ ณ ะ เ ดี ย ว กั น 
ห รื อ เ อ ก ส า ร ที่ เ ที ย บ เ ท่ า กั น 
ตามกฎหมายของเขตอ านาจศาลทีเ่คร ือ่งมอืและอุ

ป ก ร ณ์ ข อ ง ด า น่ า ติ ด ตั้ ง อ ยู่ ด ้ ว ย 
โดยเฉพาะเมือ่สิง่ดงักล่าวมคีวามจ าเป็นในแง่หลกั

ฐ า น 
และการปกป้องส่วนไดเ้สยีอนัมหีลกัประกนัของดา

น่ า 
โดยผูส้่งมอบจะตอ้งแสดงเจตนาสละสทิธปิระโยชน์

ต า ม ก ฎ ห ม า ย ใ ด ๆ 
ทีจ่ะท าใหผู้ส่้งมอบไดส้ทิธยิดึหน่วงเหนือเครือ่งมือ

แ ล ะ อุ ป ก ร ณ์ ข อ ง ด า น่ า ไ ด ้
นอกเสยีจากว่าการไดส้ทิธดิงักล่าวจะเป็นประโยช

น์ ก ั บ ด า น่ า 
และลูกคา้ของดาน่าตามหลักเกณฑใ์นขอ้นี ้
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นอกจากนีผู้ส่้งมอบจะตอ้งเก็บเครือ่งมือและอุปกร

ณ์ ข อ ง ด า น่ า เ อ า ไ ว ้
โดยปลอดจากส่ วนได ้เสียอันมีหลักประกัน 
รวมทั้ งก ารใช ้สิท ธิ เร ียก ร อ้ ง  ข ้อกล่ าวอ ้า ง 
สทิธยิดึหน่วง หรอืภาระตดิพนัชนิดอืน่ใด 
 

25. ว ั ส ดุ เ ห ลื อ ใ ช้  ( Scrap) 

วสัดุเหลอืใชท้ัง้หมดทีไ่ดม้าจากวตัถุดบิทีจ่ดัเตรยี

ม โ ด ย ด า น่ า  ห รื อ ใ น น า ม ข อ ง ด า น่ า 
หรอืไดร้บัการท าใหเ้กดิขึน้มาในระหว่างการผลติ

ผลิตภัณฑ  ์(ต่อไปนี้ขอเรยีกว่า “วสัดุเหลือใช ”้) 

จะถือเป็นทรพัยส์ินของดาน่าแต่เพียงฝ่ายเดียว 
ดว้ยเหตุดังกล่าว  ภายใตดุ้ลยพินิจของดาน่า 
ด า น่ าอ าจ จ ะแ จ ้งผู ้ ส่ งม อ บ เมื่ อ ใด ก็ ได ้ ว่ า 
ดาน่าตอ้งการเขา้ครอบครองวสัดุเหลอืใชด้งักล่าว 
หรอืตอ้งการใหผู้ส่้งมอบหรอืฝ่ายทีส่ามน าไปด าเนิ

นการผ่านกรรมวธิใีห ้และดว้ยดุลยพนิิจของดาน่า 
ผูส้่งมอบอาจจะตอ้งจดัการกบัวสัดุเหลอืใชท้ีเ่กีย่ว

ข ้ อ ง ต า ม ค า แ น ะ น า ข อ ง ด า น่ า 
ทัง้นีไ้ม่ว่าในกรณีใดก็ตามในระหว่างทีม่ีการผลิต 
ผูส้่งมอบจะตอ้งไม่ปล่อยใหม้กีารปะปนกนัระหว่างวั

ส ดุ เ ห ลื อ ใ ช ้ ดั ง ก ล่ า ว 
กับวัส ดุ เหลือใช ท้ี่ ได ้จากกิจกรรมการผลิต 
ทีผู่ส่้งมอบผลติใหใ้นนามของลูกคา้รายอืน่โดยเด็

ดขาด 
 

26. การปฏบิตัแิละการด าเนินธุรกจิใหเ้ป็น

ไปตามกฎหมาย  (Legal Compliance and Business 
Conduct) 
 

ก . ผูส้่ งมอบจะตอ้งแสดงเจตนา  รบัรอง 

แ ล ะ ใ ห ้ ค า มั่ น ว่ า 
ผูส่้งมอบจะปฏบิตัติามหลกัเกณฑแ์ละเงือ่นไขในข ้

อ ต ก ล ง  เ พื่ อ ใ ห ้ เ ป็ น ไ ป ต า ม 

และแสดงหลกัฐานในการปฏบิตัใิหเ้ป็นตามกฎหม

า ย ต่ า ง ๆ  ที่ เ กี่ ย ว ข ้ อ ง 
(ร ว ม ทั้ ง ก ฎ ห ม า ย จ า รีต ป ร ะ เพ ณี ด ้ ว ย ) 

ร ว ม ทั้ ง ข ้อ บัญ ญั ติ  ป ร ะม ว ล ห ลั ก ป ฏิ บั ต ิ
ร ะ เ บี ย บ ก า ร ป ก ค ร อ ง  ข ้ อ บั ง คั บ 
ขอ้ก าหนดเกี่ยวกบัการรายงานและใบอนุญาต 
กฤษ ฎี ก า  ค า วิ นิ จ ฉั ย  แล ะค า แ ถ ล งอื่ น ใด 
ทีม่ผีลบงัคบัใชใ้นทางกฎหมายกบัประเทศของผูส่้

งมอบ  ประเทศหรอืรฐัอื่นๆ รวมทั้งหมู่บา้น  เมือง 
จังหวัด  หรือส่วนปกครองท ้องถิ่นชนิดอื่นใด 
(ต่ อ ไป นี้ ข อ เร ีย ก รวม   กัน ว่ า  “กฎ หม าย ” ) 

โดยผูส้่งมอบจะตอ้งจดัเตรยีมขอ้มูลทีจ่ าเป็นใหด้า

น่ า ต า ม ค ว า ม เห ม า ะ ส ม  เพื่ อ ใ ห ้ ด า น่ า 
พัน ธมิ ต รข อ งด าน่ า  แล ะลู ก ค ้าข อ งด า น่ า 
สามารถปฏบิตัติามกฎหมายน้ันๆ ไดอ้ย่างถูกตอ้ง 
นอกจากนี้ผู ส่้งมอบจะตอ้งแสดงเจตนา  รบัรอง 
และใหค้ ามั่นว่า ผูส้่งมอบไดพ้ิจารณาไตรต่รอง 
และยึดถือแนวทางด า เนิ นธุ รกิจ ของดาน่ า   
“แนวทางด าเนินธุรกิจส าหรบัผูส้่งมอบ ”)มีอยู่ที ่
available at:  https://www.dana.com/suppliers/working-with-
dana/ethics-and-business-conduct/ 

หรอืทีอ่ืน่ที่ดาน่าอาจจะก าหนดโดยแนวทางด าเนิ

นธรุกจิส าหรบัผูส่้งมอบดงักล่าวถอืเป็นส่วนหน่ึงใ

นหลกัเกณฑแ์ละเงือ่นไขของขอ้ตกลงนี ้
 

ข . 

กฎหมายส่งออกและกฎหมายควบคุมการคา้ระหว่

างประเทศ (Export and Foreign Trade Control Laws) 

ผู ้ ส่ ง ม อ บ ต ก ล ง ว่ า 
ผู ้ส่ งม อบ แล ะผู ้ร ับ เห ม าช่ ว งข อ งผู ้ส่ งม อบ 
จะตอ้งปฏิบัติตามกฎหมายและกฎระเบียยต่างๆ 
ทั้ งหมด  ที่ เกี่ ย วกับการควบ คุมการส่ งออก 
และการลงโทษทางการคา้ 
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ค . รายงานดา้นสิง่แวดลอ้ม  (Environmental 

Reports)  ก่ อ น ก า ร ข น ส่ ง ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์ ใ ด ๆ 

ผูส่้งมอบจะตอ้งจดัเตรยีมสิ่งต่อไปนี้ใหด้าน่า (1) 

เอกสารข ้อมูลความปลอดภัย  (safety data sheet) 

ของวัสดุ ใดๆ  หรือ วัส ดุทั้ งหมด  ที่ เกี่ ย วข ้อ ง 
ทั้ ง ท า งต ร งห รือ ท า งอ ้อ ม  ต่ อ ผ ลิ ต ภัณ ฑ ์
(ห รือผลิตภัณ ฑ ์ที่ ใช ้ใน ส่ วนป ระกอบ ย่อย 

หรอืในการผลิตผลิตภัณฑน้ั์นๆ ขึน้มา) และ (2) 

เอกสารอื่นๆ ที่ดาน่าอาจจะรอ้งขอในบางโอกาส 
เพื่อการจดัเตรยีมใหเ้ป็นไปตามกฎหมายทีเ่กีย่วข ้

อง และเป็นไปตามขอ้ก าหนดอย่างใดอย่างหน่ึง 
ห รื อ ทั้ ง ห ม ด ข อ ง ด า น่ า 
ที่ เ ป็ น ป ร ะ เ ด็ น ที่ เ กี่ ย ว กั บ สิ่ ง แ ว ด ล ้ อ ม 
ห รื อ เ กี่ ย ว ข ้ อ ง กั บ สิ่ ง แ ว ด ล ้ อ ม 
ทั้งนี้ผู ส้่งมอบจะตอ้งแจง้ใหด้าน่าทราบในทันที 
เมือ่มกีารเปลีย่นแปลงใดๆ กบัเอกสารเหล่านี ้

ง. ความเป็นส่วนตวั 

ผูส้่งมอบจะตอ้งปฏบิตัติามขอ้ก าหนดของกฎหมา

ยและระเบยีบทีเ่กีย่วขอ้งว่าดว้ยความเป็นส่วนตวัข

องขอ้มูล ขอ้มูลส่วนบุคคล 
(รวมถงึขอ้มูลทีร่ะบุตวัตนบุคคลได)้ 

การโอนถ่ายขอ้มูลขา้มประเทศ 
และการปกป้องขอ้มูล 
และตามระเบยีบการปกป้องขอ้มูลทั่วไปแห่งสหภา

พยุโรป 2016/679 

และรฐับญัญตัคิวามเป็นส่วนตวัของผูบ้รโิภคแคลิ

ฟอรเ์นียปี 2018 (เรยีกรวมกนัว่า 

“กฎหมายความเป็นส่วนตวั”) ผูส้่งมอบจะ (i) 

ใชม้าตรการรกัษาความปลอดภยัทีเ่หมาะสมเพือ่ร ั

กษาความลบัของขอ้มูลส่วนบุคคลทีด่าน่าไดใ้หไ้ว ้
(ii) 

แจง้ดาน่าใหท้ราบว่าจะใชม้าตรการความปลอดภั

ยใดบา้ง (iii) 

แจง้ดาน่าหากมกีารละเมดิขอ้ก าหนดเร ือ่งขอ้มลูส่

วนตวัโดยสอดคลอ้งกบัชว่งเวลาทีก่ าหนดไวใ้นกฎ

หมายความเป็นส่วนตวัขา้งตน้ หากดาน่ารอ้งขอ 
ผูส้่งมอบจะตอ้งตรวจสอบว่าผูร้บัจา้งชว่ง 
ผูส้่งมอบชว่งมขีอ้ผูกพนัตามสญัญารกัษาความลั

บตามทีร่ะบุไวใ้นขอ้ย่อยนี ้

 

จ .  ค่ า ป ร ับ  (Fines) ค่ า ป ร ับ  เบี ้ ย ป ร ับ 

ห รื อ ค่ า ใ ช ้ จ่ า ย ใ น ท า ง ก ฎ ห ม า ย 
ที่ เ กิ ด ขึ ้ น โ ด ย ผู ้ ส่ ง ม อ บ  ห รื อ ตั ว แ ท น 
ห รื อ พ นั ก ง า น ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
จ า ก ก า ร ไ ม่ ป ฏิ บั ติ ต า ม ข ้ อ  2 6  นี ้

จะไม่ไดร้บัการชดใชค้ืนโดยดาน่าแต่อย่างใด 
แต่จะถอืเป็นความรบัผดิชอบของผูส้่งมอบ ตวัแทน 
หรอืพนักงานของผูส่้งมอบแต่เพยีงฝ่ายเดยีวเท่าน้ั

น 
 

27. ค ว า ม ล่ า ช้ า จ า ก เห ตุ สุ ด วิ ส ั ย 
ขอ้พพิาทแรงงาน และแผนฉุกเฉิน (Excusable 
Delays, Labor Disputes and Contingency Plans) 
 

ก. ค าจ ากดัความและความรบัผิด (Definition 
and Liability) 

ไม่ มี ฝ่ ายใดที่ จ ะต ้อ งรบัผิดชอบ ต่ออีก ฝ่ าย 
ส า ห ร ั บ ค ว า ม ล่ า ช ้ า ใ น ก า ร ส่ ง ม อ บ 
ห รือ ค ว า ม ล ้ม เห ล ว ใ น ก า ร ด า เ นิ น ก า ร 
ซึ่งมีสาเห ตุจากภัยตามธรรมชาติ  สงคราม 
ภั ย พิ บั ติ อ ั น เ ลี่ ย ง ไ ม่ ไ ด ้
ก า ร ป ฏิ บั ติ ง า น ข อ ง เ จ ้ า ห น้ า ที่ ร ั ฐ 
การสั่งหา้มเรอืเขา้ออกจากท่า การก่อการรา้ย 
ค า สั่ ง ศ า ล 
โดยปราศจากความผิดหรอืการปล่อยปละละเลย 
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( ต่ อ ไ ป นี้ ข อ เ ร ี ย ก ร ว ม ๆ  กั น ว่ า 

“ ค ว า ม ล่ า ช ้ า จ า ก เ ห ตุ สุ ด วิ ส ั ย ” ) 

แ ล ะ เพื่ อ ห ลี ก เ ลี่ ย ง ป ร ะ เ ด็ น ข ้ อ ส ง สั ย 
ความล่าชา้จากเหตุสุดวิส ัยจะไม่รวมไปถึง  (i) 

การด าเนินการหรือการละเวน้ไม่ด าเนินการ 
ของผูร้บัเหมาชว่งของผูส้่งมอบ หรอืของผูส้่งมอบ 
( ร ว ม ไ ป ถึ ง ก า ร ขึ ้ น ร า ค า 

ห รื อ ค ว า ม ไ ม่ ส า ม า ร ถ ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
ในการที่จะไดร้บัว ัตถุดิบขาเขา้เพื่อการผลิต 
จากแหล่ งปกติหร ือ จากแห ล่งที่ คุ ้น เคย ), ( ii) 

ขอ้พิพาทแรงงานของผูส้่งมอบ  ผูร้บัเหมาช่วง 
ห รื อ ผู ้ ส่ ง ม อ บ ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
รวมไปถึ งการปิด โรงงาน  ปิ ดสายการผลิต 
การประทว้งหยุดงาน  หรอืการถ่วงงาน  หรอื  (iii) 

ความลม้เหลวในการปฏบิตัติามกฎหมายทีเ่กีย่วข ้

อ ง 
โดยถา้มีความล่าชา้จากเหตุสุดวสิยัเกดิขึน้กบักา

รส่งมอบ ผูส้่งมอบจะตอ้งแจง้ใหด้าน่าทราบในทนัท ี
รวมถงึประเมนิระยะเวลาทีจ่ะเกดิเหตุการณด์งักล่า

ว ม า ใ ห ้ ด า น่ า ท ร า บ ด ้ ว ย 
ทัง้นีด้าน่ามีสทิธโิดยชอบทีจ่ะขอบอกเลกิเอกสาร

สญัญาได ้ถา้สถานการณด์งักล่าวยงัคงอยู่ต่อไป 
ห รื อ ถ ้ า ด า น่ า เ ล็ ง เ ห็ น แ ล ้ ว ว่ า 
สถานการณ์ดังกล่าวน่าจะยังคงอยู่ไปอีกนาน 
เพียงพอที่จะท าใหเ้กดิความเสยีหายขึน้กบัดาน่า 
ห รื อ ก า ร ผ ลิ ต ข อ ง ด า น่ า ไ ด ้
ด า น่ า อ า จ เลื อ ก ที่ จ ะ จ ั ด ห า ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์
และบรกิารใหม่ทดแทนจากแหล่งจดัหาส ารองก็ได  ้
และผูส้่งมอบจะตอ้งรบัผิดชอบต่อส่วนต่างราคา 
ที่ เกิดจากการด าเนินการดังกล่าวของดาน่า 
ร ว ม ทั้ ง ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์ แ ล ะ บ ริ ก า ร 
ที่ดาน่าอาจตอ้งจดัหาเพิ่มเติมเพื่อการดงักล่าว 
ตราบเท่าทีค่วามล่าชา้ดงักล่าวยงัคงด าเนินต่อไป  

 

ข .  ข ้ อ พิ พ า ท แ ร ง ง า น  (Labor Disputes) 

ผู ้ ส่ ง ม อ บ จ ะ ต ้ อ ง แ จ ้ ง ใ ห ้ ด า น่ า ท ร า บ 
ถึ ง ข ้ อ พิ พ า ท แ ร ง ง า น ที่ เ กิ ด ขึ ้ น แ ล ้ ว 
ห รื อ มี แ น ว โ น้ ม ว่ า จ ะ เ กิ ด ขึ ้ น 
ซึ่ ง เ ป็ น สิ่ ง ที่ ท า ใ ห ้ เ กิ ด ค ว า ม ล่ า ช ้ า 
หรือมี แน วโน้ม ว่ าจ ะท าให ้เกิดความล่ าช ้า 
ต่ อ ก า ร ด า เ นิ น ก า ร ต า ม ใ บ สั่ ง ซ ื ้ อ 
ซึ่ ง ห า ก เ กิ ด ก ร ณี ดั ง ก ล่ า ว 
แ ล ะ ด ้ ว ย ก า ร ร ้ อ ง ข อ จ า ก ด า น่ า 
ผูส้่งมอบจะตอ้งรบีด าเนินการเพือ่ใหม้กีารผลติผลิ

ต ภั ณ ฑ ์ เ ผื่ อ เ อ า ไ ว ้ ใ ห ้ เ พี ย ง พ อ 
โดยขัน้ตอนการด าเนินการดงักล่าวจะใหเ้ป็นไปต

ามความเห็นของดาน่าแต่ ฝ่ ายเดียวเท่ า น้ัน 
ทัง้นีเ้พือ่รบัประกนัว่าการผลติของดาน่าจะยงัคงด า

เนินไปไดอ้ย่างต่อเน่ือง 
 

ค .  แ ผ น ฉุ ก เ ฉิ น  ( Contingency Plans) 

นอกเสียจากว่าผู ส่้งมอบจะไดย้ื่นแผนฉุกเฉิน 
ที่จะปฏิบตัิใหเ้ป็นไปโดยสอดคลอ้งกบัขอ้ตกลง 
โ ด ย ไ ม่ ช ้ า ไ ป ก ว่ า  3 0  วั น 

หลงัจากวนัที่ขอ้ตกลงมีผลบังคบัใชแ้ลว้เท่าน้ัน 
หาไม่แลว้ผูส่้งมอบจะตอ้งจดัเตรยีมและยืน่แผนฉุก

เฉินใหด้าน่า  เพื่อใหด้าน่าพิจารณาและอนุมัต ิ
เพือ่การแกไ้ขปัญหาการขาดแคลนหรอืขาดชว่งวั

ตถุดบิ อนัเน่ืองมาจากความล่าชา้จากเหตุสุดวสิยั 
น อ ก จ า ก นี้ แ ล ้ ว 
แมใ้นสถานการณท์ีอ่าจจะไมถ่อืว่าเป็นความล่าชา้

จ า ก เ ห ตุ สุ ด วิ ส ั ย ก็ ต า ม 
ผูส่้งมอบก็ยังคงตอ้งจัดท าและยื่นแผนฉุกเฉิน 
เพื่ อ ให ้ด า น่ าพิ จ ารณ าแล ะอ นุ มัติ เช่น กัน 
เ พื่ อ แ ก ้ ไ ข ปั ญ ห า  ( i) 

การประทว้งหยุดงานหรอืความขดัแยง้ดา้นแรงงาน

ช นิ ด อื่ น ใด  ที่ เกิ ด ขึ ้น กับ โ ร งงาน ผ ลิ ต ,  ( ii) 
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ค ว า ม วุ่ น ว า ย สั บ ส น ใ น ก า ร ผ ลิ ต 
ที่ เ กิ ด ขึ ้ น กั บ โ ร ง ง า น ผ ลิ ต 
ห รือ เค ร ื่อ งมื อ ใน ก า รผ ลิ ต ข อ งผู ้ ส่ งม อ บ 
ซึง่ส่งผลกระทบต่อความสามารถในการผลติ และ 
(iii) เ ห ตุ ฉุ ก เ ฉิ น ต่ า ง ๆ  เ ช่ น 

ค วามขัด ข ้อ งใน ก ารจ่ าย ส าธ ารณู ป โภ ค 
ก า ร ข า ด แ ค ล น แ ร ง ง า น 
ค ว า ม ผิ ด พ ล า ด ข อ ง อุ ป ก รณ์ ส า คั ญ 
และการส่งคืนสินคา้ที่บกพร่องจากผู ้บร ิโภค 
โดยผูส้่งมอบจะตอ้งทดสอบแผนฉุกเฉินดงักล่าวอ

ย่ า ง น้ อ ย ห น่ึ ง ค ร ั้ ง ใ น แ ต่ ล ะ ปี สั ญ ญ า 
เ พื่ อ แ ส ด ง ใ ห ้ ด า น่ า ว า ง ใ จ ไ ด ้ ว่ า 
แผนดงักล่าวจะสามารถบรรลุไดต้ามทีค่าดการณไ์

ว ้
โดยทีท่ ัง้สองฝ่ายจะตอ้งมกีารอภปิรายกนัเป็นคร ัง้

ค ร า ว ต า ม แ ต่ โ อ ก า ส 
เกีย่วกบัความจ าเป็นในการปรบัปรุงแผนดงักล่าว 
และถา้ผูส้่งมอบลม้เหลวต่อการจดัเตรยีมและคงไว ้

ซ ึ่ ง แ ผ น ฉุ ก เ ฉิ น อั น เ ป็ น ที่ ย อ ม ร ั บ 
หรอืถา้เกดิความล่าชา้จากเหตุสุดวสิยัขึน้จรงิเมือ่ใ

ด 
แลว้ปรากฏว่าผูส้่งมอบลม้เหลวต่อการด าเนินการ

ต า ม แ ผ น ฉุ ก เ ฉิ น 
จะถือว่าความล่าชา้จากเหตุสุดวิส ัยดังกล่าว 
ไม่ไดเ้ป็นเหตุสุดวสิยัภายใตห้ลกัเกณฑใ์นขอ้ 27.ก 

นีแ้ต่อย่างใด 
 

28. การตรวจสอบและเปิดเผยขอ้มูลทางก

ารเงิน (Inspections and Financial Disclosure)  

ก . 

การขอตรวจสอบจะมหีนังสอืแจง้ล่วงหนา้อย่างนอ้

ย  4 8  ช ั่ ว โ ม ง 

(นอกเสยีจากจะตกอยู่ในสถานการณท์ีท่ าใหเ้งือ่นเ

ว ล า ดั ง ก ล่ า ว ห ม ด ไ ป ) 

โ ด ย ผู ้ ส่ ง ม อ บ จ ะ อ นุ ญ า ต ใ ห ้ ด า น่ า 
แ ล ะ ผู ้ ต ร ว จ ส อ บ ภ า ย ใ น /ภ า ย น อ ก 

พ นั ก ง า น ฝ่ า ย ต ร ว จ ส อ บ  ผู ้ ดู แ ล ก ฎ 
ห รื อ ตั ว แ ท น ช นิ ด อื่ น ใ ด 
ที่ดาน่าแต่งตั้งขึน้เป็นคร ัง้คราว (ขอเรยีกรวมๆ 

กั น ว่ า  “ ผู ้ ต ร ว จ ส อ บ จ า ก ด า น่ า ” ) 

เ พื่ อ ท า ก า ร ต ร ว จ ส อ บ ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
แ ล ะ ผู ้ ร ั บ เ ห ม า ช่ ว ง ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
ร ว ม ทั้ ง โ ร ง ง า น ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
แ ล ะ ข อ ง ผู ้ ร ับ เห ม า ช่ ว ง ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
( ต่ อ ไ ป นี้ ข อ เร ี ย ก ว่ า  “ก า ร ต ร ว จ ส อ บ ” ) 

นอกจากนีย้งัรวมไปถงึสมุดบญัชแีละบนัทึกต่างๆ 
ด ้ ว ย  ทั้ ง นี้ เ พื่ อ : (1) 

ตรวจดูความถูกตอ้งและความสมบูรณข์องใบก ากั

บภาษี และราคาของผูส้่งมอบ, (2) ตรวจดู ทดสอบ 

และประเมนิผลติภณัฑ ์รวมทัง้เคร ือ่งมอื เคร ือ่งจกัร 
อุปกรณ ์กระบวนการผลติ และสิง่อืน่ใดทีเ่กีย่วขอ้ง 
ที่ ใ ช ้ ใ น ก า ร ผ ลิ ต ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์ ,  ( 3 ) 

ตรวจดูความสามารถในการแข่งขนัของผูส้่งมอบต

า ม ห ลั ก เ ก ณ ฑ ์ ใ น ข ้ อ  4 

(ค ว า ม ส า ม า ร ถ ใ น ก า ร แ ข่ ง ขั น ) ; (4) 

ตรวจดูการปรบัปรุงหรอืเปลีย่นแปลงทีผู่ส่้งมอบกล่

า ว อ ้ า ง  ต า ม ห ลั ก เ ก ณ ฑ ์ ใ น ข ้ อ  7 .ข 

(การเปลี่ยนแปลง), (5) ตรวจสอบบนัทึก  เอกสาร 

แ ล ะ วั ส ดุ อื่ น ๆ  ที่ เ กี่ ย ว ข ้ อ ง ทั้ ง ห ม ด 
ที่ อ ยู่ ใ น ค ว า ม เ ป็ น เ จ ้ า ข อ ง 
ห รือ อ ยู่ ใ น ค ว า ม ค ว บ คุ ม ข อ งผู ้ ส่ ง ม อ บ 
ซึง่เป็นสิง่ทีเ่กีย่วขอ้งกบัหนา้ทีห่รอืพนัธะของผูส่้งม

อ บ  ภ า ย ใ ต ้ ข ้ อ ต ก ล งกั บ ด า น่ า  แ ล ะ  ( 6 ) 

ต ร ว จ ดู ก า ร ป ฏิ บั ติ ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
ต า ม ข ้ อ ต ก ล ง ใ น ช่ ว ง ที่ ผ่ า น ม า 
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และความสามารถในการปฏบิตัติามขอ้ตกลงไปได ้

อ ย่ า ง ต่ อ เ น่ื อ ง 
โดยการด าเนินการตามหลักเกณฑใ์นข ้อนี ้
จะเป็นไปดว้ยตน้ทุนและค่าใชจ้่ายของดาน่าแต่เพี

ย ง ฝ่ า ย เ ดี ย ว 
ยกเวน้กรณีทีก่ารตรวจสอบทางการเงนิเผยใหเ้ห็น

ว่ า 
ผูส้่งมอบมกีารคดิค่าใชจ้่ายจากดาน่าเกนิไปหา้เป

อ ร ์ เ ซ็ น ต ์ ห ร ื อ ม า ก ก ว่ า 
เชน่น้ันผูส่้งมอบจะตอ้งชดใชใ้หก้บัดาน่าดว้ยยอดเ

ต็ ม จ า น ว น ข อ ง ต ้ น ทุ น แ ล ะ ค่ า ใ ช ้ จ า ย 
ที่เกี่ยวขอ้งกบัการตรวจสอบดงักล่าว ภายใน 30 

วั น  นั บ จ า ก ก า ร ร ้อ ง ข อ ข อ ง ด า น่ า 
ทัง้นีใ้นการตรวจสอบและการทดสอบของผูต้รวจส

อบจากดาน่าน้ัน จะไม่เป็นการปลดเปลือ้ง บรรเทา 
ล ด ท อ น 
หรอืเปลี่ยนแปลงหน้าที่และพันธะของผูส้่งมอบ 
ทีจ่ะตอ้งตรวจสอบและทดสอบผลติภณัฑก์่อนการ

ส่ ง ม อ บ แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด 
รวมทัง้หนา้และพนัธะอืน่ใดตามขอ้ตกลงทีท่ าไวก้ ั

บดาน่าดว้ย 
ข. 

โดยไมจ่ ากดัภาระหนา้ทีข่องผูส่้งมอบตามขอ้ 28.ก 

ขา้งตน้ 
ภายในสามสบิวนัหลงัจากเสรจ็สิน้ปีงบประมาณข

องผูส่้งมอบหรอืในเวลาอืน่ ๆ เมือ่มกีารรอ้งขอ 
ผูส้่งมอบจะจดัหาส าเนาของรายงานทางการเงนิที่

ผ่านการตรวจสอบแลว้ลา่สุดของดาน่า (ก) 

ส าหรบัผูส้่งมอบ และ (ข) 

ส าหรบับรษิทัทีเ่กีย่วขอ้งใด ๆ 
ของผูส้่งมอบทีเ่กีย่วขอ้งในการผลติ 
การจดัหาหรอืการหาเงนิใหก้บัผลติภณัฑ ์
รายงานทางการเงนิรวมถงึงบก าไรขาดทุน งบดลุ 
งบกระแสเงนิสด และขอ้มูลสนับสนุน 

ดาน่าสามารถใชร้ายงานทางการเงนิทีใ่หไ้วต้ามข ้

อ 28.ข 

นีเ้ฉพาะเพือ่ประเมนิความสามารถอย่างต่อเน่ืองข

องผูส้่งมอบในการปฏบิตัติามขอ้ตกลงเท่าน้ันและไ

ม่ใชเ้พือ่วตัถุประสงคอ์ืน่เวน้แต่ผูส้่งมอบจะตกลงเป็

นลายลกัษณอ์กัษรเป็นอย่างอืน่ 
ภาระหนา้ทีใ่นการรกัษาความลบัของดาน่าตามข ้

อ 21 

จะใชบ้งัคบักบัการรบัรายงานทางการเงนิของผูส้่ง

มอบของดาน่าโดยชดัแจง้ 

 

ค. หากจากรายงานทางการเงนิ 

การตรวจสอบหรอืคะแนนความเสีย่งของผูส้่งมอบ

ของดาน่า 
ดาน่าสรุปไดอ้ย่างสมเหตุสมผลว่าผูส้่งมอบไม่สาม

ารถปฏบิตัติามพนัธกรณีของตนไดอ้ย่างเพยีงพอ

ภายใตข้อ้ตกลง 
ดาน่าอาจเปลีย่นการจดัซือ้ใหม่ส าหรบัการซือ้ผลิ

ตภณัฑจ์ากผูส้่งมอบบางส่วนหรอืทัง้หมดไปเป็นก

ารจดัซือ้จากแหล่งอืน่โดยใชดุ้ลยพนิิจของตนและ

ผูส้่งมอบจะใหค้วามรว่มมอืในการด าเนินการดงัก

ล่าว 
 

29. การเก็บรกัษาเอกสาร (Document Retention) 

ผูส่้งมอบจะเก็บรกัษาไวซ้ ึง่บนัทึก หนังสอื เอกสาร 
และข ้อมู ลทั้ งหมด  ที่ เกี่ยวข ้อ งกับข ้อตกลง 
ดว้ยการปฏบิตัติามแนวทางปฏบิตัทิางบญัชทีีเ่ป็น

ที่ ย อ ม ร ั บ กั น โ ด ย ทั่ ว ไ ป 
โดยจ ะต ้อ งท าอ ย่ างสม ่ า เสมอแล ะต่ อ เน่ื อ ง 
และจะเก็บขอ้มูลดงักล่าว (i) เป็นระยะเวลาเจ็ดปี 

หลงัจากการบอกเลิกหรอืการสิน้สดขอ้ตกลงนี ้
หรอื  (ii) ตามระยะเวลายาวนานสุดตามกฎหมาย 

ขึ ้นอ ยู่ก ับ ว่าข ้อใดนานกว่ากัน  โดยที่บ ันทึก 
ห นั งสื อ  เอ ก ส า ร  แ ล ะข ้ อ มู ล ทั้ ง ห ม ด น้ั น 



หลกัเกณฑแ์ละเงือ่นไข (TERMS AND CONDITIONS)   

 

 

เวอรช์นั: 01 ตุลาคม 2565 

จะตอ้งไดร้บัการเก็บรกัษาไวซ้ ึ่งรูปแบบ  (เช่น 

ในรูปของกระดาษ หรอืในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส ์
เป็นตน้) ตามทีผู่ส่้งมอบเห็นว่าเหมาะสม 
 
 

30. สถานะของทัง้สองฝ่าย (Status of Parties) 
 

ก .  ผู ้ส่ งม อ บ ถื อ เป็ น คู่ ส ัญ ญ าอิ ส ร ะ 

แ ล ะ ไ ม่ ใ ช่ พ นั ก ง า น  ตั ว แ ท น  พั น ธ มิ ต ร 
ห รื อ กิ จ ก า ร ร่ ว ม ค ้ า ข อ ง ด า น่ า 
แ ล ะ ไ ม่ มี สิ่ ง ใ ด ใ น ข ้ อ ต ก ล ง นี ้
ที่จะท าให ้ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงกลายเป็นตัวแทน 
หรอืผูก้ระท าการแทนในทางกฎหมายของอกีฝ่าย

ห น่ึ ง เ พื่ อ จุ ด ป ร ะ ส ง ค ์ ใ ด ๆ 
อีกทั้งจะไม่มีฝ่ายใดมีอ านาจที่จะถือเอาสิทธ ิ
ห รื อ ส ร ้ า ง ภ า ร ะ ผู ก พั น ใ ด ๆ 
ขึน้มาในนามของอกีฝ่ายหน่ึง 
 

ข. ผูส้่งมอบจะจดัเตรยีมบุคลากร วตัถุดิบ 

และเคร ือ่งมอืทีจ่ าเป็นในการด าเนินการใหเ้ป็นไปต

า ม ภ า ร ะ ห น้ า ที่ ภ า ย ใ ต ้ ข ้ อ ต ก ล ง นี ้
โดยที่บุคลากรทัง้หมดที่ใหบ้รกิารตามขอ้ตกลง 
จ ะ ต ้ อ ง เ ป็ น พ นั ก ง า น ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
และอยู่ภายใตก้ารก ากบัและควบคุมของผูส้่งมอบต

ล อ ด เ ว ล า 
โดยผูส้่งมอบจะเป็นผูร้บัผดิชอบแต่เพยีงฝ่ายเดยีว 
ต่อค่าตอบแทน  สิทธิประโยชน์ ประกันสังคม 
การหักภาษีรายได  ้ค่าชดเชยจากการหยุดงาน 
ค่ า ช ด เ ช ย จ า ก ก า ร เ ลิ ก จ ้ า ง 
และค่าใชจ้่ายอื่นใดที่ เกี่ยวขอ้งหรอืคลา้ยกัน 
โ ด ย ผู ้ ส่ ง ม อ บ จ ะ ร ั บ ป ร ะ กั น ว่ า 
พนักงานและผูร้บัเหมาชว่งทีไ่ดร้บัอนุญาตของผูส่้

ง ม อ บ 

จะปฏบิตัติามกฎหมายความปลอดภยัของดาน่าเส

ม อ  เมื่ อ พ วก เข าอ ยู่ ใน สถ านที่ ข อ งด า น่ า 
หรอืท างานเกีย่วขอ้งกบัสถานทีข่องดาน่า 
 

31. การโอนสิทธิและการรบัเหมาช่วง 
( Assignment and Subcontracting) 

ผูส้่งมอบจะไม่จดัใหม้ีการรบัเหมาช่วง โอนสิทธ ิ
ห รื อ ม อ บ ห ม า ย ง า น 
ไ ม่ ว่ า ทั้ ง ห ม ด ห รือ เพี ย งบ า ง ส่ ว น ก็ ต า ม 
ตามขอ้ตกลงนี ้หรอืตามภาระหนา้ที ่หรอืสทิธใิดๆ 
ต า ม ข ้ อ ต ก ล ง นี ้
โดยปราศจากความเห็นชอบเป็นลายลกัษณอ์กัษร

ข อ ง ด า น่ า  แ ล ะ ก า ร ด า เ นิ น ก า ร ใ ด ๆ 
ดงักล่าวโดยปราศจากความเห็นชอบจากดาน่า 
จะตก เป็นโมฆะและไม่ สามารถบังคับ ใช ไ้ด  ้
ทั้ ง นี้ ต า ม จุ ด ป ร ะ ส ง ค ์ ข อ ง ข ้ อ ต ก ล ง นี ้
จะถอืว่าพนัธมติรของผูส้่งมอบเป็นผูร้บัเหมาชว่งด ้

ว ย 
และในกรณีที่ดาน่าอนุญาตใหผู้ส่้งมอบสามารถ

ด าเนินการใหม้กีารรบัเหมาชว่งตามขอ้ตกลงนีไ้ด ้
ผูส่้งมอบจะไม่สามารถเปลีย่นผูร้บัเหมาชว่งไดต้าม

ใ จ ช อ บ 
โดยปราศจากการอนุมตัเิป็นลายลกัษณอ์กัษรจาก

ด า น่ า เ สี ย ก่ อ น 
ในขณะทีก่ารเปลีย่นผูร้บัเหมาชว่งดงักล่าวก็จะตอ้

งเป็นไปตามขอ้ก าหนดที่เกี่ยวขอ้งของดาน่า 
แล ะ /ห รือ คู่ มื อ คุณ ภ าพข อ งผู ้ส่ งม อบ ด ้วย 

โ ด ย ผู ้ ส่ ง ม อ บ จ ะ ยั ง ค ง ต ้ อ ง ร ับ ผิ ด ช อ บ 
และมภีาระหนา้ทีต่่อดาน่าเป็นหลกัส าคญัเชน่เดมิ 
เพือ่ใหเ้กดิการด าเนินการทีถู่กตอ้งและเหมาะสมต

า ม ข ้ อ ต ก ล ง 
แมว่้าภาระหนา้ทีด่งักล่าวจะถูกมอบหมายไปใหผู้ร้ ั

บเหมาชว่งทีผ่่านการอนุมตัจิากดาน่าไปแลว้ก็ตา

ม 
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และเพือ่การปฏบิตัแิละด าเนินการอย่างถูกตอ้งและ

เหมาะสมของบุคคลใด  หรือองคก์รใดก็ตาม 
ที่ ไ ด ้ ร ั บ ก า ร ม อ บ ห ม า ย 
ห รื อ ไ ด ้ ร ั บ ก า ร ร ั บ เ ห ม า ช่ ว ง ไ ป 
ดาน่าอาจจะมอบหมายซึง่สทิธแิละภาระหนา้ทีต่าม

ข ้ อ ต ก ล ง นี้  เพี ย งบ า ง ส่ ว น ห รือ ทั้ ง ห ม ด 
ใ ห ้ ก ั บ บุ ค ค ล ห รื อ อ ง ค ์ ก ร น้ั น ๆ  ไ ป 
โดยไม่จ าเป็นตอ้งขอความเห็นชอบจากผูส้่งมอบก็

ได ้ 
 

32. แรงงานบงัคบัและแรงงานเด็ก (Forced 
and Child Labor) 

ผูส้่งมอบจะตอ้งปฏิบตัิตามขอ้บงัคบัต่อไปนี้: (ก) 

ตารางการท างานประจ าสัปดาหแ์ละประจ าวัน 
ข อ ง พ นั ก ง า น ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
ที่ เ ป็ น ไ ป ต า ม ก ฎ ห ม า ย ที่ เกี่ ย ว ข ้ อ ง ,  (ข ) 

ผู ้ ส่ ง ม อ บ จ ะ ต ้ อ ง ไ ม่ บั ง คั บ บุ ค ค ล ใ ด 
ใ ห ้ ท า ง า น โ ด ย ไ ม่ ส มั ค ร ใ จ 
หรอืท างานภายใตก้ารคุกคาม/การข่มขู่ใดๆ และ 

( ค ) 

แรงงานทุกคนในโรงงานของผูส่้งมอบทีจ่ะใชจ้ดัเต

ร ี ย ม ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์
จะตอ้งเป็นไปตามหลกัเกณฑอ์ายุขัน้ต ่าในการจา้ง

ง า น 
ตามทีก่ าหนดเอาไวโ้ดยทีป่ระชมุองคก์รแรงงานนา

น า ช า ติ  ( International Labor Organization conventions) 

ห รื อ ก ฎ ห ม า ย ที่ เ กี่ ย ว ข ้ อ ง 
ขัน้อยู่กบัว่ากฎหมายใดใชเ้กณฑข์ัน้ต ่าทีอ่ายุมาก

กว่ากนั 
 

33. การบอกเลกิขอ้ตกลง (Termination) 
 

ก . จากการละเมิดข ้อตกลง  (For Cause) 

ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงอาจยุตขิอ้ตกลงไดท้ัง้หมดหรอืเพี

ยงบางส่วน โดยไม่ตอ้งรบัผิดชอบต่ออกีฝ่ายหน่ึง 
ถ ้าป ราก ฏ ว่ า อี ก ฝ่ าย ป ฏิ เส ธ ที่ จ ะย อ ม ร ับ 
ห รือ ล ะ เมิ ด ห ลั ก เก ณ ฑ ์ ต า ม ข ้ อ ต ก ล ง 
รวม ไป ถึ งก ารแสด งเจ ต น า  ก ารให ้ค า มั่ น 
ห รือ ก า ร ร ับ ร อ ง ใด ๆ  ที่ ร ะบุ เอ า ไ ว ้ใ น ที่ นี ้
หรือล ้ม เหลวในการด า เนินการให ้คืบหน้ า 
เพือ่ใหอ้กีฝ่ายแน่ใจถงึการด าเนินการทีถู่กตอ้งแล

ะ เ ห ม า ะ ส ม  โ ด ย ใ น ก ร ณี เช่ น ว่ า น้ั น 
อนัดบัแรกฝ่ายทีไ่ม่ไดเ้ป็นผูฝ่้าฝืนหลกัเกณฑจ์ะต ้

องส่งหนังสือบอกกล่าวเป็นลายลักษณ์อักษร 
เพื่ อแจ ง้ให ้อีกฝ่ายทราบถึงการผิดข ้อตกลง 
แ ล ะ อี ก ฝ่ า ย จ ะ มี เ ว ล า  1 5  วั น 

(หรอือาจสัน้กว่าน้ันโดยขึน้อยู่กบัสถานการณท์าง

ธุ ร กิ จ ก า ร ค ้ า เ ป็ น ส า คั ญ ) 

ห ลั ง จ า ก ไ ด ้ ร ั บ ห นั ง สื อ ดั ง ก ล่ า ว 
ทีจ่ะแกไ้ขปรบัปรุงการละเมดิหลกัเกณฑด์งักล่าวใ

ห ้ ถู ก ต ้ อ ง 
และหากไม่มกีารแกไ้ขปรบัปรุงใหถู้กตอ้งภายในเว

ล า ที่ ก ล่ า ว ม า 
ฝ่ายทีไ่ม่ไดเ้ป็นผูล้ะเมดิหลกัเกณฑอ์าจบอกเลกิข ้

อ ต ก ล ง ไ ด ้ ใ น ทั น ที 
โดยไม่ตอ้งมหีนังสอืบอกกล่าวเพิม่เตมิแต่อย่างใด 
 

ข .  จ า ก ก า ร ล ้ม ล ะล า ย  (For Insolvency) 

ดาน่าอาจบอกเลกิขอ้ตกลงทัง้หมดหรอืเพยีงบางส่

ว น  โด ย ไม่ ต ้อ ง ร ับ ผิ ด ช อ บ ต่ อ ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
จ า ก ส ถ า น ก า ร ณ์ ต่ อ ไ ป นี ้
หรือสถานการณ์ ที่ เที ยบ เท่ ากัน ต่ อไป นี้ : (i) 

ก า ร ล ้ ม ล ะ ล า ย ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ ; (ii) 

การยืน่ขอลม้ละลายโดยสมคัรใจของผูส่้งมอบเอง; 
(iii) 

การยืน่ขอค าสัง่ศาลใหผู้ส่้งมอบลม้ละลายโดยผูส้่ง
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ม อ บ ไ ม่ ส มั ค ร ใ จ ; (iv) 

ก า ร แ ต่ ง ตั้ ง เจ ้ า พ นั ก ง า น พิ ทั ก ษ ์ ท ร ัพ ย ์
หรือผู ้จ ัดการทรพัยส์ินของผู ้ส่ งมอบ ; หรือ  (v) 

การบงัคบัโอนสทิธเิพื่อประโยชนข์องบรรดาเจา้ห

นี้ ในกรณีที่การแต่งตัง้ดงักล่าวไม่ถูกถอดถอน 
ล บ ล ้า ง  ห รือ ต ก เป็ น โม ฆ ะ  ภ าย ใน  1 5  วัน 

นับจากวนัทีม่กีารแต่งตัง้ 
 

ค . เพื ่อความ เหมาะสม  (For Convenience) 

ภ า ย ใ ต ้ ท า ง เ ลื อ ก ข อ ง ด า น่ า 
ดาน่าอาจเลอืกทีจ่ะบอกเลกิขอ้ตกลงทัง้หมดหรอืเ

พียงบางส่วนเพื่อความเหมาะสม  ภายหลัง  30 

วนันับจากทีม่หีนังสอืบอกกล่าวไปยงัผูส่้งมอบแลว้ 
โด ยที่ ก า รบ อ ก เลิ ก ข ้อ ต ก ล งดั งก ล่ า ว น้ั น 
ความ ร ับ ผิ ด แต่ เพี ย งฝ่ าย เดี ย วข อ งด า น่ า 
และเพือ่การเยยีวยาเฉพาะผูส่้งมอบแต่เพยีงฝ่ายเดี

ย ว น้ั น 
จะเป็นไปเพื่อใหด้าน่าชดใชใ้หผู้ส้่งมอบตามจ านว

นต่อไปนี้ โดยไม่มีความซ า้ซอ้นแต่อย่างใด : (i) 

ราคาของผลติภณัฑแ์ละ/หรอืบรกิารทัง้หมดทีเ่สรจ็

สมบูรณ์ และส่งมอบตามขอ้ตกลงเรยีบรอ้ยแลว้ 
แ ต่ ยั ง ไ ม่ มี ก า ร ช า ร ะ เ งิ น ,  แ ล ะ  ( ii) 

ตน้ทุนแทจ้รงิของงานที่อยู่ในกระบวนการผลิต 
และวตัถุดบิทีเ่ตรยีมส าหรบัผลติผลติภณัฑใ์นปรมิ

า ณ ที่ ส ม เ ห ตุ ผ ล 
โดยเป็นไปตามการจดัสรรดว้ยหลกัการทางบญัชี

ที่ ย อ ม ร ั บ กั น โ ด ย ทั่ ว ไ ป 
ทั้ ง นี้ น อ ก จ าก จ ะต ก ล งกัน ไว ้เ ป็ น แบ บ อื่ น 
แ ล ะ เ ป็ น ล า ย ลั ก ษ ณ์ อั ก ษ ร เ ท่ า น้ั น 
หาไม่แลว้ดาน่าจะไม่ช าระเงนิส าหรบัผลติภณัฑผ์

ลติเสรจ็ งานทีอ่ยู่ในกระบวนการผลติ หรอืวตัถุดบิ 
(ที่ จ ั ด ท า ขึ ้ น ม า เอ ง ห รื อ จั ด ห า เข ้ า ม า ) 

ทีเ่กนิกว่าความจ าเป็นตอ้งใชเ้พือ่ผลติตามใบสั่งซ ื ้

อ  ห รื อ ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์ ใ ด ๆ 
ที่ เป็ น รายก ารม าต รฐาน ในส ต็ อก อยู่ แ ล ้ว 
หรือเป็นผลิตภัณฑ  ์งานในกระบวนการผลิต 
หรอืวตัถุดิบที่สามารถใชก้บัลูกคา้รายอื่นๆ ได ้
หรอือาจเป็นการอา้งสทิธโิดยผูร้บัเหมาชว่งของผู ้

ส่ งม อบ  การสูญ เสียก าไร  ค่ าโสหุ ้ยค งค ้า ง 
ก า ร ใ ช ้ สิ ท ธิ เ ร ี ย ก ร ้ อ ง 
ค่ า ใ ช ้ จ่ า ย ใ น ก า ร พั ฒ น า ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์
ค่ า ใ ช ้ จ่ า ย ท า ง วิ ศ ว ก ร ร ม 
ค่ า เ สื่ อ ม ร า ค า ยั ง ไ ม่ ตั ด บั ญ ช ี
หรอืค่าใชจ้่ายทั่วไปและการบรหิาร โดยที่ภายใน 
30 วนันับจากวนัที่การขอบอกเลิกมีผลบงัคบัใช ้

ผูส่้งมอบจะตอ้งยืน่ค่าเสยีหายหรอืขอ้เรยีกรอ้งจาก

ก า ร ถู ก บ อ ก เ ลิ ก ข ้ อ ต ก ล ง 
พ ร ้อ ม ด ้ ว ย ข ้ อ มู ล ส นั บ ส นุ น ที่ เพี ย งพ อ 
เพือ่ใหด้าน่าพจิารณาขอ้เรยีกรอ้งดงักล่าว 
 

ง. จากการเปลีย่นแปลงอ านาจควบคุม (For 
Change of Control) 

ดาน่าอาจเลอืกทีจ่ะบอกเลกิขอ้ตกลงทัง้หมดหรอืเ

พี ย ง บ า ง ส่ ว น  ภ า ย ห ลั ง  3 0 

วนันับจากทีม่หีนังสอืบอกกล่าวไปยงัผูส่้งมอบแลว้ 
หากมีการเปลีย่นแปลงอ านาจควบคุมกจิการของ

ผู ้ ส่ ง ม อ บ โด ย ต ร งห รือ โ ด ย อ ้อ ม เกิ ด ขึ ้ น 
หรือหากผู ้ส่ งมอบได ้มาซึ่งคู่ แข่ งของดาน่า 
ห รือ ค วบ รวม กิ จ ก ารกับ คู่ แ ข่ ง ข อ งด า น่ า 
โดยการเปลีย่นแปลงอ านาจควบคุมจะรวมไปถงึ: (i) 

ก า ร ข า ย  ใ ห ้ เ ช่ า ซื ้ อ 
หรอืการแลกเปลีย่นทรพัยส์นิของผูส้่งมอบในสดัส่

วนทีค่่อนขา้งมาก ทีใ่ชเ้พื่อการผลติผลติภณัฑ;์ (ii) 

การขายหรอืแลกเปลีย่นส่วนไดเ้สยีทีม่อี านาจในก

า ร ค ว บ คุ ม  ห รื อ  50% ห รื อ ม า ก ก ว่ า 

ใ น ส่ ว น ข อ ง เ จ ้ า ข อ ง ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
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หรอืบรษิัทแม่โดยตรงหรอืโดยออ้มของผูส้่งมอบ ; 

ห รื อ  ( iii) 

การออกเสยีงหรอืขอ้ตกลงอืน่ใดทีเ่กีย่วกบัการคว

บ คุ ม กิ จ ก า ร ที่ เ กี่ ย ว ข ้ อ ง กั บ ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
หรอืบรษิัทแม่โดยตรงหรอืโดยออ้มของผูส้่งมอบ 
โดยผูส้่งมอบจะตอ้งส่งหนังสอืบอกกล่าวใหด้าน่าท

ราบถึงการเปลีย่นแปลงอ านาจควบคุม ภายใน 10 

วนัหลงัจากการเปลีย่นแปลง 
  

34. ความช่วยเหลอืหลงัจากการเลกิขอ้ต

ก ล ง  ( Termination Assistance) 

ใ น ก ร ณี ที่ สิ ้ น สุ ด ข ้ อ ต ก ล ง 
หรอืมกีารบอกเลกิขอ้ตกลงทัง้หมดหรอืเพยีงบางส่

ว น  จ ะ ด ้ ว ย เ ห ตุ ผ ล ใ ด ก็ ต า ม 
ผู ้ ส่ งม อบ จ ะต ้อ งด า เนิ น ก ารใน สิ่ ง ต่ อ ไป นี ้
โดยไม่มกีารคดิค่าใชจ้า่ยเพิม่เตมิ: 
 

ก .  ขึ ้น อ ยู่ ก ับ ก า รร อ้ งข อ จ าก ด า น่ า 

ผูส้่งมอบจะยงัคงจดัเตรยีมและส่งมอบผลติ

ภณัฑใ์หด้าน่าต่อไปดว้ยเวลาอนัเหมาะสม 
โดยขึน้กบัดุลยพนิิจของดาน่าแต่เพยีงฝ่าย

เ ดี ย ว 
เพือ่ใหด้าน่าสามารถเปลีย่นการสัง่ซ ือ้ผลติ

ภั ณ ฑ ์
ไปยงัผูส้่งมอบรายอืน่ไดเ้รยีบรอ้ยเสยีกอ่น; 

  

ข .  ขึ ้น อ ยู่ ก ับ ก าร ร อ้ งข อ จ าก ด า น่ า 

ผูส้่งมอบจะตอ้งชว่ยดาน่าหาแหล่งสั่งซ ือ้ผ

ลิ ต ภั ณ ฑ ์ แ ล ะ บ ริ ก า ร แ ห ล่ ง ใ ห ม่ 
และชว่ยดาน่ายา้ยการผลติไปยงัแหล่งทีด่า

น่าเป็นผูเ้ลอืก; 
 

ค .  ด า เ นิ น ก า ร ทุ ก อ ย่ า ง ที่ จ า เ ป็ น 

เพื่ อปก ป้ องทรพั ย ส์ิน ใดๆ  ของดาน่ า 
ที่อ ยู่ในความครอบครองของผู ้ส่งมอบ 
ผู ้ ร ั บ เ ห ม า ช่ ว ง ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ 
หรอืผูส้่งมอบของผูส้่งมอบ; 

 

ง . 

โอนกรรมสทิธิแ์ละความเป็นเจา้ของผลติภั

ณฑ  ์เคร ือ่งมือและอุปกรณ์ของผูส่้งมอบ 
ง า น ที่ อ ยู่ ใ น ก ร ะ บ ว น ก า ร ผ ลิ ต 
และวตัถุดบิทีด่าน่าตกลงทีจ่ะรบัต่อจากดา

น่ า 
นอกจากนีย้งัตอ้งส่งคนืเคร ือ่งมือและอุปกร

ณ์  ร ว ม ทั้ ง ท ร ั พ ย ์ สิ น อื่ น ๆ 
ของดาน่าใหก้บัดาน่าดว้ย; และ 

 

จ .  ใ ห ้ ค ว า ม ช่ ว ย เ ห ลื อ อื่ น ๆ 

ตามสมควรเมือ่ไดร้บัการรอ้งขอจากดาน่า 
 

35. ก า ร โ ฆ ษ ณ า  ( Advertisting) 

ใ น ร ะ ห ว่ า ง แ ล ะ ห ลั ง จ า ก ข ้ อ ต ก ล ง 
ผู ้ ส่ ง ม อ บ จ ะ ไ ม่ โ ฆ ษ ณ า 
ห รื อ เ ปิ ด เ ผ ย ด ้ ว ย วิ ธี ก า ร อื่ น ใ ด 
เ กี่ ย ว กั บ ค ว า ม สั ม พั น ธ ์ที่ มี ก ั บ ด า น่ า 
ห รื อ ลู ก ค ้ า ข อ ง ด า น่ า 
โดยปราศจากความเห็นชอบเป็นลายลกัษณอ์กัษร

จ า ก ด า น่ า เ สี ย ก่ อ น 
นอกเสยีจากจะเป็นการปฏบิตัใิหเ้ป็นไปตามขอ้ตก

ลง หรอืกฎหมายทีเ่กีย่วขอ้งเท่าน้ัน 
 

36. การสื่อสารอิเล็กทรอนิกส  ์(Electronic 
Communication) 

ผูส่้งมอบจะตอ้งด าเนินการตามวธิกีารการสือ่สารอิ

เ ล็ ก ท ร อ นิ ก ส ์  ที่ ก า ห น ด โ ด ย ด า น่ า 
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ซึง่รวมไปถงึการโอนเงนิดว้ยวธิกีารอเิล็กทรอนิกส ์
ก า ร ส่ ง ใ บ สั่ ง ซ ื ้ อ  ใ บ สั่ ง จ ้ า ง ผ ลิ ต 
ล า ย มื อ ชื่ อ อิ เ ล็ ก ท ร อ นิ ก ส ์
และการสือ่สารอเิล็กทรอนิกสด์ว้ย 
 

37. ข้ อ ต ก ล งที่ ส ม บู รณ์  บุ ร ิม ภ าพ 
แ ล ะ ก า ร แ ก้ ไ ข  (Complete Agreement, Priority, 
Amendments) 

ขอ้ตกลงนีจ้ะครอบคลุมไปถงึขอ้ตกลงทัง้หมดตาม

เ นื้ อ ห า ส า ร ะ ภ า ย ใ น เอ ก ส า ร สั ญ ญ า 
และมุ่งใชแ้ทนการแสดงเจตนาและการตกลงใดๆ 
ก่ อ น ห น้ า นี ้
ไม่ว่าจะเป็นทีต่กลงดว้ยค าพูดหรอืลายลกัษณอ์กัษ

รก็ ต าม  โด ยห ลัก เกณ ฑ ์แ ล ะ เงื่ อ น ไข ใด ๆ 
ข อ ง ผู ้ ส่ ง ม อ บ  ที่ อ ยู่ ใ น ใ บ เส น อ ร า ค า 
แ บ บ ฟ อ ร ์ม ก า ร ข า ย  ใ บ ก า กั บ ภ า ษี 
ห นั ง สื อ ต อ บ ร ั บ ค า สั่ ง ซ ื ้ อ  ใ บ สั่ ง ซ ื ้ อ 
แบบฟอรม์ที่ เป็นที่ยอมรบั ในการใช ร้่วมกัน 
ห รื อ เ อ ก ส า ร ต่ า ง ๆ 
ของผูส่้งมอบทีป่ระกาศอยู่บนเว็บไซตใ์นอนิเทอรเ์

น็ต ทีม่ีความขดัแยง้กบัหลกัเกณฑแ์ละขอ้ตกลงนี ้
จะไม่มผีลบงัคบัใชแ้ละผูกพนัต่อทัง้สองฝ่ายแต่อย่

า ง ใ ด 
และขอ้ตกลงนีจ้ะมผีลต่อความสมัพนัธข์องทัง้สอง

ฝ่ า ย 
เฉพาะเนือ้หาสาระอนัเกีย่วขอ้งกบัขอ้ตกลงนีเ้ท่าน้ั

น 
ในกรณีทีเ่กดิความไม่สอดคลอ้งหรอืไม่ตอ้งตรงกั

น ระหว่างหลกัเกณฑแ์ละขอ้ตกลงนี้ กบัใบสั่งซ ือ้ 
หรือเอกสารอื่นใดที่ เกี่ยวขอ้งโดยการอา้งถึง 
ที่ ท า ใ ห ้ เ กิ ด ค ว า ม ลั ก ลั่ น กั น 
ห รื อ เ กิ ด ป ร ะ เ ด็ น ปั ญ ห า ขึ ้ น ม า 
ล า ดั บ ค ว า ม ส า คั ญ จ ะ เ ป็ น ไ ป ดั ง นี ้
ห ลัก เกณ ฑ ์แ ล ะ เงื่ อ น ไข ต าม ข ้อ ต ก ล ง นี ้

ต า ม ด ้ ว ย ใ บ สั่ ง ซ ื ้ อ 
จากน้ันจงึเป็นเอกสารที่เกีย่วขอ้งจากการอา้งถึง 
แ ล ะ จ ะ ไ ม่ มี ก า ร แ ก ้ ไ ข ใ ด ๆ 
ห รื อ ห ลั ก เ ก ณ ฑ ์ แ ล ะ เ งื่ อ น ไ ข ใ ด ๆ 
ร ว ม ทั้ ง บั น ทึ ก ค ว า ม เ ข ้ า ใ จ 
ห รื อ ข ้ อ ต ก ล ง อื่ น ใ ด น อ ก จ า ก นี ้
ที่จะมาเปลี่ยนแปลงผลผูกพันตามขอ้ตกลงนี ้
ยกเวน้จะมีการท ากัน เป็นลายลักษณ์อักษร 
และไดร้บัการลงนามจากตวัแทนผูไ้ดร้บัมอบอ านา

จจากทัง้สองฝ่ายเสยีกอ่น 
 

38. การสละสทิธติามขอ้ตกและการตกเป็

น โ ม ฆ ะ บ า ง ส่ ว น  ( Waiver and Severability) 

ความลม้เหลวของฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงในเวลาใดๆ 
ที่จ ะด า เนินการตามสิทธิภายใต ้ข ้อตกลงนี ้
จ ะ ไ ม่ ถื อ ว่ า เ ป็ น ก า ร ส ล ะ สิ ท ธิ ดั ง ก ล่ า ว 
ห รือ สิ ท ธิ อื่ น ใดภ าย ใดภ าย ใต ้ข ้อ ตก ล งนี ้
และถา้ส่วนหน่ึงส่วนใดของขอ้ตกลงนี้ไม่ชอบ 
หรอืกลบักลายเป็นไม่ชอบตามกฎหมายทีเ่กีย่วขอ้

ง 
เฉพาะส่วนดงักล่าวเท่าน้ันทีจ่ะตกเป็นโมฆะตามก

ฎ ห ม า ย 
แต่ส่วนทีเ่หลอืจะยงัคงสามารถบงัคบัใชไ้ดอ้ย่างสม

บูรณต์่อไป 
 

39. การระงับข้อขัดแย้ง  (Dispute Resolution) 

ในการหาทางระงับข ้อขัดแย ้งที่ มี ต่ อกัน น้ัน 
ฝ่ายทีไ่ดร้บัความเดอืดรอ้นจากขอ้ขดัแยง้จะตอ้งแ

จง้ขอ้ขดัแยง้ใหอ้กีฝ่ายทราบเป็นลายลกัษณอ์กัษร 
และจะตอ้งขอเจรจาขอ้ขดัแยง้ดว้ยความเป็นธรรม 
ผ่านการพูดคุยกนัระหว่างตวัแทนผูม้อี านาจจากทั้

ง ส อ ง ฝ่ า ย 
และในกรณีทีข่อ้ขดัแยง้ใดไม่สามารถตกลงกนัได ้

ภายใน  30 วันหลังจากการมีหนังสือบอกกล่าว 
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(หรอือาจนานกว่าน้ันถา้ทัง้สองฝ่ายตกลงกนัก่อน

ล่ ว ง ห น้ า แ ล ะท า ไ ว ้ เ ป็ น ลั ก ษ ณ์ อั ก ษ ร ) 

เชน่น้ันฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงอาจอา้งถงึขอ้ขดัแยง้ตาม

การชีข้าดเพือ่ระงบัขอ้ขดัแยง้ตามหลกัเกณฑใ์นข ้

อ  40 (กฎหมายตามขอ้ตกลง  การตัดสินชีข้าด 

และการบรรเทาผลกระทบ) ก็ได  ้แมก้ระน้ันก็ตาม 

ก า รด า เ นิ น ก า รดั ง ก ล่ า ว ต า ม ข ้อ  4 0  น้ั น 

ก็จะไม่มผีลใหเ้กดิการจ ากดัซึง่สทิธขิองทัง้สองฝ่า

ย  ที่ จ ะ ร ้ อ ง ทุ ก ข ์ ต่ อ ศ า ล 
หรอืต่อคณะอนุญาโตตุลาการที่มีอ านาจตดัสิน 
เ พื่ อ ก า ร : (1) 

รอ้งขอมาตรการบรรเทาผลกระทบในเบือ้งตน้หรอื

ช ั่ ว ค ร า ว 
เพือ่การตอบสนองต่อการฝ่าฝืนขอ้ตกลงทีเ่กดิขึน้

แ ล ้ ว  ห รื อ น่ า กั ง ว ล ว่ า จ ะ เ กิ ด ขึ ้ น 
เพื่ อ ป้องกันความเสียหายที่ ไม่ อาจแก ไ้ขได ้
ห รื อ ค ง ไ ว ้ ซ ึ่ ง ส ถ า น ก า ร ณ์ ที่ เ ป็ น อ ยู่ 
จนกว่าขอ้ขดัแยง้ดงักล่าวจะไดร้บัการแกไ้ขใหห้ม

ดไป หรอื (2) ด าเนินการอืน่ใดเพือ่แกไ้ขขอ้ขดัแยง้ 

ถา้การด าเนินการดงักล่าวมีการตกลงกนัเอาไวเ้ป็

น พิ เ ศ ษ 
และท าไวเ้ป็นลายลกัษณอ์กัษรระหว่างทัง้สองฝ่าย 
 

40. ก ฎ ห ม าย ที่ ใช ้ ค ว บ คุ ม ส ัญ ญ า 
การตดัสนิชีข้าด และการบรรเทาผลกระทบ 
(Governing Law, Arbitration and Remedies) 

ก. กฎหมายทีใ่ชค้วบคุมสญัญา (Governing 

Law) ข ้ อ ต ก ล ง นี้ จ ะ ไ ด ้ ร ับ ก า ร บั ง คั บ ใ ช ้

และอยู่ภายใตห้ลกัเกณฑท์ีก่ าหนดขึน้ตามกฎหม

ายขององักฤษ (English law) 
 

ข .  ก า ร ตั ด สิ น ชี ้ ข า ด  (Arbitration) 

ข ้ อ ขั ด แ ย ้ ง ใ ด ๆ  ที่ เ กิ ด ขึ ้ น 

ห รื อ เ กี่ ย ว ข ้ อ ง กั บ ข ้ อ ต ก ล ง นี ้
รวมทั้งค าถามอื่น ใดที่ เกี่ยวกับการด ารงอ ยู่ 
ความถูกต ้อง  หรือการสิน้ สุดของข ้อตกลงนี ้
ที่ ไ ม่ ส า ม า ร ถ แ ก ้ ไ ข ไ ด ้ ต า ม ข ้ อ  3 9 

( ก า ร ร ะ งั บ ข ้ อ ขั ด แ ย ้ ง ) 

จะถูกยืน่ใหม้กีารตดัสนิชีข้าดโดยส านักอนุญาโต

ตุลาการระหว่างประเทศแห่งสิงคโปร  ์(Singapore 

International Arbitration Centre ห รื อ  “SIAC”) 

ตามกฎอนุญาโตตุลาการระหว่างประเทศแห่งสงิคโ

ปร  ์(Singapore International Arbitration Centre หรือ  “SIAC 

Rules”) ที่ มี ผ ล บั ง คั บ ใ ช ้ อ ยู่ 

และใหถ้ือว่ากฎดงักล่าวเป็นส่วนหน่ึงของหลกัเก

ณ ฑ ์ ใ น ข ้ อ นี ้
โดยทีบ่ลัลงัคน่ั์งพิจารณาตดิสนิชีข้าดจะอยู่ทีส่งิค

โ ป ร ์
และสถานทีใ่นการพิจารณาตดัสนิชีข้าดก็จะอยู่ที่

สิ ง ค โ ป ร ์
นอกเสยีจากว่าทัง้สองฝ่ายตกลงกนัไวเ้ป็นอย่างอื่

น เ ป็ น ล า ย ลั ก ษ ณ์ อั ก ษ ร 
ส าหรบัคณะอนุญาโตตุลาการจะประกอบดว้ยตุลา

การ 3 ท่าน ซึง่จะไดร้บัการแต่งตัง้ตามกฎดงักล่าว 

โดยภาษาทีใ่ชใ้นการพจิารณาตดัสนิชีข้าดจะเป็น

ภาษาองักฤษ 
ค . ก า รบ รร เท าผ ล ก ร ะท บ  (Remedies) 

การบรรเทาผลกระทบของทัง้สองฝ่ายตามขอ้ตกล

ง นี ้
จะถอืเป็นการบรรเทาผลกระทบทีจ่ะไดร้บัเพิม่เตมิ 
นอกเหนือไปจากการบรรเทาผลกระทบจากกฎหม

ายและหลกัความยุตธิรรมแลว้ 
 

41. การแปลความหมายและการผูกประโย

ค ( Interpretation and Construction) 

การแปลความหมายของขอ้ตกลงนีจ้ะครอบคลุมด ้
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ว ย ห ลั ก ก า ร ผู ก ป ร ะ โ ย ค ดั ง นี้ : (ก ) 

ค าทีเ่ป็นค าเอกพจนจ์ะครอบคลุมไปถงึค าพหูพจน์

ของค าน้ันๆ ดว้ย อีกทั้งมีผลในท านองกลับกัน 
ในขณะทีค่ าทีเ่ป็นเพศเดยีวก็จะครอบคลุมไปถงึค า

ดั ง ก ล่ า ว ที่ เ ป็ น อี ก เ พ ศ ด ้ ว ย 
โดยขึ ้น อ ยู่ก ับ บ ริบ ท เป็ นส าคัญ , (ข )  ค าว่ า 

“ ร ว ม ไ ป ถึ ง ” 

และค าที่มีความหมายคลา้ยกนัจะหมายถึงค าว่า 
“รวม ไปถึ ง  (แต่ ไม่ จ ากัด เฉพ าะ )” เสมอ , (ค ) 

บ ท บั ญ ญั ติ ต่ า ง ๆ 
จ ะป ร ับ ใ ช ้ก ั บ ก ร ณี แ ล ะ ธุ ร ก ร ร ม ต่ า ง ๆ 
ไดห้ลายกรณีและหลายธรุกรรมตามความเหมาะส

ม ,  แ ล ะ  ( ง ) 

แต่ละหวัขอ้ภายในขอ้ตกลงนีจ้ะมไีวเ้พือ่การอา้งองิ

เ ท่ า น้ั น 
และไม่มผีลต่อความหมายหรอืการตคีวามขอ้ตกล

งนีแ้ต่อย่างใด โดยทัง้สองฝ่ายเห็นชอบรว่มกนัว่า 
การผูกประโยคภายในขอ้ตกลงตามวฒันธรรมแล

ะ ห ลั ก เ ก ณ ฑ ์ ใ น ท า ง ภ า ษ า 
ซึง่อาจสรา้งความคลุมเครอืขึน้มาไดใ้นบางกรณีน้ั

น 
ไม่ไดมุ้่งหมายเพือ่ช ีน้ าไปในทางทีท่ าใหเ้กดิการเข ้

าใจผิ ด  หรือ เพื่ ออ านาจ ต่อรองแ ต่อ ย่างใด 
ด ้ ว ย เ ห ตุ ผ ล ดั ง ก ล่ า ว 
จ ะถื อ ว่ าห ลัก เกณ ฑ ์ทั้ งห มด ในข ้อตกลงนี ้
ไดร้บัการสือ่สารดว้ยความหมายอนัชดัเจนและตร

งไปตรงมาเสมอ 

42. การคงอ ยู่ของข้อส ัญญ า  (Survival) 

ห ลั ก เก ณ ฑ ์ ใ ด ๆ  ภ า ย ใ น ข ้ อ ต ก ล ง นี ้
ซึง่ตามลกัษณะของขอ้สญัญาแลว้อาจจะมกีารบอ

ก เ ลิ ก ไ ด ้
หรอืสิน้สุดลงไดต้ามลกัษณะของขอ้สญัญาเอง 
ก็ ใ ห ้ เ ป็ น ไ ป ต า ม ห ลั ก เก ณ ฑ ์ น้ั น  เช่ น 

ห ลั ก เก ณ ฑ ์ ใ น ข ้ อ  1 5  (ก า ร ร ับ ป ร ะ กั น 

ผ ลิ ต ภัณ ฑ ์ที่ ไ ม่ เ ป็ น ไ ป ต า ม ข ้อ ก า ห น ด 
และการเรยีกคืน), ขอ้ 18 (ประกนัและค่าเสียหาย), 

ข ้ อ  2 1 

(การถอืเป็นความลบัและการรกัษาความปลอดภยั

ของขอ้มูล), ขอ้ 23 (ขอ้ก าหนดในการบรกิาร), ขอ้ 

34 (ความชว่ยเหลอืหลงัจากการเลกิขอ้ตกลง), ขอ้ 

40 (กฎหมายตามข ้อตกลง  การตัดสินชีข้าด 

แ ล ะก า ร บ ร ร เท า ผ ล ก ร ะท บ )  แ ล ะข ้ อ  4 2 

(การคงอยู่ของหลกัเกณฑ)์ 

43. ผลผูกพันของข้อตกลง  (Binding Effect) 

ขอ้ตกลงนีจ้ะมีผลผูกพนัทัง้สองฝ่ายและผูส้บืทอด

ข อ ง ทั้ ง ส อ ง ฝ่ า ย 
รวมทัง้การมอบหมายอ านาจอืน่ใดตามกฎหมายด ้

ว ย  โ ด ย ผู ้ ส่ ง ม อ บ ร ับ ป ร ะ กั น ต่ อ ด า น่ า 
แ ล ะด า น่ า ก็ ร ับ ป ร ะกั น ต่ อ ผู ้ ส่ ง ม อ บ ว่ า 
จ ะไม่ มี ห น้ าที่ ภ าระร ับ ผิ ดช อบ  เงื่อ นบังคับ 
หรอืการไรค้วามสามารถในทางกฎหมายอื่นใด 
ที่จะปิดกัน้ไม่ใหแ้ต่ละฝ่ายปฏิบตัิตามขอ้ตกลงนี ้
หรอืจ ากดัมใิหแ้ต่ละฝ่ายด าเนินการใหเ้ป็นไปตาม

ขอ้ตกลงนี ้


